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Spaniolii în „regiunea Rifului 


Incă din Gas, Sanoit 0 as- 
pră campanie în Maroc, care intere- 
sează în mod vin şi pe Frąncezý, căci 
și eï aŭ avut de făcut acum 3 ani o 
Sforțare militară important i— lot în 
Maroc şi pentru că, după eum sein- 
țelege, stăpânii Algeriei şi 'Lunisului 
nu pot rămâne străini de eren ce se 


petrece în Maroc. 


Fără îndoială că spaniolii din Me- 
lilla nu se asteptau la aceste eveni- 
mente cari Juan naştere din cauza 
fanteziei pe care o avu Abd- Să Aziz 
de a instala la Fez o linie de vago- 
nete «Decauville» spre a uni palatul 
cn grădinile sale. 

La începutul lui . lulie, 
anunţă, că «Rifanii» atacaseră şan- 
tierele şi omorăseră 6 lucrători. Ge- 
neralul Marina scoase imediat tru- 
pele sale din Melilla şi merse să a- 
lunge pe inamic ps are îl şi puse pe 
fugă — câtre Nador; ocupă muntele 
Atalayon şi se instală,, pe masivul 
Gurugu. 

La 48 Iulie, pe la 3 după masă, 
Aan! ìl atacară acolo, în masă. 
Maurii fură decimaţi dar și spaniolii 
pierdură pe locot.-colonel Caballos, 
comandantul Royo, căpitanul Tlache 
şi pe alți doui olițeri. 

După două zile, Marocanil  tăiară 
drumul spaniolilor cu Melilla dar. a- 
ceştia işi lăcură loc. 

In dimineaţa zilei de 25, Rilanii 
atacară stația drumului de fer de la 

Capul Moreno. Spaniolii sosiră şi 
vespinseră atacul, cu baioneta. Sol- 
datt respirară; dar căldura şi lipsa de 
apă deveneaii covârșitoare. De-odată 
sună górna. Atacul reincepu. Hordele 
marocane doborâră coloana spaniolă. 
Colonelul Cabrera st doui comandanți 
fură omorâţi. Alţi marocani se ìn- 
dreptară către Melilla; noroc că trupe 
proaspete debarcaseră în ziua acea. 
Marina le trimise întru întâmpinare. 
Costul bătăliei: 15 ofițeri şi 300 de 
oameni ! 

a 26, Maut fură alungați de ge- 
neralul Pintos care-şi găsi moartea 
maï târzii! din cauza neprevedereï 
sale de a ocupa un teren bun. 

Generalul Marina are planul să : 
de a obţine trupe considerabile și de 
A ocupa metodic posturile strategice 


o de peşă 
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ale Nadorului, Seluanului si Guru- 
gutilui. El nu se lasă de a fi târât 
în lupte de fond. Timp de tei luni, 
August, Septembre şi Octombre, pre- 
pară o luptă înceată și sigură. 

Dar în avant-postuni e alergătură 
continuă și soldaţii spanioli învaţă 


in paguba lor, ceea ce este o hàr- 
(ueală “ marocană. Strămoșii “lor aŭ 
invins pe Napoleon tot prin hărțuială 
şi tocmai. prin această. Rifaniï obo- 
sesc pe Spanioli. Şi căt sunt de buni 
trăgător şi ce războinici fioroşi ! Ne- 
norocire celuia, care e luat pri- 


zonier. Supliciul omorărei cu pietre, 
dispărut din restul Marocului, se 
conservă încă pe coastele inospita- 
liere ale Rifuluï. Condamnatul e pus 
in lanţuri şi apoi lovit cu pietre de 
tot tribul, chiar și de temei şi cò- 
piš. Ori-ce lovitură dată lui «Rumi» 
(condamnatului) se numără- printre 
bunele moravuri pentru cari Allah va 
fi pe gustul musulmanului. 

Lucrul cel mai extraordinar era 
sângele rece cu care se ascundeaŭ 
Rifanii în găuri adânci aproape de li- 
nia de postuni. Acolo steteaii ore 
intregi şi când o patrulă inamică se 
apropia de groapa nebănuită, își gă- 
sea moartea fără a avea timp să a- 
nunţe nică pe camarazii din urmă, 

Aceasta necăjea mult pe spaniolă, 
pe lângă veștile triste ce le sosea din 
interiorul Spaniei. Trupelor și gene- 
valului Marina mai ales, le-a trebuii 
multă  inţelepeiune şi inimă spre a 
alege momentul nemerit operațiunilor 
sale de la sfârşitul lui septembre. 

Această ultimă luptă fu decisivă. 
Situaļia fu schimbată: în 8 zile. Rând 
pe rând pozițiile Nadorului, Guru- 
gutiului, Selanalui, ete.—tură ocu- 
pate. 

La 29 Sept. drapelul Spaniol fàl- 
[ăia pe muntele- Gurugu- Acesta fu 
un delir pentru Spanioli. 

Intreaga Spanie era entuziasmată. 
Regele declară că ziua aceia era cea, 
mai frumoasă din domnia Aui. Dar, 
din nenorocire, succesul fu scurt; — 
după 2 zile, o coloană de Spanioli 


cari veneaŭ. la Seluan fu prinsă de 


Si hifani şi decimată pe flanc. 
Lupta bu teribilă și furia marocani- 
dor extraordinară : unii atacaii cu 
pumnalul, alţii asvàrleaŭ pietre cu 
praştia asupra infanteriei. Coloana 
trebui să se retragă; generalul Vica- 
rio; care o comanda, fu omorât ìm- 
preună cu alţi 15 ofițeri. De atunci 
şi până în prezent, luptele aŭ ince- 
iat şi marocanii par a fi schimbat 
tactica lor de lupte de fond, în lupte 
izolate fără veste şi trăgănitoare. Spa- 
niolii aŭ avut o grea şcoală de făcut 
—,pe care însă aŭ sfârșit-o cu mult 
eroism. 
A. 


cu o 


PEŞTERILE MAMUTULUI 


Călătorind prin CR: U uite ale Ame- 
rice], treceam prin Kentuki şi nu 
să nu mă opresc ca ai vizitez celebra 
peşteră a Mamutului, care de mult tace 
admiraţia călătorilor din lumea întreagă. 
Intr'adevăr călătoria ce Gent acolo, în 
tandul pământului, mă om mat. mult 
de cât toate minunile Statelor- Unite; mi 
se păru că văz o lume nouă, cu totul 
alta de cât cea pământească. Până să a- 
jang la această peşteră, călători! cu tre- 
nul, printr'o localitate curioasă, plină de 
peşteri, cu ape subterane la fie-care pas; 
o mulţime d> isvoare cu apă minerală, 
fântâni intermitente; tot felul de curio- 
zități geologice. In apropierea peşterilor 
se afla un otel mare, otelul « Peşterei 
Mamutului ». Acolo mă opril şi imediat 
după masă, îmbrăcaţi—eă şi vre-o trel 
tovarăşi de-a! mel-— în haine groase de 
postav, pornirăm în spre peşteri, iasoţiţi 
de dout conducători negri, car! purtat 
mal mule mut. 

O luarăm mal întâi pe o cărare strâmtă 
in mijlocul stâncilor şi peste puţin timp 
zărirăm sub coasta muntelui, in mijlocul 
viet plină de verdeață, o intrare neagră, 
întunecoasă, strâmtă, în cât d'abia pateaii 
trece două persoane 'alăturea : era intra- 
rea vestitelor peşteri. Dapă ce fie-care 
din nol îşi aprinse “lampa, intrarăm mal 
întâi întrun gang lung şi strâmt, apol 


scoborârăm 60—8o trepte. de piatră, u- 


mede şi alunecoase. Eram acum într'o 
galetie înaltă şi largă ce ducea la o sală 
mare, r rotundă, din care pleca o mul- 
țime de ganguri. „Pâtrunserâm în acel 
loc numit «Marele vestibul»; prin acesta, 
care "1 situat pe un. vârniş destul de 
repede, am ajuns într'o sală de o cir- 
conferință de o sută de metri aproape şi 
boltă imensă. Sala aceasta cuprinde 
cinci mil de persoane şi e împodobită 
cu o mulţime „de stalactite de forme cu- 
rioase ; din cauza aceasta i sa dat nu- 
mele de Biserica gotică. Inw'adevăr, a- 
” stalactite; seamănă de minune cu 
architectura unei biserici medievale : aci 
se văd coloane, pilasiri, bolți, ogivale, 
până şi o catedră naturală de piatră, de 
la care, de sigur, mulţi predicatori-călă- 
tori aŭ venit să-şi expună - doctrinele. 
Părăsind biseri:a ECH ne aftindarăm 
într'un àlt gang, pe „căruia, la lu- 
mina lămpilor noastre, strălucea stalac- 
tite admirabile. De acolo intrarăm în ca- 
mera Strigoilor — numită ast-fel din 
pricină cà aici sad găsit mum indiene 
şi, probabil, altă-dată _servise de cimitir 
unor triburi indiene. Deşi are un nume 
îngrozitor, «Camera Strigoilor» e toarte 
bine luminată. Fcm.ile conducătorilor si 
tăcut aci un fel de cafenea; aici se vârd 
băuturi diverse şi se citesc jurnale. Mal 
departe, în gangul numit «Labirint», 
boita devine atât de joasă, în cât a tre- 
buit să ne târâm pe picioare şi pe mâini. 
Acest gang se mal numeşte Drumul 


oae mar ——— 


Umilinței, căci nu poţi ridica capul fără 
să te loveşti de boltă şi cel mal mândri 
trebue să al plece jos. 

Ajunserăm acum la Capela gotică, 
Oare-cum o miniatură descrisă mal sus, 
şi în stârşit ne oprirăm uimiţi înaintea 
Scaunului Dracului, op cristal imens 
în formă de scaun strălucitor, atârnat 
deasupra prăpăstie! numită Prăpastia 
făvă fund. Era o privelişte minunată şi 
îr grozitoare în acelaş timp. Gangul cel 
strâmt se întrerupe de odată ; sub picioa- 
rele noastre se iveşte o prăpastie adâncă, 
o prăpastie deasupra capetelor noastre. 
Deasupra ef, o punte de lemn. O tăcere 
mare domnea, o singurătate şi un aer 
înăbuşitor de mormânt. Multe legende 
ne povestesc despre «Prăpasta fără func» 
(Boitocules pitt) Fie-care conducător îşi 
are legenda lul. Iacă o istorie tristă pe 
care ne-a povestit-o unul din conducă- 
tori şi care, după cum zicea, se petre- 
cuse acum câţi-va ani în acest loc i1- 
spăimântător : 

— Doat log du. tineri, despărțiți 
prin voința nestrămutată a părinților lor, 
în loc să se adreseze unul popă mal in- 
dulgent că säit căsătorească, preferaseră 
să se unească prin moarte și se aruncară 
ia prăpastie, legaţi unul de altul pria- 
tran brän de mătase: o scrisoare şi o 
batistă a fete], găsite în sală, descope- 
riră adevărul trist. Părinţi! nenorociţilor 
voiad să aibă cel puţin cadavcele tineri- 
lor, oferiră sume mari de bani acelui 
care va încerca să se scoboare în prăc 

astia fără fund. Un co:ductor încercă, 
egat de o funie groasă, dar ajuns la o 
adâncime de 200 metri, fu înspăimântat 
şi ameţit de nişte zgomote misterioase 
şi de un miros de pu:ioasă şi se sui re- 
pede îndărăt... 

Vom povasti încă o istorie dramatică 
auzită de la un alt ncgru, istorie ce s'a 
întâmplat încă pe timpul când erat sclavi, 
negri! din Statele-Ubaite. Doul sclavi, cat 
trgise din r'un or.ş—A'abama, venir în- 
tr'o Lei să se în peşterile 

f ul, sperând că astfel oamenii 
trimişi să'1 urmărească le vor 


ierde ur- 
mele. Dar aceşti vânători pitt de 


oameni, erai zjutaţi de nişte câini ră, 
crescuţi şi învăţaţi anume pentru această 
vânătoare. De aceea nu puţin după ce 
negri! se ascun:eseră într'an colţişor de- 
părtat al pesteret câini! aduşi de vână- 
tori, prin instinctul lor sigur, dădară de 
veste la intrarea peşterilor de prezența 
prăzel căutate. Atunci în nenumăratele 
gangur! ale întunecosulu! labirint începu 
o vânătoare sălbatică. Această goană te- 
ribilă finu o zi întreagă. In sfârşit tu- 
Sat, urmăriți din gang in gang, fură 
gon eg la galeria care ajange la pră- 
pesta ră fund .. Acolo el n'ad mal stat 
a îndoială, îndărăt erop lanţuri şi chi- 
port, înaintea lor—moartea. La urletele 
câinilor furioși, sclavi! răspunseră prin- 
rop strigăt de triumf... 
Ua moment s'au văzat la lumina tor- 
telor, stând la marginea prăpăstiel, mână 
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în mână, apol se aruncară în prăpastia 
aşa de adâncă încât căderea nenoroiiiţilor 
nici nu se auzi. 

N: aflım încă miş:aţi de istoriile dra- 
matice ce auzisem şi in tăcere, înainta- 
Om mal departe până la domul Uriaș, 
care are o înălţime de 300 metri; bolta 
lul e aşa de mare şi înaltă, în cât nia 
nu se maï zăreşte în întunericul adânc. 
C va mal departe înaintea noastră se 
de fişură priveliştea cea mat minunată a 
trumoasel peş'eri: Camera stelelor. Bai. 
sem din galeria cea largă a cărei boltă 
nu se vedea în întuneri:; pereţii peşterei 
se depărtase şi deasupra capetelor noastre 
se zârea cerul. litr'adevăr acela să fi: 
cerul? Eşisem oare din pământ. Sus nu 
e lană, dar e intunericul une! nopţi li 
nişiite, senine, cu o uşoară lumină, al- 
băstrue. Inaintăm puțin. 

Sus vedeam parc strălucind o stea, 
două,—acum aù pierit. Ni se pare că pe 
cer trec nişte nori uşori, albi. Ce tăcere 
adâncă! Ce nemişcare în această noapte 
senină! Nici un vântuleţ! Uade suntem 
oare? Trecurăm apol prin Aleea Clern- 
laul—păreţii căreia pâread acoperiţi cu 
cele ma! frumoase flori. 

Aleia se stârşeşte pria Sala de Bal, 
cu pereţii albi ca zăpada. Apoi printr'an 
foarte accidental gang, când larg, când 
strâmt, ajuaserăm la Maumnt/? de Siâncă 
unde trebuia să înaintăm priatre nişte 
bucăți mari de stânci rupte. 

A om eram în Grota Junilor unde 
stalactite numeroase format şiruri lungi 
de coloane şi bolți, aŭ o înfăţişare fe- 
erică. În toate părţile picura apă şi în- 
truna auzeam sgomotul produs de aceste 
picături. In tundul sălei văzurăm un sta- 
lactit care avea cu totul forma unul pal- 
mier. Crengile plecate mlădios, păreaii că 
ai tost sculptate îatr'o bucată de ala- 
bastru oriental. Luminile torţelor arătat 
cât de transparente er D acele formaţiuni, 
cari toate nu sunt de cât nişte depozite 
de calcar, ce aŭ fost produse de natură 
în mod întâmplător, A eet grup delicat 


se «Palmier». Gs 
i Les? Grota Kies ne aflam la 
16 kilometri de la intrarea in peşteră. 


Ajunsesem la partea cea mal də jos a 
peşterei Mamutului ' la care condace o 
mulţime de ganguri neregulate, din cari 
cel mai strimt se numeşte cu drept cu- 
vânt Nenorocirea omului gras. Scobo- 
tå du-ne m:red, trecurăm prin Grota 
Bandițilov şi s janserăm la Marea Moartă, 
un lac mare, subteran, o comunicaţie cu 
Sly.rul, un mic râaleţ, care curge mult 
timp sub pămâat, creşte, primind mercii 
ape de ploae precum şi acea a lacurilor 
subterane şi curge pe lângă muntele în 
care sert peştenle. Aci ne suirăm într'o 
barcă care ne așteaptă să ne dacă pe 
celălalt mal. Marea Moartă are câte o- 
dată vre-o 30 metri adâncime şi 200 
lărgime; în unele locari apa e aşa de 
transparentă în cât se văd stâncile din 
fund, şi luntrea parc pluteşte în aer. 
Ce minunate jocuri de lumină se pro- 
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duc aici în întuneric, prin lumina tor-. 
telor r.flsctată de apă | 

După ma! multe cotituri, ajanserăm 
sub o boltă înaltă, frumoasă, unde vo- 
de noastre răsunai ca într'o catedrală 
gigantică. Câte odată Marea moartă se 
ridică foarte sus, în cât toată sala se um- 
ple de apă. Eşisem din luntre şi mer- 
geam pe nămolul locului infernal. ct 
colo se auzea câte o broască singuratecă, 
rătăcită nu ştiă cum, în această lume 
stranie. Aci se pescueşte peştele orb, u- 
nicul locuitor al peşterilor. Acest animal 
curios e cu îl: alb şi nare de cât 
nişte urme de ochi cu cari nu vede ni- 
mic. În «S'yx» se mal găsesc racl-—orbl 
ca şi peştii, 

Mat departe, în prăpastia numită Mail- 
sirom, s'a prins gusgani mar! cât epuril, 
cenușii; tot aşa San găsit şi nişte green 
mari, galbeni, cari nu săreai şi nici nu 
cântai, ci se târaii ca nişte viermi; în 
sfârşit sai mal găsit şopârle cu nişte 
ochi eşiţi afară. Se cred: că în tundul 
prăpăstic! trebue să fie vro deschizătură, 
prin care să fi pătruns strămoşii acestor 
locuitor! misterioşi. Prăpastia «Mailstro- 
mulu:», de care am pomenit, a fost ex- 
ploatată pentru prima dată de către un 
tânăr dia Loaisvil. Acest tânăr, om fâră 
nici o teamă, a încercat primejdiile cele 
mal mari; de multe orf tu crezut mort; 
ajunse totuşi în tund prăpastiei unde 
îşi scrise numele pe un vârt de stâncă şi 
se întoarse îndărăt pe marginea prăpăs- 
tief unde l-aşteptaii patru tovârâși mal 
îngroziți de cât dânsul. Nol ne oprirăm 
la râul «S yx» unde se opresc de obi- 
cel călătorii. “Dar peşterile se întind de 
aci mult mal departe;—până acum oan 
fost exploatate până în tundul lor. 

Bian numărat până acum în peşterile 
Mamutului 226 ganguri, 57 domuri, 11 
lacuri, 7 râuri, 8 catatacte şi 32 prăpăs- 
ti foarte adânci.. Pairanzând. printr'un 
gang foarte îngust, eşirăm dia peşteri la 
Câşi-va ch;lometril de la intrare. Cu ce 
plăcere revedeam lumina zilei, după lunga 
noastră călătorie sub-terană | Fand din 
gangul întunecos, dapă 6 ore de plim- 

are am rămas un moment ca orbiţi. 

erdeaţa, i e florile, te E 

iaŭ o lur prbitoate. | 
aga părea -ca O scântee. Aerul era aşa 
de cald şi dulce şi cerul nespus de stră- 
lucitor. Na pot să vă descriii bucuria 
plăcerea ce am resimţit eù cât şi tova- 
Ga mel, în primele momente; mi se 
părea că înviasem şi eşeam dn on mor- 


mânt |! i 
N. Imdoşanu 


TIPURI CREOLE 


Ua călător francez care a umblat mal 
multe lua! printre locuitori! insule! Ma~ 
dagascar, şi-a însemnat toate observa- 
tiile făcute aco'o—observaţii nespus de 
interesante, şi a colecţionat o -sumede- 
nie de vederi şi tipuri din acea insulă, 


EI 


Observațiile şi clişeurile acestul călă:or 
aŭ apărut acum cât-va timp, întrun 
frumos volum, din care—spre mulţumi.- 
rea cititorilor noştri, reproducem două 
dintre cele mal tipice, cari reprezintă 
chipurile a două domnişoare creole, fii- 
cele unu! cultivator de catea, — foarte 
bogat. 


i iE o adevărată amazonă. 


Cea mai mare, Razafinedrafar, în 
vârstă de două-zecl. şi unu de ant, dap 
cum se poate vedea din ilustraţia primă, 
are nişte trăsături clasice. Un păr bogat 
şi creţ, ce-l cade în valuri pe spate, şi 
braţu-l plin, de-o rotunzime ideală, în- 
doit în trianghi,—profilul distins şi ex- 
presiv,—toată înfăţişarea ei, îi aá im- 
presia une! frumuseți- ideale. 


Visătoarea Ranza. 


A doua, în viistă numa! de şal-spre- 
zece anl, numită Ranza, e îmbrăcată în 
portul obt, gtt — de toate zilele. Figu- 
ra-Y, mal puţin expresivă, trădează (tra 
un suflet plin de bunătate şi de simţire 
domoală, şi ron cari îi iacunu- 
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nează capul, par o aurcolă de castitate 
feciorelnică. 

Ambele surori sunt ncmăritate încă, 
şi — conform une! tradiţii aborigene — 


vor rămâne probabil nemăritate, până 
la împlinirea anului al 24-lea. Preten- 
denț ï nu lipsesc... j 

wei 


VAMPIRUL 


— Urmare — 
Aventuriera se aplecă aeampa corpr= „ asculţi cu cea mal mare atei ţie. lat po- 


ul neînsufleţit, apol întorcându-se neli- 
niştită spre guvernator: 

— E moartă? 

— Nu facă, răspunse metişul cu ne- 
păsare. 

— Aşa dar voeşti s'o ucizi, don Luiz ? 
Nu ştii pentru ce copila astă îmi inspiră 
o milă adâncă; — n'a! putea s'o er? 

«Moartea ei îți este oare numai decât 
trebuincioasă ? 


Na cred ca fata asta atât de delicată” 


să poată fi o duşmană de temut,.. Ce 
câştig! prin moartea eï? 

— O sută de milioane,— răspunse gu- 
vernatorul scurt. 

Die aceasta păru că face oare care 
impresie asupra femeel, 

âcu un moment, cugetă, apol în- 
trebă : 

— Explică-ml! te rog ce se petrece; 
eù nu înţeleg nimic dn toate misterele 
acestea. Daca a! nevoe de ajutorul men, 
ar trebui să ştii cel puţin în ce scoplu- 
crezi. Cine 'este fata aceasta ? 

— Numele eï este Gracioza Holsarte, 
răspunse metişul. 

Oare numele acesta are vre o impor- 
tanţă pentru d-ta? ` 

— Mu se pare că l'am ma! auzit 
când-va... A! îmi aduc aminte: Acum 
câți-va ani mai pus să fac cerc-tări 
pentru descoperirea unul oire care Ra- 
mun MHolsarte. Este tatăl acestel fete? 

— Vâd draga mea, că al o memorie 
bună. Şi pentru că mi-a! fost în tot- 
d'auna atât de credincioasă nu-ţi vot mal 
ascunde nimic. Mă aflu acum în pragul 
victoriei, pe care vom împărtăşi-o îm- 
preună ! | 

— Vorbeşte. 

— Dacă e aşa, ia lo: căci îţi vol! 
spune o poveste lungă. 

— Dar fata aceasta şi-a pierdut cu to- 
tul cunoştinţa ? es sigur că nu ne va 
putea auzi? 

— Narcoticul pe care i lam dat a 
culundat-o întrun somn de moarte, aşa 
în cât putem vorbi fâră nici o teamă. 

— Dar dacă sar deştepta? 

— Nu se va deştepta de cât atunci 
când vol vrea eù; cred însă că ar fi 
ma! bine pentru dinsa să o lăsăm că 
doarmă meret. Dar timpul trece repede; 
în curind va trebui să ne punem pe lu- 
cru. Dacă voeşti să-mi afli secretul, as- 
cultă-mă. 

— Vorbeşte, 

— lată, începu guvernatorul, Să mă 


vestea de la începutul el. 

Don Tiburcio vorbi multă vreme cu 

voze înceată. d 

Ce plan infernal urziră dingt în lini- 
ştea nopţel, în faţa co-pului neînsi Acţit 
al Gracioze! Holsarte ? 

E destul să ascultăm convorbirea care 
avu loc între et, maf târzii, ca să ne 

| dăm seama pînă unde mergeau în întu- 
neric gândurile lui don Tiburcio. 

— Da, eşa este, spunta complicea sa 
senora Martinez, răspunzând oe între- 
bàr! a amantului ej. 

«Da atară nimeni nu mă putea vedea; 
în schimb ep vedeam tot ce se petre- 
cea în jurul mii. Paştile şi săbiile scîn- 
teiaă în umbră. Auziam paşii greo! aï 
cailor. e i 

— Şi după aceia aţi ajuns în pădure? 

— Da, în pădure. S'a fâcut un întu- 
neric complet. Cavalerii săi înşrat de ` 
a lungul drumului şi n'am mai văzut 
nimica. 

Totul era tăcut în jirul nostru. 

— De o dată aţi fost atacați. 

— Aşteaptă; nu încă... Din timp în 
timp aprindeam o mică lampă de buzu- ` 
nar şi priviam ceasul. Dapă aceia rămi- ` 
neam în ascultare. Pe la orele unu după 
miczal nopţi! m'am gândit că sosise mo- 
mentul. Caii mergeam foarte încet şi 
poticneai la fie--are pas. Roatele se în- 
curcaŭ în e:bari, şi de multe or! cava- 
leri] trebuiaŭ să se oprească pentru a le 
descurca. La fie-care sfert de oră, Her- 
man se 'apropiă de trăsură, bătea în geam 
şi mă întreba dacă mă simţiam bine. 

— Ar fi trebuit să prevăd zelul căpi-- 
tanulu! şi să-l opresc de a-ţi vorbi. 

— Dar zelul sii ma împiedicat de 
loc afacerea. Intrun rând, după ce se în- 
depărtase de trăsură, am crezut că sosise ` 
momentul să-l crez. Avusesem grijă mal 
înainte să spun căpitanului că mă sim- 
team foarte obosită şi că voiam să: 
dorm. 
— Aï avut o idee foarte nimerită. 

— La urma urme! nu minţzam de cât 
pe jumătate, căci eram întradevăr zdrobită. - 

— Atunci ? 

— Atunci am început prin a-m! des-- 
tace vălul şi a-l rupe în bucăţi. Dapă 
aceia mi-am scos pumnalul şi... iată | 

Îşi ridică mânica haine! şi îşi desco- 
peri braţul acoperit de numeroase răul, 

Guvernatorul privi nepăsător, apol cu 
răceală întrebă : 
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— Şi pe urmă? 


al oamenilor d tale făcu o spărtură a- 


Femeii se îafioră, simţi cum i se am- „dâcă în rândurile duşmanilor. Luptă- 


pe ochii de la.rimi, dar totuşi răspunse 
cu supunere : 

— Rînile acestea mp făcut mult 
ră, don Luiz. Dar pentu ca să te as- 
cult aşi fi îndurat cele mal grozave chi- 
nuri, Sângele mi-a curs fm abor dort, 
pătând pernele trăsurel. Atunci am, scris 
fraza convenită, am fixat hârtia de på- 
retele trăsurei cu pumnalul şi am apăsat 
resortul care pune în mişcare fundul trå- 
suret... 

— Şi pe urmă, continuă senora Mar- 
tinez, vam mal îndrăznit să tac nici O 
miş:are, Cavalerii mă înco (map din 
toate părţile. În jurul nostru domnea o 
tăcere de catedrală.. Se auzea cea mal 
mică pocnitură a crengilor, cel mal uşor 
murmur. 

Guvernatorul avu un gest de nerăb- 


are. 

— Sfârşitul ! exclamă dän ol. 

— Iacă, voii fi mal scurtă don Luiz... 
Mi se pare că nic! od n'aşt fi avut 
curajul să sar din trăsu:ă. Nu mă te- 
meam. atâta de oamenii cari mă încon- 
juraă, cât mă temeam de cal, cart sim- 
țiseră mirosul de sânge şi acum erai ne- 
liniştiţi. Ia sfârşt îmi era teamă şi nu 
pot spune ce aş! fi făcut dacă de-o dată, 
pe neaşteptate un tunet n'ar fi zguduit 
pădurea. 

Aproape de mine, un cavaler se ros- 
togoli la pământ urlând. Auzi! vocea că- 
pitanulu! H :rman dând o comandă scurtă: 
«La săbil d-lor, şi să ne apărăm», 

— Fra! salvată? 

— Nu încă don Luiz... M'am lăsat să 
cad la pământ; d'asupra mea trăsura s'a 
închis şi ep am rămas nemişcată între 
roate, ghemuindu-mă cât puteam mal 
bine, în timp ce cail ne. hezai de spaimă. 

Dar nu puteam fi văzută ; rochia mea 
era de culoare închisă şi păru! îmi aco- 
perea: faţa. 

Şi apol nimeni nu se gândea să pri- 
vească sub trăsură, atenţia tuturora era 
îndreptată aiurea. Atunci m'am strecurat 
binişor, tărându mă ca o şopâriă. Noap- 
tea era cât se poate de întunecoasă; li- 
căririle provocate de împuşcături făceat 
să se pară întunericul şi mat mare incă. 
De asemenea nu mă mal puteam teme că 
void fi auzită, pentru că în jarul mp 
era -un zgomot asurzitor, | 

«Am reuşit să mă ascund iatr'an stu- 
fiş şi acolo am mal respirat puţin. 

— De astă-dată puteal să fugī? 

— Nu, căci dosmant formai în jar 
un cerc foarte strâns. Eram condam- 
mată să aştept tără să mă mişc. Şi a- 
po! rănile de la mâini mă tăceaă să 
plâng de durere; une-ori mi se părea că 
nu mă vol ma! putea stăpâni şi vol striga 
în gura - mare. În sfârşit nu ştiii câtă 
vreme a stat aşi; am cotemplat o parte 
a luptei... lotr'un rând tremuram de 
teamă să nu fiii descoperită; mal multe 
stufişuri luaseră foc şi o lumină tragică 
descoperea pădurea. Un atac mal. violent 


eroi 


torii se repeziră cu toţii asupre aceluiaș 
punct, într'an amestec înverşanat. Atunci 
am fugit şi eù; am fogit nebană, drept 
înaintea mea, fără să enn încotro mă în- 
drepiam. Am alergat ore întreg! prin 
pidare, iasângerându-m! 0 pnl, “orturată 
de teamă şi de suferi ţ le fizice... Ce 
instiact m'a -călăuzit, ce forţă nevăzută 
m'a susținut? N'aş putea-o spune; dar 
când se lumină de ziuă, eşisem din på- 
dure, şi am alergat mercù inainte şi 
am venit aici, şi iată-mă; sunt zdrc- 
bită don Luiz şi mi se pare că vol muri 

Let dădu capul peste spate şi rămase cu 
dinţii strânşt, zguduită de un spa m da- 
reros; licărirea sinistră a privire! el îi 
dădea o iofăţişare spăimântătoare. 

Dar în momentul acela metişul n'avea 
vreme să se gândească la miă. Bucuria 
triumfului îl transfigurase; râdea pe în- 
fandate şi râsul săi nervos semăna cu o 
strâmbătură de durere. Dar acum voia 
să mal afle şi alte amănunte; se apropie 
de temee şi apucându o cu brutalitate de 
mâini 1 strigă : 

— Nidicăte ! Am nevoe să ştii totul. 
Dinsa nu-şi pretu stăpâni un vaet da- 
Teros. 

— la seama, doa Linz, mam lovit la 
mână |! 

— Ascultă-mă,. Eşti sigură că nimeni 
nu te-a văzut? 

Senora Martin:z,: nu putea răspande 
îndată; ochit îf eraă plini de lacrimi. In 
sfârşit murmură cú vocea înceată: 

— Na, nu ma văzut nimeni, Poţi să 
să fil liniştit în priviaţa asta. Dar, aibl 
milă de mine şi lasă-mă să mă odih- 
nesc câte-va momente. Dacă al şti cât 
de mol sufâr! 

— Vel avea destulă vreme să te o- 
dihneşiă şi mal pe urmă. Crezi oare că 
ep n'am suferit dəstul aşteptându-te ? 

— Dar de vreme ce acuma totul s'a 
stârşit ! 

— Na sa stârşit încă! Mu am ne- 
voe de mărturia luy Herman. Căpitanul 
a tost rânit,—nu e aşa? 

— Da; chiar de la începutul lupte! a 
fost rănit la cap; lam văzut un moment 
la lumina flacărilor ch figura inundată 
d: sânge. Dar şti! că este un adevărat 
Herman al d-tale? 

«Nici odată n'am văzut o îndrăzneală 
mal temerară. Era în adevăr măreț când 
Sa repezit vălmăşagul luptel cu sabia în 
mână. Poţi spune cu drept cuvânt că al 
in omul acesta un apărător de neînvins, 

«Nimica nu-l poate opri în cale; pri- 
mejdia îl farmecă şi îl atrage; aleargă 
spre moarte cu un fel d: bucurie mân- 
dră. Sper că-l vel răsplăti după cum 
merită, 

— Numa! de s'ar face bine; după in- 
formaţiile pe cari le. am rana sa este 
gravă. 

— AI pierde întrinsul pe unul dintre 
cel mal devotați soldaţi. 

— A ta nu prea are mare importanță; 


dar mă gândesc că prin moartea lui Her- 
man aş! fi lipsit de una dintre cele ma! 
sigure „dovezi d:spre nevinovăția mea. 
Na lam amestecat în toată această a- 
facere de cât pentru a mă putea ban 
la nevoe pe mărturia lul. 

— Aï dreptate don Luiz; cu cât sânge 
rece calcu'ezi d-ta toate amănuntele | 

— Bi, draga mea, numa! cu preţul 
acesta putem fi salvaţi. Cred că nu e 
acuma momentul să fim sentimentali. 

— Na. Dar cu toate acestea mă în- 
fior auzindu-te, Mi-e teamă de d-ta, 

Metişul înălţă din umeri şi nu răs- 
punse, 

Urmară câte-va momente de tăcere. 

Deodată guvernatorul tresări şi alergă 
la fereastră : 

— S: 
dinsul. 

Ia adevăr, se auzea afară zgomot de 
cal şi de arme. 

Don Tiburcio, foarte palid aştepta. 
Tremura de nerăbdare. 

Dapă câte-va momente cari i se pă- 
rură lung! ca. nişte secole, se auziră paşi 
pe scară. 

S:nora Martinez, se duse să se ascundi 
în apartamentul secret. 

Guvernatorul se uită bine în jurul săi 
pentru ca nu cumva să fi rămas în -ca- 
meră vre un obiect care să trădeze pre- 
zenţa amante! sale, 

Peste puţin cine-va bătu în uşă. 

Patru so'daţ!, cordaşi de un sub ofi- 
ter intrară. Pe o targă îl duceai pe cå- 
pitanul Herman, leşinat. 

Metişul, în scurtul timp cât rămăsese 
singur, avusese timpul să-şi compue o 
figură de ocazie. 


întoarce escorta! exclamă 


— Herman! viteazul mei Herman! 
exclamă dânsul; spuneţi repede ce sa 
întâmplat !? 

— BO excelență că am fost atacați, 

— Cunosc toate amănuntele acestea, 
zise metişul. Dar ce s'a făcut fata a că- 
ruia pază vam încredinţat-o? Se află în 
loz sigur, nu-l aşi? 

Sub-ofiţerul plecă capul şi rămase 
tăcut. 

Cu vocea tremnurătoare de emoție gu- 
vernatorul continuă : 

— Ce înseamnă această tăcere? Ce 
nouă nenorocire aveţi să-mi comunicaţi? 

Soldatul făcu un pas înapoi, cu un 
gest de teamă. Metişul înaintă spre 
dânsul. 

— Na îndrăznesc să înţeleg |.. Oare 
mi-aţi trădat încrederea ? Mizerabili ! 

Omul înălță capul ca şi cum ar fi 
primit o lovitură de ben, 

— Nol ne-am făcut datoria, răspunse 
diasul, cu voce hotărâtă, Ne-am expus 
viaţa cu curaj, dar de astă dată n'am 
mal avut de aface cu oameni, Sa petre- 
cut ceva supranatural. lată dovada, ex- 
celenţă; cet, 

Şi întinse guvernatorului o hârtie În- 
don, pe care acesta o recunoscu Îndată, 
Dar jacându-și rolul cu o rară perfecţie, 


Sa Ae 


d mm 


o smulse din mânile omului şi ceti în 
gura mare : 

— N'o mal căutaţi pe G'ancioza Hol- 
sarte în lumea asta, stăpânul vampirilor 
a trecut l... 

Guvernatorul îşi duse mâna la frunte, 
ca şi cum Sar fi deşteptat dintr'un vis, 

Soldaţi! îl priviză tremurând. 

De o dată, don Tiburcio exclamă: 

— Stăpânul vampirilor! Ce grozăvie! 

Apol, repezindu-se la oamenii să: 

— Mizerabili, bandiți ! asasini ! De ce 
nu van dat viaţa pentru a o salva? 
© Sunteţi nişte lași, afară doar dacă nu 
cum-va veţi fi complici! acelora! 

— Excelenţă! 

— Stăpânul vampirilor!.. V'am spus 
doar că monstrul urmăria din umbră a- 
ceastă pradă nevinovată, şi nat fost în 
stare so apăraţi ! Vorbiţi o dată! Ce s'a 
întâmplat ? De ce aţi lăsat-o să fie asa- 
sinată ? De ce aţi lăsat să vi se asasi- 
neze şetul ? 

— Căpitanul Herman nu este mort, 
excelenţă. 

«Dânsul 10 va mărturisi îndată ce s'a 
întâmplat, ca şi nol. Sa luptat până la 
sfârşit, ca un eroi şi a văzut tot ce s'a 
petrecut, Dânsul a deschis întâi cupeul 
şi a văzut pernele pătate de sânge. 
Dânsul a găsit pumnalul şi hârtia pe care 
vam dat o adineauri. 

— Herman a văzut toate acestea? 


Eat sigur? urlă guvernatorul cu un ac=. 


cent aşa de extraordinar în cât soldaţi! 
se dădură inapol cuprinși de spaimă. 

— Suntem foarte siguri, excelenţă! 
Numal după ce a văzut toate acestea 
căpitanul a slăbit şia căzut în leşin, aşa 
cum îl vedeţi acum. Apol... 

— Tăcere! ce "mi pasă mie de ce s'a 
mal petrecut în urmă ? Nenorocita |.. 

«În puterea vampirilor |... 

«Şi vol platt făcut nimica, n'aţi încer- 
cat nimica pentru a o salva! 

— Excelenţă... 

— Nici un cuvânt!,.. 

«Ascultaţi acuma ordinele mele... veţi 
aduna toţi oamenii din escortă, răniți 
sai nu. M'auziţi ? 

— Da excelenţă; şi pe urmă? 

— Pe urmă vă veţi duce cu toţii la 
închisoare. 

— Dar, excelenţă, vă jurăm că... 

— Tăcere... vă veţi lăsa să fiţi în- 
lănţuiţi şi conduşi în fortăreaţa citadelei! 
Ertare ! 

— Ascultaţi ! 

— Dar căpitanul ? 

— Căpitanul împreună cu cet-l'alți. 
Şi acum eeng! 

Soldaţii se priviră îngroziți... 

Ridicară targa pe care era întins cor- 
pul căpitanului şi se depărtară încet cu 
capul plecat. 


CAP. IX 
Càte-va zile după aceea senora Mar- 
" şi cu complicele el, stăteaă mână 
iu + nå în op unel ferestrui cu gratil, 
„:-veail în interiorul une! închisori, 
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— Priveşte, spunea don Tiburcio. 

Femeea îşi lipi fața de deschidere, 
Acolo era Gracioza Holsarte care acum 
se ridicase în picioare şi arunca în jara-l 
o privire rătăcită. 

In timpul acesta guvernatorul scoto- 
cise într'o înfundătură a zidului şi scoase 
de aco'o o iheie mare de fier pe care 
o potrivi încetişor într'o broască. 

Apol întoarse cheia. S: auzi o şueră- 
tură puternică urmată de sgomotul unel 
vâjiiri de valuri, 

Din în.hi.oare răsună un str'găt. Apol 
se auzi vocea copilel, o voce venită din 
depărtări, nespus de stâşic toare: 

— Urde sunt? gemea această voce. 
„Guvernatorul se apropii din ncù de 
ferestrue, şi cu o voce guturală care på- 
rea că se ridică din fundul pământului, 
răspunse : 

— Te afli în caverna stăpânului vam- 
pitilor, 

Apo! izbucni într'un hohot de râs dia- 


bolic şi urcă treptele də piatră urmat de: 


complicea sa. 

Când reveniră în palat, temeea era 
galbenă ca o moartă şi părea gata să 
leşine, 

Dar guvernatorul se apropiă de dânsa 
cu un surâs de triumt: 

— EI bine, sper că acuma eşti fe- 
ricită ? 

— Cu ce preţ, Doamne! 

Dar guvernatorul înălţă din umeri şi 
răspunse repăsător : 

— Te credeam mal tare... Oire nu 
cum-va acum întâia oară sacrific! o vic- 
timă ? i 

— No, răspunse dânsa, dar ep nică 
odată nu mi-aşi fi putut închipui ase- 
menea grozăvil. Şi apo! mi-e teamă... 

— De ce ţi-e teamă? 

— Nu şti, dar am nişte presimţiri 
triste.. Mı se pare că crima noastră va 
fi descoperită... 

— Cine ar putea să o descopere? Oare 
n'am luat nol toate măsurile necesare? 

— Dar ce va spune paznicul îachisoa- 
rel când va găsi un cadavru? 

— Ce naivitate! Crezi oare că paz- 
nicul acesta cunoaşte celulele mele se- 
crete? Ceia-ce al văzut odinioară, e un 
secret al men persoaal. 

«Până peste o oră cel mal târzii. Gra- 
cioza Holsarte nu va mai fi printre cel 
vil... 

Femeia se înfioră. Urm:ră câte-va mo- 
mente de tăcere. Apo! senora Martinez, 
întrebă : 

— Aşa dar, de astă-dată, don Luiz, 
totul, totul este pentru noi? 

— Da, totul este pentru no! răspunse 
don Tiburcio cu entuziasm. Tragedia s'a 
jucat şi cortina a căzut. Acuma nu ne 


mal rămâne de cât să culegem lauril 


gloriei. Peste câte-va zile poate, vom 
eg fugi, ducând cu no! aurul pe care 
"am câştigat cu atâta trudă. Ah! ce bine 
e să te ştif puternic prin torța banului! 
Să trăeşti liniştit s:ăpat de orl-ce grije l.. 
Nu mă vol mat teme de nimic, nici de 


duşmani! mel, nici oameni! justiţiei, nici 
dë pumnalele răzbunătoare cart mă pri- 
vesc din umbră. 

Se ridicase, mândru cu un gest larg 
de dominare şi de triumf. 

Apo! sacadând cuvintele, cu un hohot 
de râs crud, adâvgă : 

— Stăpânul 1... Toate acestea numa! 
mulțumită stăpânului vampirilor! Ha! 
ha! ha! 

Senora Martinez, zdrobită de osteneală 
şi de suferinţă se lăsă să cadă pe un fo- 
toliă. 

Cu vocea înceată, plină de supunere 
şi de dragoste ea murmură: 

— Şi într'o mică parte, mulţumită şi 
mie, nu e aşa don Luiz? 

Cum amantul el nu răspundea nimica 
mi ra Martinez îşi ridică ochi! spre dân- 
sul... 

Rămase uimită când văzu expresia de 
groază întipărită pe fața lul don Tibur- 
cio.. Alergă repede spre dânsul. 

— Don Luiz, mă iospăimânţi... Ce ar? 

Voi să răspundă, dar din gâtlcjul san 
nu eşi de cât un gemät înăbuşit. Cu de- 
getul arătă spre masă. Senora Martiaez 
se apropie, şi Dim vedea o hârtie pe 
care srisul era încă proaspăt. 

Cu voce tare citi aceste cuvinte: 

— Râu at făcut pomenind odinioară 
de stăpânul vampirilor. Gândeşte-te că 
omul acesta există în adevăr şi că atunci 
când ora va fi sunat, el va fi răzbună- 
torul victimelor tale nevinovate. 


CAP. X 
Tremladoradele 


Apa se urca cu încetineală în inchi- 
soarea subterană. Gracioza Holsarte era 
acum udă până la genunchi. Era o apă 
murdară, plină de materii grase, Pică- 
turile izvorai una câte una de-a lungul 
zidurilor şi apo! se îngrămădeai în tun- 
dul celule! si de acolo se urcaŭ încetul cu 
încetul Dr zgomot. Gracioza nu-şi pu- 
tuse da încă seamă de ceia-ce se petre- 
cea. Peste măsură de îngrozită stătea ne- 
mişcată, fără să fie în stare a Încerca 
ceva care să o salveze. 

Şi apol ce se petrecuse oare? Ise 
părea că se deşteptase de curând din- 
trun somn adânc şi fără vise. 

Cât timp dormise oare? Câte zile, 
Sad câte ore 2... îşi amintea că cineva ÎI 
spuse nişte lucruri îngrozitoare. 

Da, da, i se vorbise despre moartea 
tatălui ef, despre surioara sa” Aroha, a- 
meninţată şi ea cu moartea. 

Stăpânul vampirilor | 

Îşi amintea acum că, cu un moment 
mal înainte numele acesta sinistru răsu- 
nase la urechile sale..: 

Aşa dar era victima actlul monstru! 
Era pierdută pentru tot-deauna şi fără 
îndoială că îa curând Archa era să aibă 
aceiaş soartă ! : 

Ce hidoasă moarte ! Apa trădătoare se 
urca geren cu un murmur prelung, abia 
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desluşit, venind prin nişte desi hizături | toate zilele a acestor popoare pe jumă- 


nevăzute. 


tate sălbatice, a obiceiurilor şi năzuinţe- 


Gracioaza rămânea mereti nemișcată, |lor lor, ar putea fi extrem de intere- 


paralizată de groază. 
` Peste un moment însă instinctul de 


santă —din foarte multe puncte de vedere. 
După cum ştim, civilizația modernă 


conservare se deşteptă într'ânsa. O torță | nu şi-a găsit decât foarte puţin teren 


necunoscută o împinse înainte. Trebuia 
să încerce a se salva pentru a o salva pe 
Aroha. 

Cu o sforțare violentă se îndreptă spre 
o rază nelămurită de lumină care licărea 
pe unul dintre păreţii închisoare. 

Oare era pe acolo vro ieşire ? Copila 
_nu mal raţiona ci mergea meret tot în- 
` nainte, în timp ce apa se urca mereii, 
"` Clătinându-se, împiedicată în mişcări 
de rochia e! lungă, îngreuiată de apă, 
Gracioza inainta spre lumina aceia verzue, 

Se simţea atrasă într'a-olo, cum se 
simte un fluture atras spre lumină. Cine 
ştie, poate că acea rază slabă de lumină 
. era viața şi libertatea. 

Dar iată că acum un zid se ridică în 
faţa ei, Bären acestul zid erai lunecoşi, 
„acoperiţi de o vegetaţie foarte slabă. N'a- 
veal de ce te apuca pentru a escalada 
__obstacolul. 
© , Şi cu toate acestea trebuia să treacă 
peste acest zid, pentru că pe aici era 
singurul drum spre raza de lumină ! Din 
urmă, apa se urca Ieren, 

După nemişcarea de ma! inainte, Gra- 
cicza Holsarte fusese cuprinsă acuma de 
o furie disperată. Nebună cu privirea ră- 
tăcită, cu părul despletit, cu nişte stri- 
gite de leoaică rănită, se aruncă asupra 
ziduluY, lunecos, voind cu orl-ce preț să 
treacă ! 

Cu unghiile zgărie piatra tare, şi mâi- 
nele i se însângerai și îşi zgâria genun- 
„<hi! de colţurile stânce!. 

Trebuia să învingă, trebuia să scape 
pentru a ajunge la lumina zilei. 

A Aroha aştepta acolo singură, amenin- 
op de monstrul teribil cu o moarte tot 
_atât de grozavă! 

Şi apo! nu voia să moară! era tânără; 
speta, voia să revadă lumina! Oare ce 
„făcuse dinsa pentru ca să fie ast-tel în- 
“mormîntată de vie? De ce nu se pre- 
-zenta călăul el, pentru ca să-l poată roga, 
pere ca să-l poată înduioşa prin vor- 


le, prin tinerețea di Nu voia să 


moară, nu! Ah! dacă monstrul ar fi 
fost acolo nu s'ar ma! fi rugat ci sar fi 
răzbunat. S'ar fi răzbunat cu mâinele el 
delicate, întărite de puterea disperărel. 
Şi apa se urca mereă, Acuma valul 
H ajungea până la mijloc; se simţea cu- 
prinsă într'un fel de materie viscoasă, 
care H provoca maf multă scârbă de cât 
groază. 
(Va urma). 


DIN VIAȚA ZULUSILOR 


„> Istoria popoarelor atricane e abia la 
începutul ef, însă chiar prin acest pt o 
cercetare amănunțită — azi, a vieţi! de 
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“Viaţa zuluşilor e, poate, cea care,—în- 
tre celelalte ale celorlalte popoare—pre- 
zintă un interes de căpetenie. 

In primul rând,—e tapt: zuluşii sunt 
pe-o treaptă foarte ridicată— în compa- 
raţie cu celelalte,—de evolrţe, şi în con- 


“Luptătorii zuluşi 


priincios între popoarele atricane, până 
acum. Începuturi însă putem constata şi 
constatăm cu multă plăcere. Câte-va 
linii ferate; un servicii mal sistematic 
de export şi import; o organizaţie mi- 
ban şi administrativă înaintată, etc.,— 
sunt probe de-o netăgăduită valoare, cari 
ne fac să credem că într'un viitor toarte 
puţin depărtat, popoarele africane se vor 
dezmetici diu sălbătăcia lor şi vor stărui 
pe o cale de progres real şi folositor. 


secinţă, sunt cel maï chemaţi să primească 
staturile şi exemplele europenilor. 

Så cităm un caz: de cum aŭ văzut câ- 
te-va companii de soldaţi europeni, bine 
echipate, şi le-aii observat echipamentul, 
aŭ luat iniţiativa tormărel unel trupe in- 
digene, spre a se apăra de atacurile în- 
treprinse împotriva lor, de către alte tri- 
buri vecine şi duşmane. Şi după cum se 

i poate vedea în cea dintâi ilustrație, în 
"puţină vreme s'a format o numeroasă 


Baia comună 


Guvernele : francez, englez, german, 
etc., cari stăpânesc fie-care câte o pro- 
vincie sai mal multe în Africa, depun 
multă silinţă spre a educa pe indigeni, 
înlesnindu-le traiul şi inoculând în semi- 
conştiinți lor, germenele "'une!Y'culturi su- 
perioare. Kat 

Dar să revenim la subiectul propus. 


ceată de zuluşi—mal mult saă puţin dis- 
ciplinată, care opune o rezistenţă grozavă 
| atacurilor, din ce în ce mât rare, ale 
triburilor duşmane. 

In această ilustrație se văd şi colibe 
surprinzător de artistic lucrate,— aceasta 
tot după sfaturile europenilor. ` 
$ Vâzând pat băile pe ot le fâceai, 


a 
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de două or! pe zi, soldaţii europeni, s'aă 
deprins şi eï cu o bae zilnică. A doua ilus- 
traţie reprezintă scena unei asemenea 
băi, tăcută într'un râă lat şi foarte paţin 
adânc, aproape de toţi membri! de sex 
masculin aï tribului, — căci siliţi chiar d: 
către. autorităţile europene, e! nu se mai 
pot amesteca, în acest costum, mal mult 
decât sumar, cu femeile şi ma! ales cu 
fetele. 

lată întradevăr câte-va amănunte in- 
teresante dia viaţa unul popor african, 
pe jumătate sălbatic, care promite mult 
însă, R. 


„CRAIUL 1910“ 


— Legendă populară — 


Cum a amurgit, moşneagul «O mie 
nouă sute nouă» Sei luat biţul cioto- 
ros, a pus traista goală în spate, căciula 
mare cât o bann şi albă şi—a tras-o pe 
ochii lol albaştri—şterşi şi a pornit la 
drum, încet și singur, —Cât a umblat după 
un tovarăș! Intâlnind un băeţaş dimi- 
neaţa, l'a oprit în drum şi Pa rugat: 
«Mă biete, nici tu nat tovarăş — nu'i 
aşı? — nicl cù.. Ştii una mă? Hat cu 
mine diseară. Tu urezi, eù hăuesc; câş- 
tigul îl împărţim frăţeşte. 

— la lasă-mă moşule în pace! Dum- 
neata. eşti de umblat cu plugul? Nu vezi 
că de-abia te misti? 

— Mă — zise moşneagul — sunt mal 
tare de cât tine. 

— Aş! răspunse băiatul, cătânda=şi 
de drum. Sa ma! întâlnit cu alţi patra 
băeţi. Unul era cu harapnic, unul cu 
fluer şi unul cu un clopot legat cu cor- 
dele şi cu busuioc la toartă. 

— Boni ziua dragi! moşului ! 

“Nu i-a răspuns nici unul. Dacă a vă- 
zut moşneagul că tac, le-a zis iar: 

— Bună ziua, voinicilor. 

— Când ap auzit de «voinicilor», bå- 
et! sai oprit: 

— Ce vre! moşule ? 

— Mă băeţi, luaţi-mă şi pe mine cu 
vol. Eù vă duc colaci, mă. 

— Ha, ha, ha! fâcură băeţii, să ne 
duci colacii? Vasăzică no! să muncim 
şi dumneata să ne duci colacil, iar la 
dos: să-ţi iey tălpăsiţa şi no! să rămâ- 
nem cu buzele umfite?! 

— Mă flicăilor, eù nu sunt de aceia. 

— Lasă că te ştim mol! Nu eşti d-ta 
moşul Nouă sute nouă? 

— Mă dragilor !.. 

Dar bäent o porniră înainte veseli, 

Şi a mers moşneagul înainte, spre mar- 

inea satului; —voia pe 'nserate s'o 'nceapă 
in capătul satului, De la casa cea ma! 
din margine eşi o fată. Oare asta o fi 
a “And tovarăş, gândi bătrânul? 

— Hel, fetico, merg! cu mine di- 
ati er 

- Nu ţi-e ruşine, ghiujule? Nu te 
v -~ in ce hal eşti? Ip mal arde de dra- 
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goste? D ta trebuia să fif ingropat până 
acum, 

A oftat moş Nonă sute nouă, a văzut 
că nu la înţeles fata şi n'a zis nimica, 
Mat merse puţin înainte, apol se opri şi 
se aşeză pe marginea şeanţului. Era trig 
tare. Mustăţile-l albe priuseră ţurțuri, iar 
pleoapele i se lipe: ù de ger. Era lin'şte; 
Nu bătea de loc vântul. Se pornise însă 
ninsoarea. Puuteai lostopane de omăt, 

rin zarea famurie, ca bucățele de vată 
n sat, pe deal, se auzea zarvă mare şi 
câinii Dap de pau'că ar fi intrat o po- 
taie de lupi. Când a p iis să se întunece 


zarea, se opri moşieagul, îacet, greoi, pe: 


drumul întroenit. La cea dântâi casă nu 
sa oprit; — dacă Pa änt ghivj! 

Trecu la a doua. Era poarta deschisă. 
latră. Se apropie încet de fereastră. In 
casă era numal go;podarul şi cu femeea. 
N'avea moşneagul clopot; avea o talangi 
dogită şi în lo: d: limbă, if pusese el 
singur, un cul. lacepu, rar, abi: răsuflând: 


Haho, haho, aho 
Veniți lângă ferea:iră 
Ş'ascultați vorbirea noastră, 
Dar, în acelaş moment şi-a adus a- 
minte că-l sirgar şi st s.himbi repede 
urătura : 


Haho, aho, 
Apropiați-vă de perdele 
Şi ascultați vorbele mele. 

UL, că grei ma! mergea. S'auzea mal 
mult un clâmpănit, de cât cavinte,—poat: 
unde n'avea ni: un dinate în gară. Tâcu 
puţin, şterse cu mâneca cojozulul purpu- 
rit de la moon, apot iar începa: 

De urat ași mai ura 
Că doar mai ştii câle-ceva ! 

In casă, gazda, râdea. Nişte bet, ce 
aşteptaii să termine m şne:gul, pe prispă, 
strigară, 

— Da zi ma! repede moşule! 

Dar uşa də la tindi s'a auzit scâr- 
Hund şi omul eşi afară. 

— Hei, moşule, na, ţine traista ! 

l-a dat o strachină de nuc!. A ottat 
greoi moşneagul, mormâind din gingel. 
Ce să fac cù cu nuci!e?.. 

Când să iasă pe poartă, un câne—:lamp 
de poala cojocului. Då moşneagal cu bă- 
tul, cânele trage merei. Bigase dinţi! în 
blană şi nu vroia să dea drumul, —jigă- 
raia l.. Când s'a smucit o dată mal tare, 
trânteşte pe moşneag în omăt. Sa scu- 
lat moşneagal, plin d: omăt şi cu 'du- 
rer în partea stângi, căci căzuse to:mal 
pe traista de nuci, săracul. Cânele, pe 
prispă, rodea o bucată de cojo:. 

— Of, Doamne, grei de tot. După 
ce mi-a dat numal nuci, mi-a mal rapt 
şi cojocul,—garla ! 

Dora înainte, Foiai pe drum băeţii. 
S'auzea, la fie-care casă, câte un sunet 
de clopoțel: clinghea-clinghea-clinghea, 
orl sunete ma! înibaşite de See 

Bahaele gemeaii, ca o cireadă de vite; 
harapnicile pocneaă ca pistoalele şi flue- 
rile răsunai înăbuşit. A umblat moşnea- 


gal mult-mult. L'a primit la toate ca- 
sele,—n'avza ce zice despre asta; ba la 
popa Costache la chemat şi In casă. 
—Straşnic de milos om e popa Costach:. 
Când a intrat, popa de la uşă i-a intins 
un: păhăruţ de vin. 

— Bea moşule, că”! fi ostenit. 

lı mal dat unul şi altul şi altul: pa- 
tru pahare în şir. 

— Săracul moş nouă-sute notă; 

Apoi apropiindu-se de moşneag şi ne- 
tezindu-l caerul de barbi, îl întrebă, cu 
duioşie în glas: 

— Şi ce mal faci moşule? A 

Fata popii, de lângă sobă, îl. privea 
cu ocht dulci. Era tare frumoasă uca 
Emilia şi pe moşneagul încălzit de vin, 
îl farnica pe la inimă,—tare ar fi vrut să 
petreacă fata până la poartă. Dapă al cin- 
cilea pahar, A dat căciula vârful ca- 
pului, cu „mâna stângă prinse”a răsuci 
şfichiul mustăţe! albe şi 'nchizând puţin 
în ochii, S'apropie de sobă şi—p1vind 
fata drept în ochi! mari, negril, zise: 

— Ce faci, tinereţe ? 

Fata sa ascuns de ruşine, iar popa le- 
şină de râs, 

— B'avo, moş nouă sute nouă,—vra 
să zicâ tot îţi curg ochi! după tinerele? 
Ha? 

— Di, răspunse moşneagul, făcând cu 
ochiul, dacă-i inimă, ce să fact? 

Barba îl sticla în lumina mp, ca 
argintul, iar faţa, bot ca smochina, se 
roşise puţin. Când a eşit, se întâlneşte 
cu servitoarea popel care eşise din bucă- 
tărie tocmal atunci. 

— Ha ce mal faci—strigă moşneagul — 
şi cum baba să aplecă să-l vadă cine-i, 
moşzeagul o prinse de gât şi vroia go 
sărute. 3 

— Ptiù, bitute-ar  focu, putregaiule, 
nu te-a! mal shurat de /alafaståcuri? 
Fagi că pn a ţintirim ! 

Lodes moşul căciula peoch! şi eşi pe 
poartă. Se pornise puţin vânt. Barba îl 
încurca la mers acu şi de ciudă o prinse 
în brâu, căci doar de o mie nouă sute 
nouă de anl a totcrescut ele de câte 
oi a mat tuns'o încă! La o casă ală- 
tarea straşnic ma! plângea o pautină şi 
unul zicea din fluer un cântec, aşa de 
frumos, de jale, că placat At sa oprit 
în loc şi cu mâneca -cojosulul şi-a şters 
ochit de lacrimi. Porni înainte pe drum, 
la deal. Pe aici era omătul mare, Ga 
unele locuri, troianul era cât gardurile. 
Vinul îl muiase de tot pe bătrân iar 
cântecul cela de jale din fluer, parcă-l 
înțepase la inimă şi mere îl suna în 
ure.h!. Era cam Gran, Cântase cocoşi! 
o dată. S'a ma! dus pe la vre o două 
case, dar din toate părțile a fost dat 
atară. 

— Caută-ţi de drum moşule. Lasă pe 
acel tineri să umble; dumneata ţi-a! 
trăit traiul. 

„— Tocmal era pe ~la mijlocul dealu- 
lui când s'auziră cocoşii a doua oară. 

Moşneagul se opri şi oftă grei Slă- 
bise de tot, Cum şedea pe marginea șan- 
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tului, auzi un sgomot venind de devale. [se opreaă lângă moşneag. Goen a- 


Copaci! go! ofrat, clătinându-şi crângile 
goale şi un vârtej de omăt îl izbi drept 
în faţă. Auzi si un glas. 

— Hei, bâtrânule, dar nu te mal as- 
tâmperi ? Nu te-a! mal săturat? 

— Tu eşti, Nowă suwle-zece ? 

«Bată-te norocul să te bată, ce fac, 
hoţule ? 

— lan ascultă moşule, pe mine nu 
mă ed cu una cu două. Scurt, să-ţi capi 
de drur:. Du-te unde st. Si nu te ma! 
văd pe aici. 

Şi s'a tăcut nevăzut, Intro clipă aco- 
lindat pe la toate casele, craiul 1910. 
N'a fâcut nici un tărăbol însă, căci nu-l 
venise, pe semne încă ceasul, Ajansese 
tocmal la «Domnul Iavăţător» în ogradă 
când cocoşii cântară a treia oui, S'ao- 
prit la fereastră. Era în casă lume multă 
şi din mulţimea veselā, răsărea chipul 
unel fete, ca o lumină. A! a auzit cum 
o chiamă: Constanţa. Ce nume frumos 
şi cum la săgetat prin inimă! Ua su- 
net hodorogit s'aude şi un glas amorţit 
de pasăre: Cucu, cucu, cucu, cucu... de 
12 ot s'a auzit. la acelaş tinp lampa 
s'a stins şi un gramofon pe masă cânta 
«Marşul bătrânului 909». Rəpede sat 
deschis ferestrele. Tot! strigai: oo să 
ne aducă „noroc, iar duduia cu glas dulee, 
zise : şi fericire să ne aducă. 

A intrat Craiul 910 pe fereastra des- 
chisă, s'a apropiat încet de dânsa, i-a co- 
prins mijlocul şi când fata era să pe, 
Craiul, cu buzele lui reci, i-a astupat 
guriţa mică. 

Şi repede a eşit afară. Stătu la geam. 
Lumânări nouă se aprinse. Vinul vechii 
din garafă îl vărsă şi domnul învăţător 
strigă către fată: Adu altul proaspăt... 
sl cinstim pe /9/0, iar gramotonul 
cântă duios un vals: «Aur şi argint». 
S'a ascvns Craiul după uşă în tindă. Na 
se mai îndura să se ducă dela casa asta. 
Şi când a eşit el, scuturând o aripă îl 
răscoli fete! tot părul în cap. Ea puse ga- 
rafa jos şi când ridicase mâinile să gd a- 
şeze părul, Craiul o şi prinse pe sub- 
siori. Nebun, ca ori ce tânăr, prins? a 
o săruta pe ochi! el căprif, pe chat, pe 
gură, pe frunte şi nici cât o gimâlie de 
bold în co'ţul gurei—n'a rămas nesăru- 
tată. Ea la cunoscut, n'a zis nimica, ci 
s'a întins leneşă, şi sa lipit ma! strâns 
de pieptul lol. A plâns când a plecat şi 
Va rugat să mal vie, să n'o uite, 

Intr'o clipă a fost pe la toate casele. 
Pretutindeni veselie şi cântece. Când şi-a 
adus aminte de moşul 909, a şi fosi 
la el. Adormise bătrânul facolo, în şanţ. 

— Hei, moşule, n'auzi? Cât am să-ţi 
mal spun ? la=ţi tâlpâşița, ma! înţeles? 

Gemu bătrânul şi cercă să se mal 
roage, să-l mal lase, dar n'a fost chip 
Cercă să se mişte dar îl înghţase pi- 
cioarele. Craiul 91o furios, începu a 
şuera şi a scutura aripele, Du se porni 
o ninsoare şi un vifor păgân de så fe- 
rească Dumnezei ; forfoteaă talgil albi 
ca de cretă, veneai värtei it înfariate și 


dâncurile nopţe! de mânia craiului 910, 
gemea şi buhiele ; harapnicile să în- 
gânai cu un ţârâit am.o-ţit de scripcă, 
in apropiere ! S: astupase şanţul. Na st 
mal vedea bătrânul, iar Craiul 1910, 
mândru, şuerând a gale, spintecând cu 


ochil zările cenuşii, porni pe sus, uşor, ` 
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dând din arip!, pe cale, undel mâna 
dorul înflăcărat T viet, Rar cine şi-a 
mal adus aminte a doua zi de moşul 
«de asară», însă, fiz-care, cum se întâl- 
nea cu cineva pe drum, îl auzeat. 

—_Noro:; Dat văzut pe 1910? Straş- 
nic Crai! 

Solferino 


Insula Părăsită 


— Roman de aventuri, 


de JULES VERNE — 


PD 


— Urmare — 


Incă tre! sai patru zile și imprejmui- 
rea va fi isprăvită. Mal era vorba încă 
numa! de o poartă solidă, care va asi- 
gura definitiv închiderea lut Wall Tree 

lasă a doua zi, 27 Noembre, această 
lucrare fu îtreruptă de o împrejurare ce 
trebue raportată cu câte-va amănunte, 
căci ea făcea parte din acele lucruri de 
nec xplicat, particulare insulef Phina. 

Pe la orele opt de dimineaţă, Carefi- 
natu se urcase pe tubul interior până la 
furca arborelui, pentru a astupa mal bine 
gaura prin care putea să intre frigul şi 
plozia, când el începu să strige într'an 
mod ciudat. 

Godfrey care lucra la împrejmuire, 
ridicând capul, zări pe negru, care făcea 
semne ca să se urce sus fără întârziere. 

Godfrey, gândind că negrul nu se pu- 
tea” să voiască a-l turbura fără vre- 
un motiv serios, luă o-hianul săi, se 
ridică, trecu prin deschizătură şi se găsi 
în curând pe una din ramurile arborelui. 

Atunci Carefinatu îndreptând braţul 
săi spre co'țul insulei Phina din spre 
ro*d-est, arată un fum ce se ridica în 
aer. = 

— Iarăşi! strigă Godfrey. 

Şi îndreptând o:hianul său spre punc- 
tul arătat, el putu să constate că de astă- 
dată,—nu mal era vre-o greşeală cu pu- 
tință,—era un fum adevărat acela ce se 
ridica în sus, un fum ce eşea dintr'un 
foc mare, de vreme ce putea fi zărit la 
o depărtare de aproape cinci mile. 

Godtr: y se întoarse spre negru. 

Acesta arăta mi-area sa prin priviri'e 
sale, prin ex-lamaţiuri!e sale, prin toată 
purtarea sa, în sfârşit. De sigur, el nu 
era maï puţin surprins ca însuşi Godfrey. 

De alt-fel, la larg, nu se vedea nici 
un- bastiment, nici o luntre de indigen! 
saŭ alta, nimic ce ar fi arătat că vro 
debarcare s'ar fi făcut de curând pe 
țărm, 

— Ah! de astă dată vol şti să des- 
coper focul care produce acest fum ! 
strigă Godfrey. 

Şi arătâad unghiul de nord-est al in- 
spielt, apoi partea de jos al arborelui, el 
făcu către Carefiaatu gestul omulu! care 
voia să se ducă la acel loc, fâră să piar- 
ză o clipă, 


Carefinatu îl înţelese. El făcu chiar 
mal mult, el aprobă cu capul. 

— Da, îşi zise Godirey, dacă este a- 
colo o ființă omenească, trebue să ştiă 
cine este ea, de unde a venit? Trebue 
să ştii de ce se ascunde! A seasta pen- 
tru siguranţa noastră a tuturora ! 

Ua moment după aceasta, Carefinatu 
şi el erai la piciorul lut Wull-Tree. A- 
pol Godfrey punând în curent pe Tar- 
telett de ceea ce vizase şi ceea ce voia 
să facă, şi propuse să vină şi el. 

Z:ce mile des străbătut, nu era un lu- 
cru care să ispitească pe un om care pri- 
vea picioarele sale drept ca cea mal nobilă 
parte a corpului săi. Ei răspunse deci 
că ar dori mal bine să râmână acasă. 

— Fie, vom pleca singuri, răspunse 
Godfrey, însă să nu ne aştepţi înainte 
de seară ! 

Dapă aceasta Carefinatu şi el, luând 
cu sine de ale mâncării, porniră, după 
ce'şi luară rămas bun de la protesor, a 
cărul părere personală era câ d nu vor 
găsi nimic şi se vor Osteni în zadar. 

Godfrey luă cu sine puş:a sa şi un 
revolver ; negrul securea şi cuțitul de 
vânătoare ce deveni arma sa favorită. 
Eí trecură peste mica punte de pe riu- 
Jet, ţinură o bucată pe malul drept al 
riulețului, apot peste câmpie, el se în: 
dreptară spre punctul țărmului unde se 
vedza fumul ridicându-se în aer. 

Era maï spre răsărit de locul unde se 
Ge Godfrey când cu a doua sa expe- 

mie, 

Amäpdout mergeai iute, observând 
însă dacă dramul era sigur, dacă stufi- 
şurile nu ascuadea printre ele vr'un ani- 
mal, al cărui atac ar fi fost de temut. 

EI n'a avut nici o întâlnire rea. 

La amiazi, după ce aŭ mâncat, Dr 
să se fi odihnit nici o clipă, aŭ -ajans la 
primul rând de stânci ce mărginead coasta. 
Fumul se vedea merci, el se înălța abia 
la o depărtare de un sfert de milă. Et 
nu mul aveai de cât să meargă înainte 
în linie dreaptă p:nira a ajunge la ţintă. 

Eí iuţiră mersul lor, însă luând toate 
precauţiunile pentru a surprinde şi nu 
pentru a fi surprinşi. 

Insă Godfrey ţinea minte cu preci- , 
ziune locul pe unde el apăruse. Era pe 


"vîrful une! stânci de formă ciudată, un 

"fel de piramidă retezită la vîrf, uşor de 
recunoscut. Arătându-l tovarăşului săi, 
el merse drept spre acel lo:. 

Sfertul de milă fu făcut cu repezeaă, 
‘apol după ce urcară coasta din faţă, Go 1- 
frey şi Carefinatu se găsiră pe țărm, la 
mal puţin de cinci-zeci de paşi de stâncă. 

EI alergară în spre acolo... Nimeni !.. 
Insă, de astă-dată, un toc abia stins, căr- 
buni pe jumătate încinşi, dovedeaă că 
vatra SN pe acest loc. 

"e A fost cine-va pe aci! strigă God- 
frey, cineva, în clipa aceasta chiar! Tre- 
bue să aflăm! 

E! strigă. Nică un răspuns! Carefinatu 
scoase un sunet puternic, Nimeni nu se 
arătă | 

lată-l deci pe amândol cercetând stîn- 
cile vecine, căutând vre-o grotă, o 
gaură ce ar fi putut servi d: adăpost 
vre-unul naufragiat, vre-unul indigen, 
yre-unul sălbatic,  ’ 

Ia zadar răscoliră cele mal mici ridi- 
cături de pe țărm. Nimic. Nici o urmă 
„de trecerea vre-unul om. 

— Şi cu toate acestea, repetă Gd. 
frey, de astă dată n'a mal fost aburul 
unui izvor cald! De astă-dată a fost un 
fum de foc de lemne şi erburi şi acest 
foc n'a putut să se aprindă singur! 


Căutare zadarnică. De aceea pe la o- 
rele două, Godtrey şi Carefinatu, tot a- 
tât de neliniştiţi cât şi supăraţi că n'aŭ 
putut descoperi nimic, se întoarseră spre 
Will-Tree. 

Nu veţi fi miraţi dacă Godtr.y se puse 
pe gânduri. I se părea că insula sa era 
subt domnia une! puteri oculte. Reapa- 
riţia acesti tum, prezenţa fiarelor, toate 
acestea nu arătai o complicaţiune extra 

_ ordinară ? 

Şi trebui ca aceste gânduri să se com- 
firme când, un ceas după ce gd ap re- 
intrat pe câmpie, el auzi un zgomot ciu- 
dat, un fel de zârgăit sec... Carefinatu 
îl împinse cu putere în clipa în care un 

- şarpe, ascuns între ierburi, voia să se 
repeadă la el! 

— Acuma şi şerpi! şerpi pe insuă, 
după urşi şi tigrit! strigă el. 

Da! era una din acele reptile, uşor 
de recunoscut după zgomotul ce-l fâcu 
fugind, un şarpe sunător, saŭ şarpele cu 
clopoței, din cea maï veninoasă specie, 
un uriaş din familia crotalilor ! 

Carefinatu se aruncă între Godfrey şi 
reptilă care nu întârziă să dispară subt 

“un stufiş des. 

Negrul însă urmărindu-], în reteză ca- 
pul dintr'o lovitură de secure, Când God- 
frey îl ajunse, cele două bucăţi a reptilei 
se zvârcoleai pe pământul insângerat. 

Apot alţi şerpi, ru maf puţin primej- 
dog se arătată, în mare număr, pe în- 
treaga parte a câmpie! pe care râulețul 
o despărțea de Will-Tree. 

Com aşa ? Deodată se produse o nă- 
vălire de reptile pe insula Phina? 

— Să plecăm de aci! Inainte! strigi 


GG ———— XS ——— | EE 


ZIARUL CALATORIILOR 


Godtrey, făcând semn lui Carefinatu să 
ivţească pasul. 

El era neliniştit. Presimţiri triste ,l 
turburaă, fără să fi fost în stare să se 
stăpânească, 

Sub puterea lcr, presimţind o nero- 
rocire apropiată, el se grăbea să ajungă 
la Will-Tree. 

Şi când ajunse la puntea de peste ri- 
ulet îl mal aşteptă ceva. 

Ţipete de groază răsuna subt grupa 
de sequoias, Cineva strigă după ajutor 
cu un accent de spaimă ce nu ma! lăsa 
vreme de gândit ! 

— E Tartelett! strigă Godtrey. Ne- 
norocitul a fost atacat !.. Iute! Iute ! 

Puntea trecută, două-zeci de paşi ma! 
incolo, Tartelett fu zărit, fugind cu toată 
viteza picioarelor, sale. 

Un crocodil eno:m, eşit din râuleţ, îl 
urmărea cu fălcile deschise. Bietul om, 
pierdut, nebun de spaimă, în loc de a 
coti la dreapta, la stânga, fugea în linie 
dreaptă, riscând ast tel să fie ajuns!... 
cert dată se poticni, el căzu... Era pier- 
ut... 

Godfrey se opri. In faţa acestel pri- 
med, el opt pierdu nici pentru o clipă 
sângele rece. El duse puşca la umeri şi 
tinti sub ochiul -crocodilului. 

G'onţul, biae îndreptat, trăzai mon- 
stral, care făcu o săritură în lături şi 
căzu fără mişcare la pământ. 

Carefinatv, repezindu-se spre Tartelett, 
îl ridică... Tartelett scăpase cu frica ! Dar 
ce frică 1..— 

Eraŭ orele şsase seara. 

O clipă după aceea, Godfrey şi cel 
dont tovarăşi al säit, erai îu Will-Tree. 

Câte amare refleci! în timpul cinel 
de seară ! Ce ceasuri lungi de insomnie 
se pregăteai pentru cel de pe insula 
Phina, contra cărora se porniseră nenoro- 
cir! de tot felul! 

- Cât despre profesor, în. spaima sa, el 
nu găsea de cât aceste cuvinte pentru a 
rezuma întreaga sa pârdire : 

— En aşi dori să plec de aci! 
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larna, atât de grea la aceste latitudini, 
sosise în sfârşit, Primele gerur! se sim- 
teaŭ, şi el trebuiaŭ să fie pregătiţi la 
o temperatură extrem de scăzută. God- 
frey putea să se felicite de a fi aşe- 
zat vatra de foc în interior. De sine in- 
teles că împrejmuirea fu isprăvită şi că 
o poartă solidă închidea acest loc. 

In timpul celor şase săptămâni ce 
urmată, până cam la mijocul lut De- 
cembre, vremea a fost foarte rea şi în 
timpul acesta fu cu neputinţă de a eşi 
afară. Apo! urmară câte-va turtuni teri- 
bile. Ele scuturară grupa de sequoias 
până la rădăcină şi acoperiră pământul 
cu crengi zmulse de pe arbori, din cari 
el aŭ fâcut apol o bună rezervă pentru 
trebuinţele vetrei. 

Ospeţii din WIill-Tree se îmbrăcară 
pe cât cu putință ma! călduros; sto- 
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fele de lână, găsite în ladă, fură "Torre- 
buinţate în timpul câtor-va excarsiuni 
trebuincioase pentru aprovizionare ; însă 
timpul deveni. atât de nesuferit că el 
fură siliți să nu ma! iasă de loc. 

Oa ce vânătoare fu oprită şi în cu- 
rând zăpada cădea cu atâta violenţă, în 
cât Godfrey crezu că se află pe pustiu- 
rile de pe Oceanul polar. 

Se ştie, într'adevăr, că America- sep- 
tentrională, măturată de vânturile “de 
nord, fără ca vr'o piedică să le oprească, 
este una din ţinuturile cele mat frigu- 
roase de pe glob. Aci iarna ţine până 
dape luna Aprilie. Este nevoe de preca- 
naţiuni extraordinare pentru a putea lupta 
împotriva el. Aceasta dădea de gândit 
că iosula Phina era situată mult mal în 
în sus în latitudine decât după cum a 
crezut Godfrey. 

De aci, ise bdin de a face în interi- 
orul lut Will-Tree  îmbunăţiri cât ma! 
multe cu putință ; însă el aŭ avut de 
suferit grozav din pricina ploae! şi al 
trigului, Rezervele bucătăriei eran din ne- 
norocite,  neîndestulătoare, carnea de 
broască ţestoasă conservată, se isprăvea 
încetul cu încetul ; în ma! multe rån- 
darf e! aŭ fost siliţi să tae câte un porc, 
câte o capră saù oaie, din trupa de vite, 
al cărui număr sa mărit foarte puţin 
de la sosirea pe insulă. 

Câte gânduri triste nu frământai min- 
tea luf Godfrey la aceste no! încercări. 

După toate acestea, de vre-o cincIspte- 
zece zile, el fu doborât de friguri puternice. 
Fără mica farmacie care î procură medica- 
mente trebvincioase, gl poate, nu s'ar 
mai fi putut restabili. Tartelett nu era 
capabil, de alttel, să-I dea grijile trebu- 
incioase pentru această boală. Lui Care- 
finatu mal ales putea să'f mulțumească 
pentru vindecarea sa. 

Insă ce amintiti şi ce păreri de rău! 
El nu putea să se învinovățească “decât 
pe sine însuşi d: o Situaţie al rei 
sfârşit nu-l ma! vedea ! De  câte-ori, în 
delir, el chema pe Phina, pe care nu 
maï spera so revază gro dată, pe un- 
chiul săă Will, de care se vedea des- 
părţit pentru tot-deauna ! Ah ! ar trebui 
distrusă această existenţă de Robinsoni, 
din care îachipuirea sa de copil jet fá- 
cuse un ideal! Acum, el se vedea în 
luptă cu realitatea ! El nici nu ma! pu- 
tea nădăjdui că va reintra vr'odată la 
căminul de acasă! | 

Astfel trecu această tristă lună De- 
cemb.ie la sfârşitul căreia Godfrey în- 
cepu să-şi recapete puterile. 

Cât priveşte pe Tartelett, printr'o gra- 
ție specială, tără îndoială, el a fost tot 
timpul sănătos. Insă ce vaete fâră înce- 
tare, ce ieremiade fâră sfârşit! Precum 
grota lui Calipso, după plecarea lu! Ulise, 
Wi Tree «nu mal răsună de cântecul 
săii»,— al vioarel sale de buzunar, bine 
înțeles, căci frigul i-a rupt coardele! 

Trebue să mat spunem, că una din 
cele ma! grave preocupaţiun! ale lui God- 
frey era, în acelaș timp cu apatiţiunea 


de fiare sălbatice primejdoase, frica de a 
vedea pe sălbatici revenird în număr 
mare pe insula Phina, a äre situaţiune 
le era cunoscută. Impotriva unu! astfel 
„de atac, împrejmbirea ar fi fost o pie- 
dică neindestulătoare. 

După ce examină totul, H păru că 
totuşi refugiul cel maï sigur este în ra- 
murile înalte de pe sequoias şi d se o- 
cupară de a face urcuşul mai puțin eren. 

Cu aju'orul lu! Car finatu, Godfrey 
reuşi să facă un fel de scară pe peretele 
dinăuntru al arborelui, — care prin aju- 
torul une! fringhi! lung! de vegetale per- 
` mitea o urcare mal repede. 

— EI bine, zise Godfrey surăzând, 
când această lucrare fu isprăvită, acum 
avem o casă la oraş jos go casă la ţară 
sus ! 

— Ep aş dori maï bine o pivniţă, cu 
condiţia ca ea să fie în Montgomery- 
Street ! răspunse 'Tartelett. 

Sosi Crăciunul, acest «Christmas» atît 
de sărbătorit în toate Statele-Unite din 
America. Apoi Anul noi, plin cu amin- 
Ort din copilărie, care, cu ploaie, zăpadă, 
fiig, întuneric, începea noul an foarte 
trist, foarte po-omorâu ! 

Şease luni de când nautragiaţii de pe 
Dream erau tără nici o comuricaţie cu 
restul lume. 

Inceputul acestui an nu a fost noro- 
cos. El dădea să înţeleagă că Godfrey şi 
cel doï tovarăşi al să! vor fi supuşi la 
încercări încă şi mat crude. 

Zâpada nu încetă să cadă până în ziua 
de 18 Ianuarie. Ei ap tost siliți să dea 
drumul turme! să pască în afară, pentru 
a căuta, cum puteaii, să se nutrească. 

După sfârşitul zilei, o noapte umedă, 
foarte rece, învăluia insula şi grupa de 
scquoias, îctr'un adânc întuneric. 

odfrey şi Carefinatu, întinş! pe culcu- 
şurile lor din interiorul lui Will-Tree, 
în zadar încercau să adoarmă. Godfrey, 
la lumina slabă de reşină, răsfoia câteva 
pagini din Biblie, 

Pe la orele zece seara, un zgomot în- 
depărtat, ce se apropia puţin câte puțin, 
se auzi în partea de miază noapte a in- 

Nu era cu putinţă de a se înşela. E- 
rai fiarele ce se învârteal în apropiere, 
—şi împrejurare şi mal înfiricoşetoare, ur- 
lete de gert, de hiene, răgete de pan- 
tere şi Jet, se amestecati îatr'un concert 
grozav. 

Godfrey, Tartelett şi negrul se ridi- 
cară d:odată, în prada une! spaime de 
nedescris. Dacă în faţa acestei năvăliri 
de fiare sălbatice, Carcfinatu împărtăşea 
spaima tovarăşilor sët, trebue să consta- 
tăm, că mirarea sa era şi mal mare. 

Timp de două ore, toţi trei fară în 
picioare, coprinşi de teamă. Urletele rā- 
sunai În apropiere ; apol ele încetat de- 
odată, ca şi când ceata de fiare, necu- 
noscând ţinutul pe care rătăcea, ar fi ple- 
cat la întâmplare. Poate că asttel, Will- 
Tree va scăpa de un atac! 

— Nare de a face, se gândi Godfrey, 
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dacă no! nu reuşisem să distrugem a- 
ceste animale până la cel din urmă, nu 
putem avea nici o siguranţă pe insulă 

Puțin după miezul nopţel, răgetele în- 
cepură cu mal multă putere, la o de- 
părtare şi maï mică. Co neputintă de 
a se îndoi că ele se apropiau de Will- 
Tree. 

Da! cu siguranţă! Şi, cu toate acestea, 
de unde veneai aceste animaln sălba- 
tice? Ele oan putot să debarce de 
curând pe insula Phina! Trebue ca ele 
să fi fost aci înainte de sosirea lul God- 
frey ! Insă atunci, cum se face că acea- 
stă bandă s'a putut ascunde aşa de bine, 
că în tmpul cxcursiunilor sale şi. vână- 
torilor sale, atât prin pădurile din cen- 
tru, cât şi prin părțile cele mat îndepăr- 
tate din sudul insulei, Godfrey n'a găsit 
nici o dată vr'o urmă! Unde era deci 
acel iad care vărsa aceşti Jet, aceste hiene, 
pantere, tigri? Intre atâtea lucruri de ne- 
limurit până acum, acesta întradevăr, 
nu era oare cel maï de nelămurit? 

Carefinatu nu putea să creadă ceea ce 
auzea. Am zis mal sus,—mirarea sa nu 
mal avea margini. La flicăra vetre! ce 
lumina interiorul din Will-Tree, sar fi 


putut observa pe faţa sa neagră cele mai 


ciudate strâmbături. 

Tartelett gemea, se väita, bombi- 
nea într'un colţ. El voia să întrebe pe 
Godtrey despre acestea; însă nu era 
nid în măcură, nic! în voe spre ele a-l 
răspunde, El avea presimţirea unei mari 
primejdii, şi căuta mijloacele să iasă din 
ea. O dată aan de două ori, Carefinatu 
şi el înaintară până în mijlocul împrej- 
muirej. EI voiaŭ să se asigure dacă poarta 
pardului era îndestul de înţepenită pe 
dinăuntru. 

De o' dată o năvală de animale se auzi 
într'o parte a luy Will-Tree. 

Nu era însă de cât turma de c+pre, 
de o! şi porci. Cuprinse de spaimă, au- 
zind urletele fiarelor, simțind apropierea 
lor, aceste vite înspăimântate, aŭ tugit de 
la locul lor de păscut şi eenecn să se a- 


dăpostească înăuntrul z 
— Trebue să le pie strigă 
Godfr: y. 

Carefinatu mişcă din cap. El nu avea 
nevoe să cunoască limba în care vorbea 
Godfrey pentru a-l înţelege ! 

Poarta fu deschisă şi întreaga turmă 
înspăimântată năvăli în incintă. 

Insă în această clipă, prin poarta des- 
chisă, apăru o licărire de ochi, în mij 
locul 'acestul întuneric desăvârşit. 

Nu maï era timp dea închide poarta! 

De odată. ca un fulger, Carefinatu se 
aruncă pe Gcdirey, îl târă şi îl împinse 
in locvinţă, a cărei uşă o trânti iute, 

Îndată se auziră nişte răgete şi urlete 
ce dădeaă de ştire că trel sai patru fiare 
ad trecut gardul. i i 

La aceste urlete şi ržgete råspundeaŭ 
vaetele bierelor animale domestice căzute 
aci, ca într'o prinzătoare, deadreptul în 
ghiarele fiarelor. 

Godfrey şi Carefinatv, car! se arunca- 


ESER UT 


seră până la ferestrele tăiate în scoarţa. 


arborelui, încercat să vază ceea ce se 
petrecea în întuneric. 

Fără îndoială, fiarele,—tigril sat ley, 
pantere saă hiene, nu se putea încă şti,— 
se aruncaseră asupra turmei! şi acum În- 
cepea măcelul ei. 

In acest moment, Tartelett, întrun 
acces de spaimă oarbă, de groază nebună 
punând mâna pe o puşcă, voi -să tragă 
pin deschizătura ferestrei, aşa la întâm- 
plare ! 

Godtrey îl opri. 

— Nu! zise el. In mijlocul acestul 
întuneric, maï-mult de cât sigur, că a- 
ceste lovituri sunt pierdute. Nu trebue să 
risipim muniţiunile noastre fără nic! un 
folos! Să aşteptăm ziua ! 

El avea dreptate. Gloanţele ar fi pu- 
tut atinge tot aşa de bine animalele do- 
mestice, ca şi fiarele sălbatice, — chiar 
mal curând, fiindcă ele erai mat nume- 
roase. Acum era cu neputinţă de a le 
mai scăpa. Ele sacrificate, poate fiarele, 
săturate, vor părăsi împrejmuirea înainte 
de răsăritul soarelui. EI vor vedea a- 
tunci ce e de fâcut pentru a se păzi de 
un ncù atac. 

Era ma! bine aşa, în timpul acestel 
nopți întunecoase, şi pe atât pe cât se 
putea, să nu se descopere acestor ani- 
male prezenţa fiinţelor omeneşti, pe care 
ele ar putea să le prefere vitelor. Poate 
ast-fel ele vor încerca un atac direct 
asupra lu! Will-Tree. 


Cum însă Tartelett nu mai era în 
stare să înţeleagă acest gen de raţionare, 
Godfrey îl luă puşca din mână. Profe- 
sorul se duse atunci şi se aruncă pe cul- 
cuşul lui, blestemând călătoriile, călătorii, 
maniaci], eat nu pot să stea acasă li- 
niştiți, la vatra lori 

Cei dont tovarăşi ať să! san întors în 
observare la ferestre. De aci, ei asistaii 
fără a putea interveni, la această groaz- 
nică măcelărire ce se fâcea în întuneric; 


-abieretele oilor şi caprelor încetzii puţin 
ogrumarea asestor a- 


câte puţin, fie că 
nimale fu isprăvită, că cea maf mare 
parte a putut fagi afară, unde le aştepta 
o moarte toat atât de sigură. Aceasta 
va fi o pierdere de nereparat pentru mica 
lor colonie; însă Godfrey nu se mal o- 
cupa acum cu viitorul. Orizontul era 
destul de neliniştitor pentru a absorbi 
toate gândurile sale. 

Nu mal era nimic de tăcut, nimic de 
încercat tru a împiedica această o- 


de di re. 
ge zeen zf seara când ur- 
letele fiarelor încetară pentru o clipă. 
y şi Carcfinatu mereu priveai 
“că văd trecând umbre 


merci: părea 


rin curte, pe când un noù zgomot a / 
kee în E e ot 


“Fără îndoială, câte-va fiare întârziate, 
atrase de mirosul de sânge ce se tās- 
pândea prin aer, se Învârteaii în jurul 
lui Will-Tree. Ele umblai în sus şi în 
jos, umblaă în jurul arborelui -murmu- 
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ind de_mânie. Trupa svgrumati nu a- 
junse ca să potolească mânia lor. 

Nici Godtrey, nisi tovarăşi! săl nu se ` 
mişcaŭ Pâstrând o pzifectă linişte, €X cre- 
de; ii şi vor reuşi să evite un atac direct. 

Tartelett, în prada unei adevărate ha- 
lucinaţii, se ridicase. E. puse mâna pe 
on revolver şi, de astă dată, înainte ca 
Godtrey şi Carefinatu să-l fl putut im- 
„piedica, ne mal ştiind ce făcea, crezând 


poate c'a,zărit un tigru înaintea sa, el 
trase |... G'onţul trecu prin uşa luy Wul'- 
Tree. 


— Nenorositule ! strigă Godiry a- 

„runcânda-se asupra lui. Turtelett, câruia 
bg 1 zmuci arma, 

prea târzid. Deşteptarea dată, ră- , 

gete şi ma! violente izbucniră afară. EI 

auziră ghizre puternice tgirâind. scoarţa | 

arborelui. Izbituri puternice cutremurai 


uşa ce era prea slabă pentru a se putea | (4 


opune acestul asalt. 

— Să ne apărăm! strigă Godfrey. 

Şi cu puşca în mână, cu cartuşiera la 
brâă, el reluă locul sn la una din fe- 
restre. 

Spre marea sa mirare, Carefinatu få- 
cuse ca el! Da! Negrul, purând mâna 
pe a doua puşcă, — o armă ce el nică 
odată n'a mânuit,—umplu buzunarele cu 
cartuşe şi se aşeză la a doua fereastră. 

Atunci incepură să răsune lovituri e de 
foc. La lumina pratulul de rus 3. God- 
frey de o parte, Carefinatu de altă parte, 
aù putut să vadă cu ce duşmani aveati 
de a tace. 

in curte, urlând de turbare, infuriate 
de detunătur), se repezeaŭ vr'o două-zeci 
de fiare sălbatice,—lel, tigri, hiene, pan- 
tere. La urletele lor ce se perdeai în 
depărtare, răspunde: alte urlete din ce 
în ce mal apropiate. Puteal să crezi că o 
întreagă menagerie a debarcat deodată p 
insulă ! 

În timpul acesta, fâră să se mal ocupe 
de Tarteleit, care nu putea servi la ni- 
mic, Godtrey şi Carefinatu tăgeat nu- 
ma! la sigur. Nici un cartuş nu van să 
se risipească în zadar, de aceea el aşteptab 
ca vr'o umbră să treacă in dreptul lor. 
Atunci trăgezi şi nimeriă, căci la fie- 
care foc răspundiai. câte un urlet de du- 
rere ce doved a că animalul era atins, 

Dapă un stert de ceas, pară se ma) 
liniştiră, Fiarele oare se vor fi săturat de 
acest ata:, care a costat viaţa mal mul 
tora dintre ele, saŭ ele aşieptaă să se 
facă lumină pentru a începe din noii 
lupta în împrejarări mal favorabile ? 


„(Va urm») 


LA INDIENII PIMA 


la America septentrională se găseşte 
un ţinut, anume Arizona, care "1 populat 
în genere de indieni,—de aşa ziş Y «Pim: » 
Acest popor, de-aproape inrudit cu cele- 
lalte neamuri de indieni car! se maï gè- 
sesc încă prin A merica—la nord în spe- 
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] 
cial — îşi are, Toto măsură doch, tea căruia organizează, de mal ole ot 


particulariiăţile sale, pe an, orgi! ne mal pomenite şi nespus 
El crede într'un Spirit suprem, în cins- de originale; în slujba acestui Dumne- 
sep al lor dap vre-o 30 de vrăjitori 
sai preoţi, cari în toate împrejurările de 
rigoare îşi manifestează chemarea într'o 
mulțime de chipuri—unul ma! bizar de 

| cât altul, 

| De alt-fel, se vede că acestor prop 
le 

| 
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prieşte viaţa în comun, car] conzistă 
dintr'o mulţime de far.fasticuri şi cere- 
monialuri. 

Coşiil lor, până la vârsta de ro ant 
aproximativ, ajută gosșolinelor— veşnic 
preocupate cu ierburile miraculoase şi cu 
! vrăjitorii — ba se poate afirma că aceşti 
' băiţandri împlinesc in totul rolul unor 
gospodine—de sigur. prea puţin pertecte. 

Ilustraţia întiîia reprezintă pe soţia re- 
gelu acestul popor—brav, însă cam bar- 
bar.— în toaletă de gală. 


Trebue să menţionăm că soțul acestel 
temei interesante a intrat de câţ-za ani 
în relaţil prieteneşti cu fermieri! albi, 
pripăşiţi pe aco!0,— evident că asta mal 
molt din cauza drăceştilor carabine en- 
glezeşti. Şi ast-fel a tăcut, în scurtă 
vreme, nişte daruri nepreţuite femeci 
sale, ca : mărgele, bluze, cămâşi, inele, 
k etC, etc; £ 
' A doua ilustrație reprezintă un col de 
viață casnică al acestul popor: două co: 
libe foarte prost constroite şi o puzderie 
de copil într'un decor cât se poate de 
caracteristic, —9.-— 


Soţia Regelui Pima 


Un colţ de viaţă casnică 


Un Balon la Polul Nord 


— Urmare — 

De astă dn Americanul se supără — Cât despre onoarea de a fi ame- 
Doctorul Petersen abuza, Dr indo`:la, | cican, conchise miliardarul, nu se poate 
d2- origina sa şi de amintirile care il je- | găsi nimic deasupra acestul titlu, E frrie 
gaŭ de o naţionalitate perdută, spre a ļ|romanus swm al antichităţel. 
acapara, în p ofitul veche! sale Got, 1  Discuţia se animă până în momentul 
toate. superiorităţile, când aerostatul ajunse în fața unul ade- 


vărat zid de ghiaţă. Era insula Prinţu'u' 
Carlos, separată de Spitzberg printcun 
gang lung de câte-va sute de kilometri. 

Vâzură dintr'o parte, semăna cu un 
zid de argint al unui oraş fantas ic, aşa 
de regulat şi drept era gh ţarul. 

Savantul căuta să demontreze că ridi- 
căturile negricioase care se vedeai din 
distanţă în distanţă, nu erai de cât vul- 
cani stinşi, dar, după olandezul B:rentz, 
care făcuse înconjurul arhipelagului, tre- 
buia să existe incă, în partea orientală a 
Spitzbergului, un vulcan in activitate, ca 
Ecla din Islanda. Un strigăt al C istia- 
nel îl întrerupse. Deasupra unul pro- 
montor ascuţit, care părea Ten de 
mână omenească, apăru un fel .de hin- 
gar. Alături de el baracă, bucăţi de lemne 
pârăsite pe țărm. | 

— lată Virgo B y, zise doztorul. 

— Şi acesta e gangarul lut Wel- 
mann, adăogă Americanul. 

Patria se menţinuse de la plecare la 
o înâiţime aproape invariabila de opt sen 
nouă sute de metri. 

După cererea tovarășilor säi, cu toate 
că nu-l convenea să risipească hidroge- 
nul, George Dartal consimţi să se sco- 

e la patru sute de ment cu ajato- 
rul câtor-va deschideri de supapă. la a- 
celaş timp el opri motorul, descrise un 
semi-cerc şi îndată aerostatul plani, a- 
proape nemişcat, pe deasupra insuleï 
Daneze. 

Nici o ființă omenească nu se vedea 
şi focurile pe cart le trase. 

Americanul nu avu alt efect de cât să 
facă so ia la fugă spre munţi câţi-va 
reni cari rătăceai. 

Tăcuţ!, călă ont de pe Patria îşi in- 


„ Dar sava ml neng o discuţie îr.fo- 
cată. 

— Vă în hipuţi oare ce aşteaptă d: 
la descoperirea de mâine ştiinţa fosile- 
lor, Pa'eon'olog'a? întrebă el pe mi.tress 
Elliot. Na von găsi acolo numai ose- 
minte, ci animale în:regi, conservate de 
trigul etern. Nu vă aduceţi aminte că 
savantul rus Dias, însărcinat cu o mi- 
siune ştiinţifi:ă de către Caterina Il, găsi 
la îmbucătunile Lenei, un mamut-fo ilà 
al că ul maşchi se mal ţineaii de pi:le? 
Eu sigu á, doamnă, câ o să putem avea 
acolo o masă antidelaviană. O să mån- 
câm .cotlete de d plodozus şi triptură de 
iguanodoa ! 

Şi cum s'a găsit în insulele Nouel 
Siberi! dp de pachiderme, cântărind 
peste şeapte-za.l d: kilogr., eù sunt si- 
guar că vo: descoperi şi aco'o ad.varate 
binci de fiid ş de fosilă. 

Ce bg şi», sir Jimes! 

Pe când mot ral începu:e să pue în 
mişcare «li.ele, doctorul Petersen conti- 
nuă să vorbsască cu brațul ridicat şi cu 
uq accent de convingere religioasă: 

— E cu totul alt-ceva, sir ].mes. 
Sunt partizia al sistemului Liplace, a- 
supra sistemulu! nostru solar şi asupra 
condensațiune!, prin inele concentrice, a 
nebulo;ei o'iginile... O, dacă această 
inaltă ipoteză ştiinţifică este adevărată, 
—i trebue să fie—dică axı rotaţiunel 


| s'a mutat în stetoida noastră, dacă Poli, 


întrun singar cLvint, şi-a păstrat la 
suprafaţă aceeaşi posiţiune, iati ce in- 
presionantă concluziane putem să tra- 
gi Mie 

Se brå vocea şi încet, ca şi cum ar 
fi voibit întrun templu, în pradı unei 


dreptară privirile spre acest colț de pă- misterioase emoţiuni: 


mânt atât de celebru în întreprinderile 
aerortautice. 

De acolo plecase la Pol suzdezul An- 
drè: şi nu se mal întorsese şi amintirea 
asta „produse în sufletele. călătorilor o 
melancoiie nedesluşită, 

O să fie el mal fericiţi? 

Uade vor fi peste două zile? 

Când balonul se apropie de pimânt 
Cristiana observă întrun vârf, o cruce de 
piatră : era monumentul ridicat de com- 
patrioţi! säi în memoria dispărutului, 

— Sărmanul And è; ! ex:lamă tânăra 
fată. Era un idealist, un curagios!.. 

— Welmann trebuia să plece în 1907, 
apol “în 1908, zise Petersen, şi sfâişi 
prin a renunţa la încercarea sa. Cred de 
altfel că omul acesta nu a avut noroc 
de fel. 

— E o greşeală, doctore, afirmă A- 
mericanul. Ra am curo:cut pe Welmann. 
Numa! persistența vântului l’a împiede- 
cat să se înalțe; adaog că e o fericire 
ceea=ce ce s'a întâmplat, căci, dacă ar fi 
reuşit, n'aşi fi insistat pe lângă d Dur- 
tal ca să mergem, şi no! n'am fi fosta- 
cum, aci. Ceea-ce atrage în călătoriile de 
descoperiri este faptul de a fi cel dintii. 

— Să plecăm, zise G.orge Durtal, 
svârlind un sac de lest, 


— Această concluziun», zice el, este 
din cauză că regiunile polare san răcit 
ele cele dintâi, permiţând turtirea scoar- 
țel geologice. Dar ştiinţa ne spune că a- 
ceste ființe, rudimentare la inceput, ap 
devenit mal complex”. Trageţi d-voastră 
acum încheerea. 

Şi cum nimen! nu se gândea să facă 
lucrul acesta, din pricină că nu înţelesese, 
el strigă de-odată: 

— Entitatea sacrată care se numeşte 
«Viaţă» sa manifestat maï Toi la Pol. 
Acolo vom gâsi no! vestigiile primilor 
o:men!. 

— lată o ipoteză la care nu m'aş fi pu- 
tut ei d nicy Odată, zise sir James rå- 
zând : să găscşti acolo sih letul lui 
Adam !... 

— Şi eù mi-am închipuit cu totul 
alt-fel paradisul pământesc, zise Cris- 
tiana, arătând peisagiul arid şi sălbatec 
care din noi se vedea sub picioarele lor. 

Pentru savant, vorbele acestea fară ca 
un duş şi el aruncă asupra interlocato- 


rilor säi o privire în care se putea ceti 


o milă adâncă. 

— Maestre, zise G orge Durtal—şi a- 
cest termen respectuos cuceri din nci pe 
savant,—iată Wertegenhock şi cu acesta 


se stârşeşte l cunoscute, 


deeg ZIARUL CALATORIILOR ACSt 


După o :curtă observaţiune, Jalius Pe- 
tersen spuse cu solemnitate: 

— Am ajuns la 80%2"3”.  Plecaţi de 
la 70°, suntem deci la jumătatea dru- 
malui. Nu mu avem să străbatem, 
doimne!or, de cât rroo kn. 

O dep:şă entusiasă fu r.da tată pen- 
tru «Steaua P. liră» spre a fi ran mt å 
la New Yoik prin una din staţiunile T. 
SF. ale costel rorvegiene, Troms je saù 
B rgen. R ispunsul sosi îndată întovârăşit 
de urări care bucură mult pe exploratori. 
- Savantul scrise în carnetul săù”: 

Şease ore seara: temperatura—7’. Se 
fâcuse în adevăr frig, un frig mări încă 
prin viteza aetostata.u' ln co tul desti- 
nat tzmeilor, fu aprinsă mişina cu pe- 
tro'; saci! d: dormit fară aracjui pen- 
tra noapte. B.b Midy, după un prânz 
copios, sforăia in fundal nacelei. Inair- 
tea «Patriei», marea se îatindea în dc- 
părtace. În urmă, Alpi! Spi'zbergului se 
micşora, cr. ultimile contururi ale 
continentului cunoscnt.. 

Au depa te era ban.hiza, misterul! 

— Aşa dar, dacă va veea D miezed, 
mâine d mincaţă vom fi la Pol, zise 
mistre;s E liot, înainte dea se retrage. 

— Na îndrâsnesc să sper, doamnă, ar 
fi prea frumos... 

La opt ore Amnzricanul veni să înlo- 
cuiască pe G=o ge Dartal. 

— Trebue să te odihneşti, coman- 
dante. Cme şiie ce ne aşteaptă peste 
câte-va ore! Od-ce sar întâmpla, st" 
bine că nu putem coita decât pe d-ta, 
In faţa unul uragan, de (x*mpli sin- - 
or vel şti dică trebue. să ţinem piept. 


EE EE EE 


—— 


sai să fugim: vel avea nevo: de toate 
forţele d tale. ži 
— Aşi fi dorit să ajing banch en, 
— Poate si fie încă departe, S 
— AI dreptate. Vol încerca să dom 
puţin, dar nu mă vol hotări, zise el, în- - 
torcându-se spre Cristiana, de cât atunci 
când te vol vedea că te-a! dus să înto- 
vărăşeşti pe. mistress Elliot sub cort şi 
te vel culca şi d ta. D 
— Primesc cu condiţiunea că după ce 
te vi scula să mă scol! şi pe mine, i 
— De ce să te privez de somn? 
Vreaă să fiú alături de d-ta în aceste”: 
ultime ore. E un moment soh mn, ` 


Lé 


George. E 
— Din porte mt, mi-e teamă ca feri- | 
cirea să nu mă lase să dorm. E 


— Trebue cu toate acestea, spre A 
putea veghza--mâine. La orele don di- 
mineaţa, nu e aşa? Må ver deştepta, 
mi-a! promis? Nee: ` 

— Bine, Cristiano. SA 

Mâinele lor se căutară şi înainte de a | 
dispărea sub cort, tânăra tată îl ură din 
noi noapte bună, $ 
„Savantul hotărâse 'să vegh:ze cu Ame- 
ricanul. te o 

El voia să găsească steaua “polară cu 
luncta sa, adoptându-t sticle afumate, — 
căci această stea fiind numal de a treia 
mărime, lumina solară o tăcea invizi- ` 
bulă ` N EE 


ka RH 
Let 
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— Să mă deştepţi dacă vel vedea ceva 
neobişnuit, 1 recomandă George Durtal, 
vărându-se în sacul săi de noapte. 

Inainte de a adormi întrebă din noii: 

— Ce temperatură avem, sir James? 

— Se coboară simţitor, răspunse doc- 
torul ` — 120, 

Prea agitat spre a putea dormi, tână- 
rul' ofiţer, după o oră întrebă din noi: 

— Nimic roù, sir J+mes? 

— Nu, maşina merge foarte regulat, 
dar frigul e tare şi mi se pare că vi- 
teza noastră se măreşte, 

— Nu te înşel, sir James, zise sa- 
vantul; am ajuas la 81° eis", Am 
progresat cu 2° în trel ore. 

— Admirabil ! 

— Atunci, întrebă ofiţerul, s'a întors 
vântul? căci el ne ajută în acest mo- 
ment. 

— Fără îndoială. 

George Duartal era aproape să adoarmă, 
când o txclamaţie a Americanului rupse 
tăcerea. 

— Banchiza | 

El sări în picioare. Aştepta cu mare 
nerăbdare această banchiză, pe care €x- 
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palid ca o lună de iarnă. Paţin mal de- | 
parte, spre nord, o linie albă continuà 


— Îmbracă-te cu aceasta; termome- 
trul se scoboară cu mare repeziciune. El 


masca o:izontul. În câte va minute «Pa- | arată — 28 gr. 


tria» o ajunse. Banchiza polară se des- 
făşura imensă, dezolată, imaculată ! 

— 82° 43' 17”, proclamă savantul. 

— Aş fi foarte surprins să găsim li- 
beră marea la Pol, zise ofiţerul. 

Şi când, dapă o oră de contemplare 
mută, George Duartal se vâri din noŭ în 
sacul săi, un fel de nelinişte înlocui a- 
gitaţia care îl stăpânea de la plecare. 
Dacă printr'o întâmplare nenorocită ba- 
lonul s'ar cobori, n'ar risca ei să se scu- 
tunde in apa îngheţată? 

Pentru marinari, marea liberă la Pol, 
ar fi fost un vis. 

Pentru aeronaut, banchiza preţuia mal 
mult. 


* 
* + 
Eraŭ aproape orele cinci de dimineață 
când sir Jimes deşteptă pe ofiţer. 
Văzând ora înaintată când trebuia Să-şi 
reia postul, George Durtal sări in sus. 
— Am dormit ca o brută, se scuză 


ploratoril o întâlneai în fie-care an după ` el. Trebuia să mă scoli la orele două. 


intensitatea căldure! solare şi după direc- | 
ținea curentului. In acest an se găsea | 
foarte sus. 

Tânărul om se aplecă peste nacelă. 
Sub el, mil de blocuri de ghiaţă pluteau, 
copil pierduţi a! marelui ghețar polar, 
strălucind sub razele soarelui oblic şi 


— No, eşti tânăr şi al nevoe de somn, 
şi te-aş fi lăsat să dormi încă vre-o două 
ceasuri, dacă n'aş fi fost îngtijat de a: 
ceastă ceaţă în care am intrat; s'ar zice 
că nu mal înaintăm de loc. 

Americanul întinse tânărului o şubă 
zicându-l : 


In ultima sa observaţiune, Petersen a 
văzat lipindu-i-se drg-tele de limba c- 
chianului său, 

— Unde ne aflim? 


(Va urma) 


Îi i a a elan 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm. pe culitoriă noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante pri- 
viloare la călălorii saŭ vânători, în 
țară saŭ străinătate, ce ne vor fitri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hġrtieï, în scrisori francate, vor fi 
adresate direcțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 


PRIMA ȘI UNICA FABRICĂ DE INSTRUMENTE MUZICALE 


GN 
FONDAT IN 1866 


MANN NNN NNN 


Se fabrica şi se vinde numai în fabrica noastra 


V. STASEC 


Furnisorul Curţei regale şi al armatelor: română, bulgară şi otomană 
București, strada Belvedere, 16 


Se execută comande pentru muzici complecte 


MILITARE ȘI CIVILE 


VÂNZARE ȘI IN RATE 


Goarne și Tobe model ministerial 1909 


PENTRU 


ARMATĂ ȘI COM 


EXCLUSIV FĂRĂ AGENȚI, FĂRĂ DEPOZITARI 


Clarin 


ete, flaute,fligelcorne 


și ori-ce fel de instrumente de alamă 


CU PREŢURI DE FABRICA 


SP SE REPARĂ ORI CE FEL DE INSTRUMENTE MUZICALE gg 


GRAMOFOANE, VIORI, PIANE 


Se primesc ori ce fel de obiecte de artă, servicii, candelabre pentru aurit ṣi argintat 


NIN 


FONDAT IN 1866 


Af SN 


Le Ze Zu Dé lf hf NINNIN 


UNE 


Reclama este sufletul comerciului 


SAMMAN NV INNA NA ANN ANN 


ZIARUL CALATORIILOR 405 
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NOUILE PREMII 


„ZIARUL CALATORIILOR« 


Cu începere de azi, „Ziarul Calătoriilor“* care apare 
săptămânal în 16 pagini şi conţine o materie aleasă şi variată, tratând 
despre toate întâmplările de pe mare și de peuscat, acordă următoarele 
noui éen de valoare abonaților săi : 

4 1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la cunoscutul magazin «In- 
dustria Metalică» Marcu, Bucureşti, bulevardul Elisabeta No. 8, cel mai 
eftin şi bine asortat din toată țara in mobile de bronz și fier. 

2) Una puşcă de vânătoare, foc central, cu două ţevi, cal. 12, țeava 
din stânga choke-bore, cheia de deschidere între cocoașe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, ` demontabil: instan- 
taneii cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de la renumita fabrică «Webley- 
Scott» care cântărește numai 300 grame și întrebuințează cartușe cu iarbă 
“fără fum st glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m.m. pentru glonţ și alice. 
D Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme şi muni- 
țiuni din Capitală, B. D. Zisman, furnisorul curtei regale, Bucureşti, 44 
calea Victoriei. 

5) Un gramofon perfecționat, cu pavilion mare, mișcălor, în formă 
de floare, brat acustic și diafragmă pneumatică de concert, împreună cu 6 
plăci, cumpărat de la marele magăzin de muzică «Jean Feder», Bucureşti, 
calea. Victoriei. 54. 

6) Una mandolină de palisandru, ornată cu sidef. 

7) Una vioară de paltin, model Stradiwarius, complect montată cu 
abanos, adevărate instrumente de concert, ambele cumpărate dela magazinul 
general de muzică «La Harpa», Bucureşti, str. Colţei 5. . 

8) Un preţios ceasornic remontuar, de buzunar pentru bărbat, placat 
aur sistem american. 

9) Un irumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin și două diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice şi bijuterii «Ceasorni- 
căria Colţei», strada Coltei 31. 

10) Una bicicletă Iolanda, marca cea mai bună, 

11) Un biuroă de stejar, cu 5 cutii, foarte elegant, za tai de la 
magazinul I. Wiedemau, bulevardul Elisabeta No. 7. 

12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita 
destilerie CA. Bresson, str. Dr. L. Varnali 12 și 14. d 

13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autorităţile ca 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, dun Bucureşti strada 
Carol 1 No. 30. 

Toate aceste premii se pot vedea în expoziţia permanentă din admi- 
nistraţia ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: (5 lei pe un an; 2,60 pe 6 luni. 
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e CU INCEPERE DE AZI 


TOATA LUMEA CARE 


ABONEAZA LA ZIARUL 


„UNIVERSUL: 


E la următoarele importante premii în valoare de peste 


Ww 60.000 DE LEI 
O CASA in BUCUREȘTI, strada 10 Main, No. 36 


Fostă proprietate a dlui T. Teodorescu, hbera de orl-ce sarcine, construcţie rovă; 5 încăperi 


F UA DORMITOR DE BRONZ E 


Cu npărat de la cel mal bine asortat magazin în această branşi, «Industria metalică Marcu», Bd. Eusabeta, 8 


Un salonaş stil Ludovic al XV- lea 


Foarte elegant, aurit, tormând o podoabă în casă 


0 MARE ȘI ELEGANTA OGLINDA YENOȚIANĂ 
O GARNITURA DE MOBILA PENTRU GRADINA 


Compusă din ; o canapea, două fotoiiuri, o masă şi patru scaune 


UNA MAŞINĂ DE CUSUT 


Toate acestea cumpărate dela primul magazin de mobile «La Centrala», Marco Dattelkremer, str:da C.o 62 


O pendulă modernă de biuroă 


care se intoarce la 400 zile, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceato nicărie şi bijuterie Smith et Stratulat, 
Calea Victorie], No. 


Un bogat serviciu de bucătărie 


«Kosmo» inv 


aie de son let. cumpărat dela cel ma! bine asortat magazin de fierărie ş. articole pentru mens ge” 


A. Aritonovici et I. Paloşanu, calea Victoriei, 144. Sucursala strada Coltet, No 4 


Un bogat piedestal de marmoră pentru Do: 1, foarte 
el. gant şi de mare preţ. 

Un gramofon perfectionat 

Una vioară sistem Stradivarius. cumpărată dela 
cunoscutul magazin de muzică J:an F.der 

Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela migazinul 
«Harpa», strada Colţei, No. 5 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii în valoare de 
una. mie le! 

Un ceasornic de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu o mare pia- 
trà de biiliant 


Cu toate că acordă aceste mari premii, 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

O ghebă națională de postav alb, cusută artistic 
cu gâitane negre, pentru d şoare 

Două paltonaşe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea pentru protecţia animalelor. ` 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


«Universul» menţine aceleași preţuri de abonament, 
adică ` Lei 18 p. un an; lei 9.15 p. 6 luni; lei 


4.65 p: 3 luni. 


Abonaţii primesc gratuit «Universul literar», iar cei cari se abonează cu începere de azi, mai primesc şi 


Almanahul ziarului „Universul“ - A 
Pe anul 189210 


Spre a participa la premii, abonaţii pe un on primesc 30 de bonuri; 


pe şase luni 11 bo- 


nuri, iar pe trei lui 5 bonuri, 


Anul Vu, — No. 662. 10 BANI ÎN TOATA ȚARA Mercuri, 13. Ianuarie, 1910 


ZIARUL CALATORIILOR 


| AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ȘI USCAT ` 


COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia şi Administraţia ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


ek 5 Pe: in toată tar z Apare odată pe săptămână 
gar “beta atac ie „No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. | Ve MARTENS 


fi 


> 
D 


Vehiculul are o viteză minim, JI — (Vezi pag. 4056) 
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ABONAMENT | 
„ZIARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


ROABA CHINEZĂ 


Chinezul e un călător pasionat; el se 
deplasează cu multă iuţeală — deși une- 
pri nu are mijloacele necesare pentru 
aceasta. La Sud are numeroase «riviere» 
legate prin canaluri pe cari— călătorind 
zilnie de câte-va ori, 'se slujesc de un 
fel de barcă rudimentară. Cei de la nord 
insă nau nici canaluri, nici bărci. 

Locuitorii din: hwan-Si, kwang-Tong, 
Foukien, de pe marginea riului Yong- 
Tsen Kiang şi de pe a multiplelor sale 
afluente, calătoresc cu bărci ; bogaţii au 
chiar adevărate case plutitoare. 

De când navigațiunea europeană a fost 
stabilită pe aproape toate fluviile din 
China, toţi locuitorii indigeni cu dare 
de mână, se servese deseori de vasele 
sale, călătorind ba colo, ba dincolo, sati 
transportându st diferitele mărfuri vån- 
dute cine știe cui—de prin alte ţări. 

Locuitorii din nordul Chinei insă — 
după cum am spus— și cei din Mongo- 
lia, nu's de fel atât de favorizați de 
soartă. Afară de Hoang-llo, fluviù puţin 
nabigabil și teribil în  repeziciunca sa, 
nu sẹ mai găsește altă apă pe care să 
se pOată călători. Locuitorii acestor părți 
au căutat și găsit, de sigur, alte mij- 
loace de transport şi de- locomoţiune : 
cei bogaţi ati căruțe cu două roate, în 
cari se călătoreşte atăt de răi, încât vă 
veţi putea, cu + multă anevoință imagina 
realitatea; cei săraci sat sgârciţi și in 
` definitiv cei mai mulți, au o roabă— şi 
pentru transport și pentru călătorit. 

Această roabă— foarte originală în fe- 
lul ei, e cât se poate de simplă, de gro- 
solană şi de incomodă. Fa e toideauna 
trasă ori mai curând impinsă, de un om 
şi numai arareori de dont, Roata ei e 
de-o dimensiune care contrastează grozav 
cu restul corpului ei; deasupra roatei se 
află un fel de cutie descoperită și foarte 
prost făcută, în care se pun lucrurile, 
femeia, sai copii. “Alături de cutie, pe 
proţapul din stânga, mai poate sta ceva— 
de pildă un pore, (vezi ilustrația) și în 
acelaș timp un chinez. Hoaba—care in- 
cepe să devie mai puţin simplă, mai e 
prevăzută cu un catari (1), de vårful că- 
ruia atârnă până la baza cutiei, un fel de 
pânză de corabie: când bate vântul, îm- 
pingătorul roabei e redus numai la un 
singur rol, afară, bine înțeles, de acela 
de susţinător al celor două proțapuri,— 
la rolul de cârmacii al unei (compara- 
Jg poate să lie cam trasă de păr, nu?) 
„orăbioare de uscat.. ! 
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Familia a plecat la oraș să vândă: un 
porc, un coş plin cu pui, ouă, canari, | 
şi merge astfel mai mulți chilometri, etc., 
fără să se oprească câluși de puțin... Și 
pe ce drumuri se umblă în China! Ia 
poate -ori-cine inchipui. Ast-lel că 1000- 
rabila familie, graţie unei: sensibilități 
dubioase, mult dacă se oprește odată 
spre-a mai răsulla, în tot cursul lungu- 
lui și obosilotului drum. 

Foarte des mai intrebuințează acest 
sistem de transport și unii dintre marii 
negustori, ducând orez sau ceai şi adu- 
când alte măriuri din oraș din portul 
cel mai învecinat. 

De multe ori se poate vedea pe lun- 
oul unui drum o făşie lungă de cinci- 
zeci—șaizeci de roabe, purtând fie-care 
câte șase saci de orez. Conducătorii lor, 


ohisnuiţi cu monotonia drumului, mai 
trag din când în când fumul de tutun 


dintr'o mică pipă şi-şi gonesc urâtul cân- 
tànd în cor câte o arie populară...— 

Am putea crede că avându-se instru- 
mentele și celelalte mijloace de trans- 
port perfecţionate, — cari se introduc zil- 
nic în China, roaba va dispare; a- 
ceasta ar fio greșală; căci chiar iu ma- 
rile porturi— Shanghai, Tien-T'sin, Tehe- 
fou, roaba e încă şi va li multă vreme 
de o trebuință continuă ` de şi e drept 
că nu e tocmai convenabilă pentru trans- 
portul mărfurilor fragile : porțelan, sti- 
ki, etc. 

Zilnic, de dimineaţa până. seara, 
— in oraşele porturile sus numite, 
la uşile magazinelor, în docuri, în port 
la gară, hamali cu roabe, așteptânil vre-o 
afacere. Pe dată ce comisul vre-unei in- 
treprinderi a făcut un- semn că are ne- 
voe de douăzeci—treizeci de roabe, toţi 
se precipită acolo si se hat intre ei pen- 
tru acapararea celei mai mari și mai 
nefragile părți. 

Aceste roabe urâte, grosolane și foarte 
greoae şi improprii, aŭ totuși — după 
cum se vede, o căutare şi o rațiune de 
a fi netăgăduită de nimenea, acolo, in 
China. 


vezi 


şi 


N. Fling. 


0 luptă de tauri în Spania 


Incă: de dimineaţă soarele se ridică 
arzător asupra Cataloniei ; razele lui că- 
deau aproape drept asupra pământului. 

Pe străzi—zarvă mare ; pralul de pe ele 
se ridica în nouri groși şi invăluia mul- 
(men de oameni. 

Mă îmbrăcai în grabă at mersei cu 
amicul mei să văd lupta de tauri cese 
va da în arenă. 

Nam putut merge repede din cauza 
oamenilor, şi abia peste un ceas ajun- 
serăm la arene. 

Cumpărai două locuri, —lie-eare cu câte 
15 pesos. 

Cu o zi mai înainte le-ai fi putut cum- 


? 
U 
£ 


| PTA și cu 7 pesos. Trecurăm printr'un 
gang îngust și ajunserăm; ne căutarăm 
locurile şi ne aşezarăm. 
Nisipul din arenă strălucea la lumina 
soarelui. Evantaiele se "nfuriat în mâi- 
nele. cucoanelor. 
De “odată se auzi strigătul: ,, Vin“! 
După zgomotul asurzitor, produs de-a- 
ceastă veste, urmă o tăcere adâncă. Uşa 
de aur a arenei se deschise scârțâind si 
muzica începu să intoneze wi marş pu- 
ternic. s 
Toreadoriï intrară in arenă ai se in- 
chinară ìn fața publicului. 
Toate privirile erai indreptate asupra 
toreadorului-șef; hainele lui, acoperite 
cu broderii de aur, il aranjaii de minune. 
In mâna dreaptă ţinea o sabie selipi- 
toare de Toledo, iar în cea dreaptă ră- 
zimată de şold, ţinea un steag roșu. 
După dinsul veneaŭ 6 picadori, călări pe 
cat sălbatici, ce erai legaţi la ochiul 
stâng. lăncile cavalerilor străluceaui ca 
mii de vaze, iar aurul de pe hainele lor 
selipea feeric. In urnfi veneau 14 ban- 
dileros în haine verzi, Irumos brodate, 
cu ciorapi albi şi cravate lungi, roșii. 
Ca o mare de culori strălucitoare, de 
argint și aur, așa selipea pe nisipul ne- 
ted al arenei, procesiunea aceea. 
Muzica încelă şi din- zeci de mii de 
gionon izbucni strigătul ` 

Viva `l toreros! 
Toréadorii mulfumiră, inch nându-se cu 
un gest teatral. 
Picadoriă și bandilierii se imprăştiară; 
un sunet de goarnă răsună prin arena 
plină de soare; o uşă se deschise. 
Toate inimile băteaii puternic ; era o 
tăcere mormantală, dar apoi se auzi un 
urlet ciudat și un taur puternic, cu coarne 
uriaşe, năvăli in arenă. - 
Fiara, cum intră, fu orbită de soare 
şi și intoarse capul, nehotărită, în toate 
părțile. 
Apoi ridică capul și mișcă din coadă, 
scoase un urlet înăbușit şi mânios; ochii 
parcă Tr- eise din orbite şi cu un stri- 
găt asurzitor năvăli asupra toreadorului- 
nemișcat ca o slalue, stătea în 
arenei cu sabia. aplecată spre 


şef care, 
mijlocul 
pământ. 
HI lăsă fiara să se apropie, ţinând 
muleta ` Intro parte,” dar când fiara se 
apropie, de el şi cu o mişcare bruscă 
ridică capul spre al ataca el făcu o miş- 
care ușoară și o bătu cu muleta peste 
ochi. 

Publicul  aplaudă frenetic, 
cu'remură. - 

Dar fiara năvăli asupra unui bandile- 
ros ` acesta aşteptă foarte calm și când 
ajunse la un metru depărtare de el, puse 
un picior între coarnele uriașe ale Ga 
ii sări cu îndrăzneală peste spate. 
Taurul se uită uimit în jurul său. - 
Bandileros sărit jos— înainte ca fiara 
să se poată intoarce — o atinse intro 
coastă cu lancea unui picadores. 

Fiara urlă și bătu cu coada furios ni- 
sipul. 


arena se 
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— Bravos; hrâvos]. 

Nu trecu un minut de la aceasta și 
coarnele ascuţite ale taurului intrară; în 
corpul calului ; il ridică in sus şi înce- 
pu să curgă un şiroi mare de sânge: 

Fiara Gu prin toată arena calul ce 


răsuna în toată a- 


tremura Și necheza intrun mod înfrico- 


şetor pe când. picadorul se; încerea. în 
zadar să sară de pe zen, 
In sfàrşit calul căzu jos; doi -bandi+ 
lieri îl traseră dincolo de bariera ce în- 
conjura arena. 
Acum intrară în Joe bandilierii 


EI se aruncară în hainele.. lor verzi, 
ca o mare de fluturi, asupra taurului 
care aştepta in mijlocul arenei. - Agitaŭ 


cu mâinile bandilierele impodobite cu 
panglici muticoloree, 

Fiara se aruncă furioasă asupra. unuia 
din bandileros, care se dete la o parte 
cu o dibăcie de pisică ai îi băgă hban- 
diliera în coastă,  producându-i o rană 
dureroasă. 

Urlând de durere şi de mânie, bestia 
se opri și numai tremurătura corpului 
săi dovedea că mai trăeşte. ` ` 

Dar in urmă taurul ridică capul și 

năvăli mânios asupra potrivnicilor săi 

dibaci, cari alergat îngrozili, unii din- 
tre e ne putând scăpa decât sărind 
peste barieră. ` 

Publicul râdea cu poftă și bombarda 
pe bandilerosii fricoși cari săreaŭ peste 
barieră, cu eoji de portocale. 

Taurul sălbatee ridică, capul şi se a- 
runcă cu putere asupra barierei pe un- 
de săriră bandilerosii înfigându-şi coar- 
nele pătate de Gu ìn, lemnul harierei 
până la jumătate. O 

Spectatorii scoaseră un "Suën Wi 
spaimă. 

Unii oameni incepură să fugă — căci 
ap întâmplase de multe-ori ca bestia să 
sară bariera şi să pătrunză în amlilea- 
tru. 

Un picador alergă cu calul asupra 
fiarei in spatele căreia erai vârâte mal 
multe bandiliere, și îi găuri teasta cu 
lancea. 

Fiara urlă din nou, îndesă coarnele în 
lemnul barierei şi-l rupse; apoi se în- 
toarse spre picador care sta nemișcat 
pe calul săii ce tremura ca piftia. Dar 
înainte “ca taurul să se apropie de 
picador, acesta ridică lancea și i-o im- 
plântă în piept. 

Aplauze nesfârşite şi urale prelungi, 
salutară “această lovitură măeastră. 

Mai mulți seniori şi seniorile se ri- 
dicară, fâlfâind batistele lor în aer. 

Taurul năvali din noù — lancea pica- 
dorului lunecă pe frunte, corpul ealului 
fu despicat cu o lovitură "de coarne, — 
picadorul căzu la pământ, —}i înainte ea 
bandilerii să-l poată ridica, el fu apu- 
cat în coarnele ascuţite ale bestiei, ri“ 
dicat în aer şi când corpul viituri 
lui picador căzu la wl, i câleaț de 


copitele fiarei infuriate” și prefăcut in 
mii de bucăţi, | 


O liniște mormàntali cuprinse tot am- 
fiteatruk 

Bandilerosii intrară din noii în joc, 
agitànd armele lor impodobite cu pan: 
glici multicolore. 

Cu o mare d'băcie înlipseră banderi- 
lele în corpul monstrului. 

Ultimul aet at dramei sosise. 

Aproape sfârşit de durere, 
pierderea „unei mari părți de sânge, și 
orbit de marea aceea de culori aprin sc, 
taurul alerga de colo până colo. Muzica 
intonă un mars puternic, umplând ae- 
rul cu sunetele de aramă ale trompe- 
telor. 

De-o dată intră în arenă un toreador: 
Se făcu o tăcere de mormânt, nimeni 
nu mai spuse- nimic, pe când toate pri- 
virile ţinteaii cu încordare pe toreador. 

'Toreadorul păşi (ner) în arenă și “se 
aşeză pe un scaun în mijlocul ei. 

Taurul mai alergă iucă cu bandilierile 
infipt în spatele săi. 

Toreadorul scoase un, lucrat, pentru 
a atrage atenţia taurului. 

Fiara ridică imediat capul, se uită în 
partea de unde venise sucratul, lăsă à- 
poi capul în Jos și năvăl asupra spani- 


olului care şedea pe scaun. 


Când taurul nu fu decât la dom me- 
tri departe. de animal, loreadornl “se 
ghemui jos apoi sări sus. 

In acelaş moment scaunul fu ridicat 
ìn aer de coarnele animalului, iar intre- 
pidul  toreador 
lului. 

Publicul incepu să aplaude așa fel iu 
cât tremurati pereţii arenei, 
mulţum 


„Apo alergă de- două ori în cere, și 
se opri in mijlocul arenei pe când fio- 
rosul animal nu era de cât la dot me- 
tri departe de el. 

De-o dată taurul se 
lui; pe când c 


nă pusti asupra 


el îi arunei-mulete peste le cap, dându-s 
la o parle: 4am A y A 
Amândoui luptătorii se opriră ` urmă 


o pauză lungă, iritantă, apoi fiara se a- 


propie din noi. 

Toreadorul o aşteplă, sigur 
căci sosise momentul hotărilor 
culos, de a pune, capăt 
malului. 

El stătu liniştit, cu sabia în jos, pină 


de sine, 
şi peri- 
chinurilor ani, 


când fiara Se apropie, apoi sabia'i de 


toledo selipi și după un moment o in- 


fipse în ceafa taurului, 
Arma, lucrată din oţelul eel mat lin, 
pătrunse ceafa animalului până la mâner, 
Fiara căzu în genunchi, horcăind, — 
un șiroi de sânge” eet din ran, o spumă 
roşie i se făcu la gură, apoi căzu jos pe 
nisipul colorat de sânge. 
Ach maţii nesfârșite izbucniră. . 
Femeile Upan ca sălbatecii și aruncati 
"Dani, fructe, panglici, ba chiar si ran. 


tae şi umbrele, mândrului toreador, care 


-trebuia să salute moren, 


slăbit de. 


căzu pe spatele anima- |. 


gal ori ok; ER 
04 atrase pe taur] 


ei el. 


coarnele ii. atinseră „haina, 


Muzica cântă un marş triumfal şi prn- 
tro uşe intră un băiat de Ta grajd. care 
împlântă un pumnal lung în gàtlejul a- 


nimalului, ce nu mai da semne de vială. 


Bandilerii, picadorii si multe persoane 
din public stin în arenă şi H ridicară, 
plimbându 1 triumiăţor. 

Lupla sp isprivise, lumea se pregătea 
de plecare, o gălăgie mare era în arenă, 
lumea se înghesuia la eşiri, pe. stradă : 
aglomerație mare,. 

— In fine ajunserăm acasă, ducând cu 
noto frumoasă amintire asupra Spaniei. 

N Bogatu. 


DE PRIN JAPONIA i 
Liam, azi, Bee va SE du din To- 
kio, aitala: Japoniei. 

In cea intâi se pol Spa domni 
muzicanți, do stradă. foarte pitoresc 
imbrăcati. FI cântă de obicei prin 


faţa caselor de oameni bogati şi sunt 
mult aplaudaţi de copii. 


Copiil îl urmărese de departe. 


bizar, ornat cu niște inscripții sim- 
bolice,, albe ; el o bate ngasepi nig 
tor celor cunoseute pe (lg gär 
De remarcat că . tamiliile japoneze. 
mănâncă foarte, deseori și chiar re~s 
gulat, la hirturile acestea pu) ice. 


Hustralia ultimă, reprezintă o cegi- ~- 


nărie japoneză pei femei, pe cari 
le serves tă anii chelneri din 
sexul contrar. Ele at pë o masă 


IUA COMUNĂ, ÎN Cere, 2 GT prepară — 
fGatte Mmeticuloase, ceaiul adus de 
chelner. 


Cafe, n nm a aA 
A doua reprezinlă un restaurant ` 
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0 excursiune la Constantinopol 


In vara anului 1907 mă găseam cu 
încă un prieten la Constanţa, unde îmi 
petreceam cele 3 săptămâni de conce- 
di. — Ce deosebire între viaţa de biu- 
roù de provincie şi viața aceasta — 
scurtă de altfel, de petreceri fără griji ! 
Când omul trăeşte fără griji, începe să'și 
făurească planuri, cari de cari mai fru- - 
moase, ba încă e în stare să le chiar în- 
făptuiască. 

Aşa st eu. Pe când îmi făceam baia 
zilnică în mare, împreună cu amicul mei, 
imi veni o idee neașteptată. ` 

— te ar fi, zic prietenului, dacă am in- 
cerea o călătorie mai lungă pe mare. 

— Cam unde? întrebă amicul men 
Walter. : 

— La Constantinopol, zisei en. 

Și iată că incepurăm să ne gândim 
in mod serios la călătoria aceasta în 
perspectivă. Maï întâi ne gândirăm 
: dacă finanțele noastre ar putea suporta 
călătoria. — Despre partea aceasta n’a- 
veam nici o teamă. 

Imediat o luarăm la picior spre Agen- 
ţia Ș. M. R. unde am aflat că vaporul 
Dacia pleacă Joia la ora 12.30 seara, 
Ziua aceea era Miercuri. 

A doua zi spre seară ne Deum ulti- 
mile pregătiri şi la miezul nopței ple- 
carăm, 

Imediat incepură obişnuitele zgudui- 
turi, producătoare ale râului de mare. 
Din fericire, amicul meu şi cu mine, 
furăm scutiți de acest neajuns. Ast-lel 
puturăm să rămânem cât-va timp De 
bord și să admirăm cerul instelat. Pe 
la ceasul 3 ne-am culcat. A doua zi la 
8 furăm în picioare. Am luat dejunul în 
eleganta sală de mâncare a vaporului şi 
apoi am vizitat vaporul. 

Chiar și străinii preferă modernele. și 
elegantele noastre vapoare. cari fac ia- 
ceastă cursă. Călătorii nu erai prea 
mulți, dar pe fața lie-căruia se putea 
citi muiţumirea şi veselia, pe cari parcă 
le. aduce călătoria pe mare. Câţi-va mai 
slabi Intra în cabine, schimbaţi la faţă : 
Gran cei asupra cărora marea are o in- 
fluență rea. Pe la orele 10 ni se părea 
că spre răsărit sé văd niște munţi, însă 


Japonezele Un cislă, sorbindu-şi ccaiul alene. uitându-ne cu ochianul  văzurăm că nu 
era alt-ceva de cât țărmul Constanti- 

Stând la un loc, ele îţi fac impre-[ Viaţa femeilor japoneze — a celor f nopolului. 
sia unor femei excepţionale prin fap- | tinere, ca şi a celor bătrâne, — se poate — lată insula SI Gheorghe, zise cine-va 


tul că nu vorbesc des şi mult și des- | âsemiăna cu a unor flori plăpânde și [lângă noi. 

pre lucruri, obișnuite în discuţiunile | drăgălașe—de glastră ori de câmp, și Vrurăm să ne uităm eu ochianul, dar 
femeilor, ci maï mult stai pe gàn- f totdeodată cu aceea a unor păsărifun curs repede al mărei mişcă aşa de 
duri, privind o pasăre, o floare, un f cugelătoare şi cu sufletul plin de vis [tare vaporul în cât ne făcu imposibil a- 


petec de cer... Arar când, spun câte [şi de poezie profundă... cest lucru. După câte-va minute  intra- 
o vorbă două, își exprimă numai mul- mm în Bosfor. y i 
țumirea saŭ dorința după cine ştie k. Aci ţi se deschide în faţa ochilor ui- 
ce vis, ce crâmpei de poezie... miţi, o frumuseţe neasemănată. Spre par- 


tea Europei, pe țărm, este un turn mare, 

; inconjurat de o baterie de tunuri vechi 
—— O $ e Sen de bronz cari opresc inamicii să intre în 
Bosfor, Pe toate părţile se văd numai 


KÉ 


forturi și tunuri. După câte-va formali- 
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numeroși, prin femeile lui imbrobodite, 


Când am ajuns la Constanța eram 


Du. un pilot vine, într'o barcă și con- prin tradiționalul baeşiş și prin pito-[eu totul ușuraţi de bani. 


duce vaporul. 

Pe țărmurile Bosforului pe care trebue 
să-l străbatem pentru a ajunge în port, 
se desfăşoară alte frumuseți. Dintre a- 
cestea notez: Valea apelor dulci din 
Asia. Satul Ortaloi, Palatul Dolma 
badyic, etc: Am ajuns la portul Galata, 
străbătând cei 26 kl. ai Bosforului in- 
tr'o oră. Noi, fiind in clasa IH, rămânem pe 
vapor “unde luăm masa. După masă tre- 
cem și prin vamă unde nu uităm să dăm 
funeţionarului tradiționalul bacşiş, care 
are aci, ca și la noi, o putere într'ade- 
văr magică. După aceea mergem la ho- 
telul „Palatul Atena“. Fiind că cei câţi-va 
franci, pe cari i-am schimbat în bani 
turcești, s'au. isprăvit, schimbăm alţii la 
un zaral care ne inşală. 

După ce ne instalăm la hotel, seriem 
câte-va cărți poștale celor din țară și 
plecăm să vedem orașul. Un servitor 
care știe puțin românește, ne duce la 
Scoala Românească. ` 

Această școală este intro stare foarte 
bună și are deocamdată, numai curs pri- 
mar. Am vorbit cu profesorii și cu di- 
rectorul, până seara. Ne-am inapoiat a- 
poi la hotel și am luat cina: După masă 
am mers la ,, Teatrul Francezi* care este 
peste drum de hotel. A doua zi, Vineri, 
luăm cu noi pe servitorul din ajun și 
plecăm pe strada Mare unde vedem Ba- 
swul- German, Palais de Chrystal, 
gie. scăldate în lumină. Ne încăreăm 
cu o mulțime de Meacuri turceşti: fe- 
suri, narghilele, “mătănii și altele, cari 
ne cam ușurează de parale. După masă, 
vizitam Galata. Cu o barcă trecem peste 
Cornul de Aur, la Stambul, unde stăm 
puţin. E ò sărbătoare a tureilor, Am fi 
vrut să vedem pe sultan ducându-se la 
moschee, dar e bolnav și nu ese din 
casă. Sâmbătă, vizitam biserica SI. Solia 
—renumită prin măcelurile asupra creş- 
tinilor, făptuite acolo. Apoi, la Rain 
Pazar (târgul peștilor) luăm o barcă care 
ne duce prin Gornul de Aur până la 


Cheat Hane. — O privelişte splendidă ! | 


Aci vedem și ministerul marinei. 


Seara, la masă, Waher se uită int 
għid şi zise cu un ton foarte convins: 
O să mai vizitam insula Prinkipo, Mä- 
năstirea sf Ghoorghe. Maltepe. și e- 
numără toate frumusețile din jurul Con- 
stantinopolului. 

— Vezică Turcul mai are multe fru- 
museţi de văzul dar nu tot el vrea să 
plătească. 

„Finanţele nu ne mai permit să stăm 
mult aci; mâine plecăm, zic eù. Și a- 
bia-abia , îl conving pe Walter că așa 
trebue să hotărăm, 

Ne facem bagajele și Duminecă pără- 
sim, cu mult regret de alt-lel, acest oraș. 

In general, (Constantinopolul este un 
oraș foarte curios prin câinii lui cei prea 


rescul săi. Bietul Walter era zăpăcit 
de tot. | 


Acti Mase Groeg 


Insula Părăsită 


— Roman de aventuri, de JULES VERNE — 


Late 


$ — Urmare — 


Ori-ce sar fi întâmplat, nici Godfrey, Jase dinainte, în timpul ce tovarăşii săi 


nici  Carefinatu nu voir sa oi părăsească 
posturile lor. Negrul se servi de pușca 
sa cu aceiași dibăcie ca și Godfrey. Dar 
dacă aceasta era numai un instinct de 
imitație, trebue să mărturisim că era 
ceva surprinzător. 

Pe la orele două către ziuă incepu 
o nouă mișcare, — de astă-dată mai in- 
fierbântată ca înainte. Primejdia era 
proape de tot, — poziţiunea din inte- 
iorul lui Wil-Tree era în pericol. 

Intr'adevăr, din noi izbucniră urletele 
la rădăcina arborelui. Din pricina feres- 
trelor, tăiate în cele două laturi ale se- 
quoei, nici Godfrey, nici Carelinatu nu 
puteau vedea pe asedialori și prin ur- 
mare “n'aveau putinţa de a trage în ei 
cu speranța de ai nemen, 

De astă-dată fiarele atacau uşa, care, 
mai inult ea sigur, va ceda forței și ghia- 
relor lor. 

Godfrey şi negrul se seoburără pe pă- 
mânt. Uşa incepuse deja să se clatine 
sub loviturile de dinafară. Se simțea o 
sullare caldă trecând prin crăpăturile 


"scoarței. 


Godfrey şi Carelinatu încercară să in- 
tărească ușa, proptind-o cu lemnele luate 
de la culeușurile lor, insă toate acestea 
erau ncindestulătoare. S 

Fără îndoială, uşa va li zdrobită în 
curând, căci fiarele lucrau cu turbare,— 


mai ales de când loviturile de pușcă nu 
le mai puteau atinge. 


Nu mai era nimic de acul. Dacă God- 
frey și tovarășii săi vor rămâne încă în 
interiorul lui Will-Tree până în clipa 
in care vor năvăli 
nu vor mai fi indestulătoare spre ai 
apăra. 

Godirav inerucișă braţele sale. El pri- 
vea cum uşa se desfăcea încetul cu în- 
cetul !.. El nu mai putea nimic. ` 

Inte up moment de slăbiciune, el trecu 
mâna peste frunte, ca un desnădăjduit. 
Insă, îndată se stăpâni; 

— Sus! zise el, sus!.. cu toții! 

Și el arată tubul îngust ce se ridica 
în interiorul lui Will-Tree. 

Carelinatu și el, luând puștile și re- 
volverele, le încărcară cu cartușe, 

Fra vorba acum să silească pe Tar- 
telett ca să-i urmeze până în acele inăl- 
țimi, în cari până acum nu a avut 
niciodată îndrăzneala să se urce. 


Tarteleit nu mai era acolo. El o lu-: 


fiarele, armele lor. 


trăgeaŭ cu pușca. 

— Sus! repetă Godfrey. 

Aceasta era ultima retragore unde ei 
se putea pune la agăpost de fiare. In 
ori-ce caz, dacă una din ele, tigru sat 
panteră, sar li incercat să se urce pină 
sus, va D uşor să apere deschizătura 
strâmtă prin care ar fi trebuit să treacă. 

Godfrey şi Carelinatu abia erau la o 
înălțime de trei zeci de picioare, când 
in interiorul lui  Will-TPree  izbuceniră 
niște urlete. 

lucă o clipă şi eï ar fi fost surprinși. 
Usa se sfărâmase. | 

Amândui se grăbiră să se uree și să 
ajungă până la deschizătura de sus. 

Un strigăt de spaimă îi primi. Era 
Tarteleti, care crezu că, vede apărând o 
panteră sa un tigru! Nenorocitul pro- 
fesor era agăţat de o ramură, îngheţat 
de frica de'a cădea. 

Carelinatu se duse la el și îl lezăbine 
cu- brâul săi de o ramură secundară. 

Apoi, în vreme ce Godfrey se așeză 
intrun loe unde putea veghia asupra 
desehizăturei,  Carelinatu căută un loc, 
astfel ca să poată încrucișă locul lui cu 
al san. 

Și ei așteptară. 

In aceste condițiuni, întradevăr, se 
putea spera că asediaţii vor -li-la adă- 
post de ori-ce atingere cu fiarele. 

In timpul acesta: Godfrey incerca să 
pătrundă cu vederea ceea ce se petrecea 
dedesubtul lui, insă noaptea era incă 
prea intuneeoasă. Răgetele şi urletele 
dădea de știre că asediatorii nu aveai 
in gând să părăsească locul. 

Deodată, pe la orele patru de dimi- 
neaţă, se făcu o mare lumină în josul 
arborelui. În curând ea se strecură prin 
ferestre şi ușă. In acelaş timp, un fum 
inecător urcânda-se prin tubul din inte- 
rior, se ridică in sus. 

— Oare ce sa mai întâmplat ? strigă 
Godlrey. 8 

Era uşor de lămurit. Fiarele, răseo- 
lind tot în interiorul lut Will-Tree, au 


„risipit cărbunii de pe vatră. Focul sa 


iutins îndată la obiectele ce erai in 
cameră. Flacăra a atins scoarța, pe 
care uscăciunea-i o făcea și mai com- 
bustibilă. Uriașul sequoia ardea de la 
bază. 

Situaţia devenea deci și mai grozavă 
ca până acum, 


4060 


ln, această. clipă, la Macarie focului, 
ce luminau dedesubtul grupei de sequo- 
ias, se puteau, zări. fiarele ce sireai în 
jurul piciorului lui Will-Tree, 

Aproape. Àn aceiaşi. clipă o-inspăi= 
mântătoare explozie se produse. Arbo- 
rele, mé ingrozitor, WA i 
"mei 


se 


rise Se Ad iorul lui uf 
și aerul, gonit în au eu viol eşi 
prin deschizătura de sus cu o mare pu- 
tere. 

Godfrey şi Carelinalu cât pe aci să lie 
zmulși de la locurile lor. Cu siguranţă, 
dacă Tartelett nu ar D lost, legat solid, 
el ar D cazul la pământ. 

Fiarele, iungrozite „de explozie, mai 
mult sau mat puţin rănite, o luară la 
fugă. 

Insă, in acelaş tmp, focul, alimentat 
de această aprindere a prafului de pușcă. 
luă o intindere- și mai mare. Flacările 
mari ce lingeaii pereţii, interiori se. ri- 
dicau din ce în ce mai sus. Cele mai 
inalte, dintre ele ajunseră în curând până 
la furcă și crengile uscate de pe ramuri 


ardea pocnind ca rerolverele. O, Nacăre | 


imensă lumina, nu numai grupa de ar- 
hori uriași, ci şi întregul țărm de la 
Flag-Point pănă la Dream-Bay. 

In curând focul, incepu să amenințe 
locul unde erai adăpostiţi Godfrey și cei 
doui tovarăși ai săi. 

Vor li ci deet cuprinsi de acest focin 
potriva caruia nu puteau lupta, sau nu 
vor avea altă “scăpare de cât să. se a- 
vunce în Jus pentru a fugi de Nacări? 

In ori-ce caz era moartea 

Godfrey căuta inca dacă mai era vrun 


mijloc de scapare. Nu vedea nimio! Ra | 


murile ardeaii dein și un fum gros in- 
tuneca spre răsărit primele lumini ale 
zorilor. 

In această clipă, o grozavă pocnilură 
se auzi. Arborele, ars la rădăcină, se 
rupse de-odată, se inelină, se. abătu.. 

Insă, abătându- 486; trunchiul- întâlni 
cei dout arbori vecini ` ramurile. lor pu- 
ternice se amestecară cu ale sale și el 
rămase, astiel. culeat într'o parte, făcând 
un unghiu, de patruzeci, şi cinci de grade 
cu pământul. 

Iu momentul în care sequoia căzu God- 
frey şi tovarășii săi se crezură pierduţi. 

~ Nouă-spre-zece, lanuarie ! — strigă 
atunci. 0 voce, pe care Godfrey, incre- 
menit, o recunoscu totuşi. 

Era Carelinatu !.. Da, Carelinatu a zis 
aceste cuvinte și în acea limbă engleză 
pe care, până acum, părea că nuocu- 
noaște. 


— Ce-ai zis 1— strigă Godfrey, care. 


se apropie de el printre crengi. 

— Am zis, răspunse- Carelinalu, că 
astăzi: ubehiul d-voastră, Will, trebue 
si sosească, alt-fel ne-am dus-pe copeă ! 


CAP. XXII 


In clipa aceea și mai nainte ca God- 


d, Zap pusi Ke 
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frey sa D avul vreme să răspundă, câte- 
va delunături de Dusch se auziră la o mică 
depărtare de Will- Tree. 

Apoi incepu să cadă o ploae loren: 
țială care- stinse lacările —ce- amenințau 
să se Întinzi la arborii pe cari se spri- 
jinea Will-" 
` Godfrey, ni știa ce ; 

est sir de. Burămplari Ve 8 
sarelinatu vorbind englezeşte ca un en- 
gloz din Londra, ehemàndu-l pe nume, 
vestindu-i sosirea apropiată a unchiului 


f a 


Will, apoi acele detunături de arme ce 
izbucniră de odată ! — toate astea îl ui- 
miră. 


Dar după cinci minute «de la primele 
focuri de puşcă, o trupă de marinari. iși 
facu apariţia sub arbori. 

Godfrey şi Carelinalu alunecară îndată 
de-a lungul trunchiului, al “cărui inte- 
rior ardea încă. 

Insă, in momentul în cere Godirer a- 
lingea. pământul, auzi că e chemat de 
două voci pe cari, cu toată turburarea 
de care era cuprins, le recunoseu îndată 

— Nepoate Godfrey; am onoarea de 
"a te saluta! | 

— Godirey, dragă Godfrey ! 

— Unehiul Will 1... Phina ts 
strigă (Godfrey zăpăcit. 

Apoi se imbrăţişară eu toții- 

In acelaş timp dout mateloţi, la ordi- 


Voila 


nul căpitanului- Turcotte, care comanda | 


"mica trupă, se agājară de-a lungul trun- 
chiului pentru a scapa pe- Tartellet, pe 
care îl „culeseră“* eu toată prevenirea 
“datorită persoanei sale. 

Și atunci, una. după alta, intrebari, 
răspunsuri, explicaţiuni de tot felul ur- 
mara. 

— Unchiule Will, 

— Da, noi! 

— Dt eum ali putut descoperi insula 
Dina ? 


d-ta? 


— Insula Phina !—răspunse William f 


W. Kolderup. Vrei- să zici iusula Spen- 
cer! Eh, mu era grei; am cumpăral-o 
acum şease luni! 


— Insula Spencer! 

— Găreia tu i-a dat, 
mele mei, iubite Godfrey 
fată. 

— Imi place acest nume și o să lpăs- 

trăm, răspunse unchiul; însă până acum 
ea este pentru geografi lol insula Spen- 
cer, care e la o depărtare numai da trei 
zile de San-Francisco și in care am cre- 
izut folositor să te trimit ca să'ţi faci uci- 
‘nicia: de Robinson ! 
— Uh, unchiul meu, unchiule Will! 
Ce vorbeşti d-ta ?—strigă Godfrey: Dacă 
e adevărat aceasta, apoi et nu pot äu 
'spun alt-ceva de cât că mu am meritat 
așa ceva. Insă atunci, unchiule Will, 
naulragiul lui Dream: ` ? 

— Fals !—răspunse William W Kol- 
derup, care nici u'a fost mai bine. dis- 
pus. ,,Dream** sa adâncit foarte liniștit, 
urmând instrucţiunile. date de mine că- 
pitanului Turcotte, umplând cu ap: a: 
terballast““-urile sale. Tu ţi ai zis că el 


așa dar, wu- 


i 
= 


"nopței, 
'nirile ce el ţi le pregătea! - 


Ise lânăra | 


s'a scufundat de-a binelea; însă când 
căpitanul “Turcolte a văzut o 'Tarteleti 
și cu line mergeţi liniștiți pe coastă, a 
dat mașina: inapoi. Peste trei zile el în- 
tra în San Francisco şi tot el este care 
ne-a adus azi pe insula Zë la data 
convenită. 

— Ast-lel, nimeni. EH eëbipeeit. n'a 
pierit în maulragiii ?-—intreba Godfrey. 

— Nimeni... dacă nu cumva acel 
chinez nenorodik: care- se ascunsese pe 
bord: și care nu a mai fost regăsit! 

— Dar acel prao ?. t 

— Fals, pe prao l-am comandat a- 
nume pentru aceasta. ` 

— Dar acei sălbatici 2. 

==: Falşi sălbatici, me ven res 
tale: de pușcă dun fericire mu Lan atins: 

— Dar Carelinalu 1. 

— Fals, Carelitata, < sat mai curând 
credinciosul mei Jup Brass, care, după 
câle văd, a jucat de miaune ia Sa 
de Vinerea ! 

— Da! răspunse dodfrey: st cl mi-a 
scăpat viaţa în două. rânduri, intro- in- 
tàlnire eu un urs, E, cu un tigru... T 

— Un urs falş, „Malş! strigă 


“Wiliam AN. ar ada răzând din toată 
inima; 


Amândoi erau umpluți cu pae și aŭ 
lost aduși fără ea tu să-i di văzul, cu 
Jup Brass şi tovarășii săi ! 

— Însă ei mişcaŭ din Pap şi din pi-: 
cioare 1... 

— Cu mijlocul unei maşimării pe care 
Jup Brass o punea în mișcare în timpul 
căle-va ceasuri inainte de intàl- 


— Cum! toate acestea !... strigă God- 
frey, puţin cam ae că sa lüsat pă- 
călit în aşa fel 

— Da ! îţi: mergea prea Le aci pe 

insulă, “mepoate, “și trebuia să-ţi dam 
ceva emoţiuni ! 
Munci, “răspunse  Godlrey, care 
începu să răză, dacă d-ta at vrut toc- 
mai să ne încerci în modul acesta, un- 
chale Will, de ce ai trimes: acea ladă 
care conținea toate ucele lucruri de care 
noi aveam nevoe? i) ii 

— O ladă! răspunse- Wiliam W: 
Kolderup. Ce ladă ? Eŭ nu ţi-am trimis 
nici o ladă ! Poate că, prin intâmplare. 
ȘI zicând acestea, unchiul se intoarse 
spre Phina, care plecând ochii intoarse 
capul. 

— Ah! întradevăr t... O ladă, atunci 
însă a trebuit: ca Phina să se fi inţe- 
S cu.. 

Și unchiul Will se intoarse spre cà- 
pitanul ‘Turcotte care porni în hohote. 

— Ce era să tac, domnule Kolderup, 
zise wl se poate întâmpla ca să mă o- 
Gast din câte odată... insă d-șoarei 
hina... e prea greu!... și acum palru 
luni. pe când m'aţi trimis să suprave- 
ghez insula, am pus la mal lada pome- 
milă maï sus... i 
` =— Seumpă Phina, iubita mea Phina ! 
RK Codfrey ppt mâinile tinerei 
ete, 


— Turcotte, cu toate acestea d-ta 
mi-ai promis că vei păstra taina! răs- 
punse Phina roşindu-s». 

Și unchiul William W. Kolderup dând 
din cap, în zadar voia si ascundă că era 
foarte mișcat. 

Insă, dacă Godfrey râdea cu poftă as- 
cultând lămuririle ce ile dădea unchiul 
Will, profesorul Tartelett nu râdea de 
loc! El era ca impietrit de ceca-ce a- 
uzise ! Să fie obiectul unei ast-lel de 
mistilicaţiuni, unei ast-fel de păcăleli, el, 
profesorul de dans şi de ținută ! De aceea 
inaintând cu demnitate el zise : 

— Eŭ cred că domnul Wiliam Kol- 
dorun, zise el, nu va susţine, că și cro- 
codilul enorm căreia a fost apioape ca 
să-i cad victimă, era de asemenea de 
carton şi cu maşină? 

— Un crocodil? răspunse unchiul. 

— Da, domnule Kolderup, răspunse 
atunci Carefinatu, căruia se cuvine să-i 
dăm inapoi adevăratul săi nume de Jup 
Brass, da, un crocodil adevărat, care sa 
aruncat asupra domnului Tartelett și cu 
toate acestea, eù nu am adus nici unul 
din aceștia în colecţiunoa mea? 

Godfrey povesti atunci ceea ce se pe- 
trecu în timpul din urmă : apariţia fia- 
relor în număr mare, lei adevăraţi, ti- 
Sch adevăraţi, adevărate pantere, hiene, 
apoi năvălirea de adevăraţi şerpi, din 
care, timp de patru luni de zile, nici de 
probă măcar nu zărise pe insulă ! 

Wiliam W. Kolderup, zăpăcit la ràn- 
dul său, nu înțelegea nimic din toate 
acestea. Insula Spencer,—acest lucru se 
Ştia de multă vreme-—nu era înspăimân- 
tată de nici o fiară, și ea nu putea să 
conţină nici un unimal vătămător, acea- 
sta chiar după contractul de vânzare. 

De asemenea el nu înțelese ceea ce 
îi povesti Godfrey; despre toate acele 
incercări de a descoperi izvorul acelui 
fum ce se arălase, iu mai multe rån- 
duri, in- diferitele punete ale insulei, 
Toate aceste povestiri îi dădeau de inte- 
les că nu sa petrecut totul” în tocmai 
după instrucțiunile sale, după programul 
său pe care numai el avea dreptul aa) 
facă. 

Uât privea pe Tartelett, el nu era un 
om căruia să-i D umblat cu poveşti. El 
nu voia să admită nimic, nici naufragiu 
falș, nici sălbatici falși, nici Rea şe 
şi maï ales, nu voia să renunțe la glo- 
ria câștigată, doborând, din prima sa 
lovitură trasă cu pușca, pe şeful unui 
trib polvnezian,—unul din servitorii pa- 
latului Kolderup, care, de alt-fel, e tot 
atât de sănătos cât și el. 

Totul era spus, totul era lămurit, a- 
fară de grava chestiune de fiare sălba- 
tice adevărale și fumul necunoscut. A- 
ceasta făcu chiar pe unchiul Will ca să 
devină foarte gânditor. Insă, ca un om 
practic ce era, lăsă pentru altă dată a- 
ceastă problemă și adresându-se nepo- 
tului său : 

— Godfrey, zise el, tu ai iubit în tot 
d'auna insulele, așa de mult, in cât eŭ 
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sunt sigur că iţi fac plăcere dându ţi de 
ştire că aceasta este a la! Ei ţi-o fac 
cadoi! Poţi să te resfeţi pe ea, pe in- 
sula ta, cât poftesti! Eu nick nu m ași 
gândi să te silese ca s'o părăsești şi n ași 
voi să te despart de ea! Nămâi deci un 
Hohnison toată viața ta, dacă te trage 
inima. 

— Fii! răspunse Godfrey, că! toată 
viața mea! 

Phina înaintând la rândul ei: 

— Godfrey, întrebă ea, întradevăr 
tu voeşti să rămâi pe insula ta? 

— Mai bine să mor! strigă el. 

Apoi indată. 

— Fă bine, da, reluă el luând mâna 
fetei, da, voesce să rămân aci, însă cu 
trei condițiuni ` prima, că tu vei rămâne 
aci cu mine, dragă Phina: a doua, că 
unchiul Will se va însărcina să locuia- 
scă la noi şi a treia că preotul de pe 
Dream să vie să ne cunune chiar azi! 

— Pe Dream nu e nici un preot, 
Godfrey, răspunse unchiul Will, tu știi 
bine aceasta, însă eŭ cred că mai sunt 
dn ei la San-Francisco și că acolo vom 
găsi noi un demn păstor care să ne facă 
acest mie serviciu ! Eù cred deci că răs- 
pund gândului tău spunându-ți că, mâine 
dimineaţa, noi pornim spre casă! 

Almuci Phina. şi unchiul AAA voiră ca 
Godfrey» să le arate insula. lată deci 
plimbându-se sub grupa de sequoias, dea- 
lungul râulețului până la punte. 

Vai! din locuinţa de la Will-Tree n'a 
mai rămas nimic! Focul a distrus a- 
ceastă casă întocmită înlăuntrul arbore- 
lui! Fără sosirea lui Wiliam W. Kol- 
derup, la începutul iernei cu micul lor 
material distrus, liare sălbatice adevărate 
cutreerând insula, Robinsonii noştrii ar 
D fost de plâns! e 

— Unchiule Will, zise atunci God- 
frey, dacă eŭ am botezat această insulă 
cu numele Phinei, trebue să maï adaug 
că arborele în care noi locuiam se chema 
Will-Tree! 

— Ei bine, răspunse unchiul, vom 
duce cu noi sămânța ca să semănăm în 
grădina mea din Frisco! ; 

lu timpul acestei plimbări sau putut 
zări în depărtare câteva fiare, însă ele 


nu îndrăzuiră să atace trupa numeroasă 


şi bine înarmată a marinarilor tle pe 
„Dream“. Gu toate acestea prezenta lor 
era un fapt cu lotul de neînțeles. 

Apoi cu toții san întors spre berd, 
nu fără ca Tartelett să D cerut permi- 
siunea de a lua cu sine „crocodilul săi“, 
— permisiune ce-i fu acordată. 

Seara, toată lumea era adunată în ca- 
reul de pe ,,Dream'*;—in jurul unei mese 
voioase sa sărbătorit sfârşitul Încercări- 
lor lui Godfrey Morgan și logodirea sa 
cu Phina Hollanavy! ; 

A doua zi, 20 lanuarie, `, Dream": in- 
cepu drumul săi sub comanda căpita- 
nului Turcotte. La orele opt dimineaţa, 
Godfrey, nu fără oare care emoliune, 
vedea la orizontul din spre apus sier: 
gându-se ca o umbră, această insulăgpe 
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care cinci luni de zile a făcut o școală 
cărei lecţii nu_le va mai uita nici o 
dată. 

Trecerea se făcu iute pe o mare fru- 
moasă, cu un vânt prielnic pentru a pu- 
tea întinde pânzele de pe „Dream“. 
Ah! el mergea deadreptul la ținta sa, 
de astă dată! El nu mai căuta să înșele 
pe nimeni! H nu mai făcea ocoluri ne- 
numărate, ca la prima călătorie! Nu mai 
pierdea în timpul nopţei ceea ce câști- 
gase în timpul zilei! 

Astfel în ziua de 23 lanuarie, dăpă ce 
intră prin Poarta de Aur în întinsa baie 
a San-Franeiscelui, el se lipi liniştit de 
cheiul din Merchant-Street. 

Si ce se văzu atunci ? 

Se văzu eşind din fundul vasului un 
om care, după ce ajunse pe „Dream, 
inot, în timpul nopţei în care acesta 
era în dreptul insulei Phina, a reuşit să 
se ascundă în el pentru a doua oară! 


Si cine era acest om? 


Era Chinezul Seng-You, care a lacul 
călătoria de întoarcere precum făcuse 
cea de ducere! 

Seng-You înaintă spre William W. 
holderup. 2 
Să mă erte domnul Kolderup, zise 
el f arte, politicos. Când mam urcat pe 
bordul lui Dreamt‘ eù credeam că el 
pleca direct spre Shangai unde voiam 
să mă repatriez; însă de vreme ce el 
se întoarce la San-Francisco, eŭ de- 
hare | E 
~ Toți mirai de această apariție, nu 
ştiaŭ ce să răspundă acestui om” care ne 
privea surăzănd. Ss i 

— Insă, zise în sfârșit William W. 
holderop, ered că tu nat: sat timp de 
sase luni în fundul vaporului ? 

— Nu! răspunse Seng-You. 

— Aşa dar unde te-ai ascuns ? 

— Pe insulă ! 

— Tu? strigă (Godfrey. 

“zu! 4 

+ Atunci acele fumuri ? < 

—— De, trebuia să fac foet 

— Şi tu "mn căutai să le apropii de 
nol, să împarți cu noi viața comună. 

— Unui chinez îi place “să trăiască 
singur, răspunse liniștit Seng-You. H se 
mulţumeşte cu sine insuși și nare nevoe 
de nimeni! 

După aceasta, originalul, salutând pe 
Wiliam W. Kolderup, debarcă şi dis- 
păru. Kee 

— lată diu ce lemn sunt ciopliţi a- 
devăraţii Robinsoni ! strigă unchiul Will. 
Priveşte-l şi vezi dacă-i semeni ! Este 
in zadar, rasa anglo-saxonă va avea de 
lucri să absoarbă oameni de acest soi ! 

— Bun ! zise atunci Godfrey, fumu- 
„rile sunt lămurite prin prezenţa lui Seng 
You, insă fiarele ? 

— Si erocodilul meu! adause Tarte- 
lett. Aşi vrea să aud cum mi se lămu- 
rește. crocodilul men ` : 

Unchiul William W. Kolderup, foarte 
incurcat, simțindu-se la rândul sat mis- 


+ 
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tifieat asupra acestui punct, trecu mâna 
peste frunte spre a goni gândurile. 

— Vom alla aceasta mai lârziu, zise 
el. Totul sfârșește -prin a se, descoperi 
ceea ce se caulă, 

Câteva zile după aceea se celebră cu 
mare pompă căsătoria nepotului lui Wil- 
liam W. Koldeăup. 

La acestă ceremonie Tarteleii fu per- 
fect în ţinută, distinețiune, ,,conime il 
faut“ și elevul său făcu de asemenea 
onoare celebrului profesor de dans și de 
ținulă. 

In timpul acesta lui Tarteleti îi veni 
o idee. Nepulând să lacă din crocodilul 
său un ac de cravată — el, regrela a- 
ceasta—se hotără să-l dea ca -să-l um- 
ple eu pae. 

In acest mod, animalul, bine piepa- 
ral cu fălcile desfăcule, cu picioarele 
intinse, alârnal de tavan, va face cea 
mai frumoasă podoabă a camerei sale. 

Crocodilul fu deci trimis la un celebru 
specialist, care după câte-va zile îl a- 
duse inapoi. 

Lu toţii, atunci, veniră să admire 
monstrul căruia 'Tarneleti cât pari cra 
să-i servească de friptură ! 

— Du d-tră, d-le hkplderup, de unde 


venea acel animal ? zise celebrul impăe- 
tor prezintând socoteala. 

— Nu! răspuuse unchiul Will. 

— Cu toate acestea el avea ó etichetă 
lipita sub” carapace. 

— O euichetă ? strigă. Godfrey. 

— lat-o, răspunse celebrul specialist, 

Și el arătă o bucată de piele, pe, care 
erati scrise aceste cuvinte : 

Trimis de Hagenbeck, din Haut: 
burg, lui 1.-h.. Taskinar, din Stoch- 


Ion, H S d. 

Când William W. Kolderup. citi a- 
ceste cuvinte, izbucni intrun hohot de 
răs. 


El înţelese. totul. 

Adversarul san LJ. Taskinar, care, 
pentru a se răzbuna, după ce cumpărat 
o încărcătură întreagă de. fiare, reptile 
şi alle animale rău-făcăloare de la un 
furnizor bine cunoscut al menageriilor 
din cele. două lumi, el a descărcat a- 
ceste, fiare in timpul nopței, in mai 
multe călitorii, pe insula Spencer.. A- 
ceasta, fără îndoială, la costal scump, 
insă el a reuşi să otrăvească proprie- 
lalea rivalului săi, precum făcură en- 
glezii in Marlinica, dacă trebue să cre- 
dem legenda, inainte de a o da Franţei! | 
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De aci înainte nu mai era nimic de 
nelămurit în faptele memorabile de pe 
insula Phina. Gs 

— A întors'o bine ! strigă Wiliam W. 
Kolderup, Nici eu însumi nași fi pu- 
tut să fac mai bine ca acest pungaş bă- 
trând de Taskinar ! 

— Insă, cu acești oaspeţi ` grozavi, 
zise. Phina, acum, insula Spencer... 

— Insula Phinz.. răspunse Godfrey. 

— Insula Phina, reluă surăzând tå- 
năra femee, este cu totul de nelocuit ! 

— Eh! răspunse unchiul Will, vom 
aștepta până ce. so. locuim ca ultimul 
leu să [i sfâșial ultimul tigru ! 

— Si atunci, scumpă Phină, întrebă 
Godfrey, nu le vei teme să vii cu mine 
a petrece acolo câte-va luni ? 

— Cu tine, iubitul men soţ, nu mă 
voi teme de nimic ! răspunse Phina, și 
fiindcă tu încă nu ţi-ai făcut călătoria în 
jurul pamântului... 

— O vom face impreună! strigă God- 
frey, şi dacă nenorocul mă va face- un 
adevărat Robinson... S 

— Vei avea cel puţin lângă line pe 
cea mai devotată hobinsonă: 

ST EŞi tai 
h 


O LUCRARE PRIMEJDIOASĂ 


Una dintre cele maï primejdioase 
lucrări ale chimiei, azi, se poate sò- 
coti cu drept cuvânt şi fabricarea 
minelor sub-marine. Mat mult încă, 
xândindu-ne. că în aproape toate ma- 
„.nele militare mail bine organizate— 
cea engleză şi americană, de pildă, 
sunt fabricate de către marinari — 
de sigur, nu tocmai cu multe cunos- 
tinți in ce priveşte chimia. 


- Prepararea și lansarea minelor 


In prima parte a ilustraţiei noastre 
se poale vedea cum-—mai mulţi niari- 
nari, cu precauțiuni nenumărate, în- 
chid enormele cutii de tinichea pline 
cu fulmicoton. O mică nebăgare de 
seamă ar fi de ajuns spre a se în- 
tâmpla o catastrofă ireparabilă. 


A doua parte a ilustraţiei repre- 
ann o echipă de marinari intro 


barcă plină cu minele pe cati le lau- 
sează. 
Lansarea acestor mine se face prin 
ajutorul unei macarale de pe vapo- 
vul de lângă barcă, prin care se ri- 
dică puţin în sus și apoi se lasă la 
d anumită depărtare în apă- unde, la 
o adâncime de 10—15 metri, se o- 
presc. Şi chiar in această împreju- 
rare pericolul nu" de loc exclus. Insă 


(spre lămurirea deplină a cititorului) 
țin să menţionez că minele din barca 
de pe A doua ilustrație sunt lansate 
numai pentru niște experiențe şi ma- 
nevre- navale. In direcţia lor se in- 
dreaptă nişte psoudo-vase, construite 
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Penlru a “doua-zecea oară. Gracioza 
cizu îndărăt zdrobită de sforțările, supra- 
omenești pe cari le făcea. Păretele stân- 
cos era de neinvins. De cea-laltă parte, 
sub fâșia de lumină verde, suprafața a- 
pei mai liniștită, era inliorată de. niște 
increțituri ușoare ca faţa unei femei fru- 
moase și triste, care sar insulleţi de un 
suris blând. 

Și totuși ar fi fost destul să ajungi 
acolo, în mijlocul acelei oglinde liniștite, 
pentru ca să-şi scape viaţa. 

Pentru ultima oară mai făcu o incer- 
care, disperată. Dar recizu din noi. ìn 
apa mnrdară. Se răsturnă peste spate și 
timp de câte-va secunde dispăru sub apă 
pentru a apare apoi din nou lângă zid, 
de care se sprijini, mai mult moartă de 
cât vie. 

Sărmana (Gracioza aspira; o atmosferă 
de moarte și simţia că nu mai are mult 


de trăit. 

Insă nu-și perduse cunoștința; din po- 
trivă, raţiunea îi devenise acuma câl se 
poate de lucidă. 

Ştia: că totul se sfârşise, că nu pulea 
săi mai rămâie nici o speranță; —atunci 
voi ca cel puţin să moară intrun mod 
nobil. 

In clipele acelea se inălțase deasupra 
naturei și sentimentelor omenești; cra 
cuprinsă de o iluminare supra-naturală. 
Zbura spre înălțimi senine, acolo unde 
avea să se întâlneasză o dată cu fiinţele 
cari îi erai atât de scumpe. | 

Ce-i pasă dinsei la urma urmei, de 
moarte. Câte-va momente numai, și car- 
nea eï avea să înceteze de a mai suferi. 
Nu se va întâlni oare, în domeniul acela 
necunoscut, în“care va intra, cu tatăl ei, 
și cu mica eï Arocha? 

Apa se urca mereŭ; acuma ajunsese 
până la umerii sărmanei chinuite. Pă- 
rul ei lung, despletit, fâlfâia in Juni, 
ca niște alge aquatice. Faţa ei palidă, 
ingălbenită incă și mai mult de reflec- 
sul verzui care venia de pe zid, semăna 
cu o apariţie dialană. 

Numai ochii 'i mai trăiau, ochii, măriţi 
peste măsură, Iva mereu spre făşia de 
lumină spre care cercase să meargă. 

Apa îi săltă azuma corpul. ămânea 
cu picioarele infundate in maleria vås- 
coasă, care o aspira incetul cu incetul 
in masa ei mișcătoare. 

let întinsese mâinele de-a lungul apei, 
cu un gest liniștit, resemnat, 


i Ce avea să se petreacă ? 
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din scindură vechi, cană, atingind capsa tea prin acest mijloe este ut maï lungă 

de deasupra minei, se prefac în mii şi mai dureroasă. i 

de fărâmiţe, risipindu-se ìn toate păr-f Ah! confortul oribil cu corpurile moi 

(le, la depărtări surprinzătoare. ale reptilelor ; “și apoi la „urmă, dinţii 
TE Vaseuţiţi fâșiind carnea. 

Sarmana copilă ştia bine ce soartă o 
așteaptă. 

De multe ori avusese dânsa prilejul 
să vadă diferite animale sucomlând sub 
mușcăturile acestor pești veninoși. Vă- 
zuse cum bietele. animale. dispăreau și 
cum horda mişcătoare se bătea pe ca- 
davre, agilându-se deasupra lor în inele 
strânse, mişcătoare. 

'Frembladorii căutâi acuma o victimă. 

Copila rămânea nemişcată, pentru că 
tremurăturile apei să nu-i trădeze pre- 
zența. 

Dar iată că una dintre reptile se a, 
propie şi se lipește de corpul că. 

Gracioza o cuprinse cu mâini inlrigu- 
Dar descărcătura elec- 


Stofele rochiei plutiaŭ acum în jurul 
ci, ca polirul întors al „unei. fori gi- 
gante; 

O tăcere adâncă domnia peste. tol; tă- 
cerea solemnă a morţii. 

Se părea însă că apa se oprise acum 
in mersul ei; nive'ul nu i se mai urca. 


Suprafaţa ei devenise, liniștită ca o o-[rale și o gătui. 
glindă. trică se produse ` biată fată se simţi in- 
tepată de sute de ace prin tot corpul. 
Era oare o novă rafinerie în. oribilul f- Dar in curând alte reptile: sp apro- 


o a doua descărcătură electrică 


supliciă, pentru ca sărmana fată să simtă | piară; 
un timp mai îndelungat chinurile morței? fise produse, apoi oa treia şi multe 


cine f altele. 

Munci. Gracioza nu maï fu stăpână 
pe, energia ei, şi intinzând braţele ina- 
inte dispăru în apa neagră. Animalele 
o urmară la fund. 


CAP, NI 


Neliniștea o. cuprinse din noŭ: 
era oare , monstrul capabil. să inventeze |! 
asemenea torturi? -De ce no lăsa să 
moară mai repede? 

Privirea îi era mereu fixată spre punc- 
tul de unde veneaii razele de lumină. 

De o dată, o scânteere se produse, o 
licărire de undă agilată : 

Apoi de o dată apa începu să cadă 
din noii, de. astă dată în cascade. 

Supliciul avea să se sfârșească. 

Apa prinse din noii să se ridice ; dar, 
în clipa următoare fata nu-şi putu opri 
o violentă lresărire. 

Văzuse ceva trecând, o masă intune- 
coasă, care căzuse în apă cu un sgomol 
înăbuşit. sa, era și dânsa înspăimântată, 

Nu-și “putuse da seamă ce era; dar! Dar dânsa cel puţin, era de o natură 
apoi încă [mai puţin lașă, de un temperament mai 
arzător. După ce trecuse primul moment 
de groază, Yoise să-și dea seamă de cele 
petrecute. 

Cerneala era aproape udă încă de 
misteriosul bilet ; prin urmare, acela care 
scrisese nu pites să fie Zeg 
să su alle incă în H 
Haan să i 


rămăsese ne- 
Cine 


Guvernatorul Tiburcio 
m ser lângă masa sa de lucru. 
oare putuse seri aceste: cuvinte ? 

Fusese cuprins de o teamă nebuni, 
de care nu se putea apăra prin puterea 
naţiunei, pentru că era teama de ne- 
cunoscul. 

Genova Martinez, complicea și amanta 


in curând un alt corp căzu, 
unul și multe altele. 

Apa era acum peste Lot inliorată, și 
se ridica palpitândă, în valuri, mici. 

Apoi ceva apăru mai: aproape, 

Era un corp care inota la suprafaţă ; 
un corp lung; masiv, de grosimea unui 
braţ omenese. Și alte asemenea corpuri 
epărură în curând, rătăcind la întâm- 
plare, părând că caută o pradă; 

Un strigăt de groază porni din pieptul | braţ, el strigă ` 
linerei. fete. — Don Luiz! 

Trembladorii ! exclamă dânsa. — Ce este? exclamă dinsul, ca și cum 

Ah! de “astă dată înțelegea sfârșitul | s'ar fi deșteptat dintr'un vis. 
ce-i era rezervat. ` = Să vorbim încet, poale că cine-va 

Agonia chinuitoare a apei care se urca | ne -pândește și ne ascultă. 


— 


încetul cu incetul, nu- fusese de “ajuns. — Cine? | 
Tortura speranţei care _isvora: din — Acela care a seris aceste rânduri 
slaba fâşie de lumină, nn insemnase ni- | amenințătoare. 


mica. — Il cunoşti? 
incă. „Don Tiburcio vm așa de ingrozit, în 
Trembladorii sunt on. fel, de reptile | cât nu şi dădea b ne seamă ce mg i 
electrice, spaima locuitorilor _Americei | Taci, îi repetă femeea, iţi spun 
equatoriale. da se se poate să fim spionați. 
Descăreăturile lor Julgeráloare, — Atunci ce voești ? 
lizează incetul cu incetul corpul ; — Trebue să aflăm cine 


Trebuia o moarte şi mai hidoasă 


para- 


moar- | este omul 


d palatului. ` 
torului aceste gânduri, și tie om 
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acesta, fără îndoială că nu e departe 
de noi, 

— Crezi?” 


— Ku ven că serisul de pe bilet e 
incă proaspăt ? Prebué să lie cine-va 
care cunoaște bine palatul. 

— Aşa dar, omul acesta ne-a “ auzit 
vorbind ? 

— Poate: 

— Ah! asta nu e cu putință, am luat 
doar toate măsurile “pentru ca nimeni 
să nu ajungă până la noi. Nu există de 
cât două intrări cari condue până la a- 
ceustă încăpere ` uşa de aici care e ini- 
chisă de două oră și uşa secretă pe 
care ne-am coborât odinioară. 

— Dar camera aceasta de “alături ! 

Pentru a se convinge că nimeni nu 
se ascunsese acolo, senora Martinez in- 
tră hotărâtă. Dar nu era nimeni. 

Don 'Tibureio- era galben ca un mort. 

— Nimeni wa putut intra aici mur- 
mură dânsul, și totuşi trebue să fi in- 
tra cineva! 

Senora Martinez, se intoarse deodată : 

— Dar “la terasă te ai gândit ! ex- 
clamă dânsa. 

— Terasa nu poate [i escaladată, răs- 
punse don Tiburcio'; şi apoi chiar dacă 
ar D încercat cineva acest lucru aproape 
imposibil, soldaţii ar fi trebuit să-l vadă. 

— Dar dacă sunt şi soldaţii complici 
cu omul acela. 

— Ol! atunci ar D înspăimântător. 
Dar nu înțeleg de ce îmi pui toate a- 
ceste întrebări la cari nu pot răspunde. 


Oare nu 
scăpa de 


— Trebue să facem ceva... 
vei încerca nimica pentru d tè 
această amenințare teribilă ? 

— Ce aș “putea încercă ? 

— Știu şi eu ?.. De ce nu-l 
pe căpitanul Hermann ? 

— E în închisoare, 

— Sfatul omului acestuia ţi-a fost în 
tot-iV'auna de mare folos. 

— Dar în această imprejurare ce ar 
putea să facă dânsul ?.. Ne aflăm în fața 
unei liunţe supranaturale... 

— Don Luis, nu "H este ruşine să 
vorbeşti astfel ?.. 

Care nu ești d-ta acela care ai atir- 
mat în 'tol-dauna că toate povestirile 
despre stăpânul vampirilor, nu erau de 
cât o simplă legendă copilărească ? Azi 
ai inceput şi d-ta să crezi în aceste ni- 
micuri ? 

— După cele ce mi sau întâmplat 
mi se pare că am dreptul să cred. 

— "Nu-ţi mai pierde timpul cu vorbe 
deșarte. In timp ce d-la stai aici și dis- 
cuți zadarnic, dușmanul care odinioară 
era aproape, a avut tot timpul să se ìn- 
depărteze. Nu mai sta în nemiscare'; 
dute mai repede; fă ceva! 

— At dreptate, răspunse don Tibur-e 
cio; trebue să intri din noii în camera 
la secretă. ` când va li nevoe de tine te 
voi chema fără întârziere. 

Senora Martinez ascultă si se retrase. 

Rămas singur, don Tiburcio stătu un 


chemi 


dinţato; părerea mea estè că 
gtabă ar 
laşi să ţi se răpească. 
lentă, 


cul luptei, 
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moment îngândurat, 
unei sonerii. 

Un soldat apăru. Guvernatorul îi dădu 
câteva ordine scurte. Intră după aceea 
gardianul-şef al inchisoarei, care primi 
ordinul de a-l aduce pe Hermann. 

Ofițerul abea se deșteptase din lungul 
săi leşin, 


apoi apăsă butonul 


ție drept in faţa guvernatorului. S 

Don Tiburcio vorbi cu mândrie. 

— Domnule, îi zise dânsul, am ho- 
mt să "Ți-iaă interogatorul îndată ce 
starea d-tale fizică avea să-ţi îngădue 
să răspunzi întrebărilor mele. Sunt curios 
să sti în ce mod iti vai indreptăţi pur- 
tarea; Ai trădat misiunea ce ti-se încre- 
dinţase, lăsând să se săvârşească, cea 
maï grozavă dintre crime. 

— De când mi-am revenit în fire ex- 
celență, doream din tot sufletul această 
intrevedere. Dacă vei binevoi să mă as- 
Cult, vei vedea indată că nu mi-am fă- 
cut de cât datoria. 

— Vorbește ! 

— Cred că cunoaşteţi amănuntele lup- 
tei din pidure. 

— Te voi ruga chiar să mă seutești 
de aceste amănunte, il intrerupse gu- 
vernatorul cu severitate. Aşi dori să 
ştiù numai cum explici d-ta dispoziţia 
nenorocitei copile pe care ti-am incre- 
mai de 
D trebuit să mori, de cât să 
— Dacă mă mat vezi în viaţă esce- 
asta înseamnă că moartea n'a 
vrut să mă ia. Am fost rănit în mijlo- 
dar stiù bine că în momen- 
tul acela copila nu dispăruse încă. Duş- 
manii noştrii erai foarte numeroşi și 
pentru ca să pot conduce lupta cu suc- 
ces a trebuit să mă - îndepărtez de tră- 
sură. Un singur moment au lipsit, dar 
momentul acesta a fost deajuns! 

= Şi mai putut vedea nimic? 

— Nam avut timp să văd alt-ceva de 
cât doar dovezile crimei. Puterile maŭ 
părăsit tocmai atunci când trebuia să 
pornesc pe uemele criminalului. Poate 
că este și aceasta o vină, să fiù pe- 
depsit dacă am meritat-o. * 

— Când îşi ia cine-va răspunderea 


Şi éu toale că era foarte pa- 


„drept la ug, 
lid ai mergea clălinându-se, reuşi să se 


Căpitanul Herman, făcu o sforțare ca 
să se mai poală ținea drept în picioare; 
rănile pe cari le căpătase în luptă îl în- 
durerai adânc, ` 

— Dacă puterile nu mar fi părăsit 
tocmai în momentul fatal, zise diusul, 
poate că ași D găsit drumul care duce 


e a “avut vr'o do- 
mja acelei inte le- 


— Explică-le ! 
vadă despre | existe 
gendare ? 

— Cel puţin cunosc. pe cineva care 
se foloseşte de această legendă, făcân- 
du-se complicele eï. 

Don Tiburcio se simţi îngălbenindu-se 
şi îşi întoarse ochii întraltă parte; se 
temea ca nu cumva să fi fost ghicit. 
Dar Herman se gândea la alt cineva 
căci aproape îndată adăugă : 

„— Complicele acesta este profesorul 
van den Beck, 

— Olandezul ! exclamă guvernatorul: 
asta nu se poate. 


— Fii bun şi mă ascultă până la 
sfârşit escelenţă: îţi voi spune tot ce știu. 
Iți aduci aminte de ultima expediţie pe 
care am făcut-o în contra revoluţiona- 
rilor ? 

— Da, şi pe urmă. 

-= După aceea mi-am continuat cer- 
cetările și am allat că mai fusese la Po- 


sada salvador şi un alt om strein de re- 


voluționari. 

Ze Da? 
Dar nu e numai atâta escelenţă. 
Olandezul acela a căutat printre vame- 
nii aceia o călăuză, care să-l conducă 
spre munţii Negrii. 

— Și: mi-a vorbit şi mie despre 
expediția pe care voia să o facă în a- 
bisul Cerohima. 

— In abisul acesta spune tikima că 
îşi are locuința stăpânul vampirilor. 

— In adevăr. Și atunci? 

— Atunci nici unul dintre oamenii 
cari se allaii acolo, nevoind să-l însoțea- 
scă, profesorul se pregătea să plece 
singur, când un necunoscut veni să-l gă- 
sească şi îi propuse să medigă àm- 
preună. 

— Cine era omul acesta? 

— Tot ce pot să spun este că semăna 


Omul ucesta era prolesorul. 


unei misiuni atât de grave, declară gu- foarte bine cw imaginea extraordinară a 


vernatorul, nici o scuză nu poate fi ad- 
misă ! 

— Dacă este uşa ecescelenți, condam- 
nă-mă! 

— Ce aşi folosi ? Oare copila pe care 
(i-am încredinţat-o ar H regăsită în mo- 
dul acesta ? Ori poate vrei să-ți fac vre- 
o armă de ap?rare din documentul -acela 


fiinţei misterioase pe care legenda a 
descris-o de alâtea ori. 

— Stăpânul vampirilor ? 

— Dacă există în adevăr, apor 
indoială că dinsul era 

—~0h ! exclamă guvernatorul totultat 

din noŭ de teamă; dar de unde ai aflat 
d-ta toate lucrurile acestea, și dacă le-ai 


fără 


caraghios despre care pretindeţi că ajallat, de ce nai pornit indată urmăriri. 


fost găsit în trăsură? 

— Poate eescelenţă. 

— tie voesti să spun ? 

Guvernatorul se apropiase de olițerul,, 
săi, Era în prada unei emoţii adânci. 
Oare ființa aceia misterioasă, căreia i se 
spunta stăpânul vampirilor, arătase 
intr adevăr % 


se 


este încă așa de apropiat; 


— Excelenţă, de abea în timpul din 
urmă mi-am format o convingere de- 
plină... dar atunci datoria mă chema a- 
iurea ` se răspândise zgomotul războiu- 
(lui și d-ta mai trimes în mijlocul ar- 
malei. $ i 

— lu privința aceasta pericolul ne 
ehestiunau 


D 


ee 


pe care o discutăm are în ochii met mai 
multă importanță... 

„Crezi d-ta întradevăr in 
acestui monstru fabulos ? 

— Nu ştii dacă există așa cum ìl pre- 
zentă legenda... “dar că există cineva, 
care pentru un scop necunoscul și-a ll 
înfăţişarea și numele său, și și-a lual 
drept locuinţă abisul Cerohima,—despre 
aceasta numai poate rămânea nici o in- 
doială ! 

-— Şi profesorul van den Bech se alla 
în tovărășia acestui om? 

— De sigur, excelență. 

— E complicele săi? 

— Asta nu o știu, 

— Căpitane Hermann, ascullămă bine. 
'Trebue să-ţi descoper nişte lucruri ex- 
traordinăre. Odinioară chiar cineva a pà- 
truns în încăperea aceasta şi a seris pe 
o hârtie ce se alla pe masă o frază a- 
meninţătoare... Şi sub amenințarea a- 
ccasta era semnătura : „stăpânul vam- 
pirilor““. 

— Se poale! 


existența | 


exclamă oliterul. 


Nustraţia aceasta reprezintă una 
din însemnatele opere ale inoiueriei 
moderne: un bac fixat pe un pod 
inalt de fer, care circulă prin forța 
electricităței , putând transporta o 
greutate de 40—50 mii chilograme, 


Ki 
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"ezi bine... 
se strecoare 


Un necunoscut a pu- 
TI să până aici, si ar fi 
pyi să mă ucidă fără ca soldaţii mei 
să fi dat alarma. 

— Lucrul acesta. se întâmplă pentru 
| prima oară acum, excelență ` te rog să 
ipu uiţi însă că in timpul: acesta eù mă 
allam în închisoare... S 

= Date dä ai | "putul împiedica 
lucrul ? 

— Mă silesti excelenţă să-ţi amintesc 
că de multe ori te am scăpat din pri- 
mejdie de moarte... ` 

— Ce socoti să faci acuma? 

— Îţi voi cere o graţie excelentă: 

Acum e momentul de cerut grati ? 

Utia singură: De vreme ce mă ju- 
Leet vinovat, trebue să-mi dai posibili- 
| tatea de a-mi răscumpăra greșala. Vic- 
l tima trebue scăpată dacă mai e timp, 
sau dacă nu trebue răzbunată. Îndată 
ce puterile îmi vor ingădui so fac te 
rog să mă laşi să plec. Sai voi muri, 
sati vinovatul va li prins. 

„Dacă nu mă voi reintoaree cu capul 


Bacula costatgenorm 
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plecat şi d-ta vei pronunţa condamnarea 
pe care vei crede-o nemerita, 


— Şi unde socoţi să te duci mai 
întâi ? = 
| — Spre ahisul Cerohimei. 


| ăuvernatorul nu răspunse ` rămase cu- 
“fundat intro meditare adâncă. 

Era peste măsură de turburat. 

Le părea că se află între două prá- 
păstii de o potrivă de amenințătoare: 

De o parte ființa aceea necunoscută, 
răzhunătorul acela ascuns în umbră, care 
il prindea mereu și de care cu ori ce 
preţ trebuia să se apere. 

De altă parte, căpitanul Hermann că- 
ruia nu îndrăznea să-i incredinţeze mi- 
siunea de teamă că va alla prea multe 
lucruri și care totuși era singurul san 
salvator. 

In cele din urmă teama primejdiei cc- 
tei mai apropiate, invinse. 

| — Ju dau toată libertatea de acţiune, 
zise dânsul apropiindu-se de ofiter ; poţi 
"pleca fară întârziere spre abisul Ceio- 
(hm, (Va urma). 


UN BAC GRANDIOS 


Acest bac enorm e construit pe riul | de 33 melri şi o lungime de NL do 


Elba din Germania de nord, aproape 
de marea Nordului unde se revarsă 
acest rii şi de orașul și portul Ham- 
burg. Podul care "Jl susține și dede- 
subtul căruia circulă, are o înălțime 


i 


unde putem vedea— capetele podului 
fiind în apă, că răul Elba are în acest 
punct o lăţime considerabilă. 

După cum stin cu toţii, bacurile 
acestea aŭ o deosebită importanţă la 
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in vecinătatea oraşelor 
mari şi a porturilor. Prin ele se poate 
trece de pe-o parte pe cealaltă parte 
a ta căruţe încărcate, cu vitele în 
jug saŭ in ham, butoae, porci, òa- 
men), etc., etc, Unde mat pul că inj 


riurile mari, 
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chipul cum e construit acest bac, 
pot ori când, vapoare de orl-ce mă- 
time, Să (reach în sus saii in jos, — 
podul fiind prea înalt spre a consti- 
tui o piedică în drumul catargelor. 

bei (E 


Polul Nord 


— Urmare — 


— Ultima observaţiune a fost a- 
cum patru ore: 85° 28. 

— Mergem bine: d grade in 
ore, 

— Da, dar mi se pare că viteza se 
micşorează... Poate că nu e de câto 
iluziune, datorită faptului că nu se 
mai vede nimic în jurul nostru. 

— Lo timp curios! 

Nu maï era, in adevăr, atmosfera 
luminoasă, şi profundă din noaptea 
precedentă, Balonul părea că pluteşte 
intr un-abur, 
ghicea soarele spre orizont dar nu se, 
mai distingea. Totul era-alb, aerul, 
nacela, coardele acoperite cu ghiaţă, 
cortul sub care se repausau cele 
două călătoare. 

— A trebuit să arunc 126 kgr. ni- 
sip spre a ne menţine la 600 “metri, 
zise americanul, și cu toate” acestea 
ne coborâm mereit Nu ne “poate fi. 
teamă că ne coborăm pe marea liberă 
la o ast- fel de temperatură. Ne a- 
flăm la + 30% 

— E adevărat, dar “se poate găsi 
un alt Spitzberg de aci Gänn Ia Pol, 
şi cu această ceaţă care ascunde tot 
ne putem strivi de un ghețar, fără a 
ști cu două minute mai inainte. 

— Crezi că ar fi bine să micşorănm 
viteza ? 1 

George Durtal se gândi un moment. 

— Into expediţiune ca aceasta, 
sir James, chiar dacă maş urca la 
o mie de metri, pot găsi inaintea 
mea inälțimi de o mie cinci sute d 
metri ca piscul Horn 

— E foarte adevărat. 

— Cât-despre iuţeală, chiar dacă 
aşi reduce-o la trel-zeci st chiar la 
două-zeci kilometrii pe oră, dacă am 
întâlni un.gheţar balonul sar lovi 


Zece 


de el. 

-— Aiunt comandante ?... 

— Să ne lăsăm în Bé Donini 
sir James !... Voese să păstrez altitu-. 


dinea de Sage sule 
mez cu toată viteza. 
` — Tată un caracter care îmi place, 
strigă americanul. DHAa at avea mai 
mult dreptul să fii din Chicago de 
cât acest norvegian de Petersen. 

Auzi| cum storăe. 

— Na dormit de loc de la plecarea 
noastră, lasă]. IL vol scula peste o 
oră....Și d-ta, sir James, nu perde 
vremea și du-te de te repauzează, 


“metri şi să ur- 


intrun nor de praf. Sef 


Americanul nu lăsă să fie rugat a 


doua oară, și după câte-va minute 
dormea dus. 


George Durtal rămase singur. 
Trebuia oare să-și ţie promisiunea 
făcută Cristianei şi să o deştepte pe 

un ast-fel de frig ? 
Strigă cu vocea pe jumătate: 
— Cristiana ! 
— George ! 


Răspunsul nu fu aşteptat mult. 
Tànăra fată nu dormea. 
— Am voit să văd, zise ea, sco- 


Läd frumosul său cap prin pânza 
cortului, dacă pot conta pe d-ta DA SRI 
lucrurile mici ca şi pentru cele mat 
Aï promis. Tẹ aşteptam... 

— Eï bine, eram aproap°® să nu-mi 
Uu cuvântul. 


— Ce rău at fi lăcut! cât mat D 


mâhnit! Vezi, ei: nu înțeleg viața în 


dont. de cât cu încrederea absolută, 
în tot şi pentru tot. 

Ea se pregătea să iasă din cort, 

— Te rog, rămâi la adăpost, nu'ţi 
inchipui in ce frig am intrat de 
câle-va ore. ` 

— Să nu aï nici o grije. 

Am o mască pe care punând'o pe 
obraz, nu vol mal simți frigul. 

Infășurată bine, veni şi se 
lângă ofițer. 

— Doamne, ce frig ! zise ea. Stii, 
noaptea trecută, când mi-a) oferit pe- 
lisa d-tale şi eŭ am retuzato ? Am 
regretat imediat. Te iubeam dar 
eram nemulțumită, furioasă contra 
mea că simţeam această simpatie co- 
brinzându-mă aşa de repede. 

— Atunci, mă iubeşti, Cristiana? 
Mi-e teamă să nu lie ceva trecător; 
pericolul... emoţiunea. 

— Nu, nu te “indoi, George. Mi 
se pare că te aşteptam de mult timp. 
lubesc curagiul, caracterul .. n'aşi fi 
putut nici odată să'mi leg viala de 
aceea a unul om oare-care. Mi sa 
propus un bancher. Le-am râs în 
nas părinților met. Mi-am făcut o 
mulţime de visuri, am  întrevăzut o 
viață de călătorii și de aventuri ex- 
traordinare, un bărbat căruia să nu" 
fie frică de nimic... şi iată că cu 
d-ta, toate aceste visuri se realizează 
cum nici nu mă aşteptam, intrecând 
tot ce imaginația mea şi-ar fi putut 
inchipui. 

Să aleg pe tovarășul vieţei mele 


aşeză 


după voinţa mea, o călătorie cum nu 
se găsește de cât in Jules Verne... 
Dacă ar bănui toate acestea la An- 
devanne ! 

— Ce al zice? 

— Nu ştii, dar dacă vre odată ne 
vom intoarce, vor zice ca mine. Mat 
întăi că mă iubesc... şi pe urmă, va 
trebui, zise Cristiana cu un ton ho- 
tăràt. 

— Și vărul d-tale d'Hellouville 3 

— O! cât despre el! 

Eŭ nu înţeleg dragostea între două 
ființe fără ca pericole comune, in- 
cercări, adevărate încercări să le a- 
rate că se pot sprijini unul pe altul 
pentru tot restul vieţei lor. 

lei un om bine crescut, sat mai 

bine unul bogat, şi intro bună di- 
mineaţă bagi de seamă că ai luat 
un trântor, un netolositor. Eù ador 
epoca când cavalerii se băteaŭ: pen- 
tru damele lor, când chestiunea de 
zestre era lăsată pe al douilea plan, 
când femeea se alipea de pieptul u- 
nui bărbat; pentru că ştia că in a- 
cel piept bătea o inimă măreaţă. Cu 
ast-lel de idei mă hotărâsem să iau 
in căsătorie un ofițer; şi pe urmă, 
`| după toate evenimentele din ultimul 
timp, am văzut că sunt printre eï, 
slăbiciuni de caractere. 

Și atunci mam gândit la vărul 
meŭ d'Hellouville, care s'a bătut în 
duel cu un prefect... 

Ea se întrerupse. 
ri S'ar zice că 
reste din ce în ce. 

— Termometrul se menţine la — 
21. grade, e relativ puţin la această 
latitudine, dar iuţeala mersului face 
să simţim maï mult frigul. 


— Sărmanul d Hellouville, trebuia 
să-l dai cuvântul meŭ de acum şease 
luni... Bunul Dummezeii ştia bine 
ce făcea oprindu-mi. cuvântul pe 
buze : te aşteptam. j 

— Cristiana, zise ofițerul en" D voce 
pătrunzătoare; nu pot să-ţi spun cât 
mä turbură această fericire neaștep- 
tată.. Sunt momente în care mă 
întreb dacă nu mă aflu in prada u- 
nel halucinaţiuni continue și dacă 
nu o să mă deştept în camera mea, - 
la Verdun. 

— Și d-ta, ce crezi “de: această tà- 
nără fată pe care nu o cunoşti şi 
care TU cade pe cap şi te forțează să” 
o iubeşti, atunci când poate nici nu 
te wândeal la însurătoare ? 

— E adevărat că nu mă gândeam 
să mă insor, pentru că nu “puteam 
să bănuesc că soarta te rezerva mie, 


mă- 


Se 


‘pentru că n'aş fi îndrăznit nici odată 


să mă gândesc la d-ta. Dar din pri- 
mul moment, la Andevanne, am 
fost fermecat. Când mi-ai spus să 
te întoxărăşesc, mi sa părut că ceva 
s'a schimbat în viaţa mea... Şi când 
a pornit balonul, trebue să-ți măr- 
turisesc că am simțit în fundul su- 


fletului meŭ o bucurie ascunsă. Era 
să fiu singur cu d-ta, să te salvez 
poate. Și acum binecuvintez destinul 
care a aranjat ast-tel totul. 

Se întrerupse, lovind încet limba 
busolei. 

— De când ne aflăm în acest nor 
de ghiaţă, sunt momente când cred 
cămu înaintăm de loc. 

— La ce distanță de Pol ne a- 
flăm ? 

— La patru ore dimineața ne a- 
flam la 55 ae 25, adică la ii 


ac Bee GE să ema 


180—200 chilometri ; nu dë avem 
- dar de cât vre-o 300 kilometri. 

— Să mergem înainte! Cine nu 
riscă, nu câștigă. 

— Acelaş lucru spuneam şi ep luï 
sir James, un om foarte cum se cade: 

— Foarte cum se cade, dacă nu va 
voi să acapareze pentru patria sa des- 
coperirea ce vom face. Sper că n'o 
să | laşi să facă lucrul acesta. 

„— Vrei să fiù sincer? 

— Intotdeauna trebue să fii sincer, 

— Eï bine, in momentul ` acesta, 
nu mă gândesc decât la d-ta, nu țin 
decăt. la un singur lucru: să te îna- 
poezi acasă sănătoasă. Cât despre 
Pol.. 

— Nu, să nu spui asta Fii de a- 
semenea mă gândesc la fericirea de 
mâine, dar și la împlinirea. acestui 
mare lucru ce se poate intâmpla as- 
tă-zi, în câte-va ore.. 
gul nostru va trebui să treacă ua. 
intea steagului lor! Dacă vor sat 
nu, «Patria» e franceză, d-ta ești stă- 
pânal, trebue să o spui sus și tare. 

— Să ajungem mai întâi, C ristiana 
mea, și mal ales să ne înapoen !.. 

Şi, aproape unul de altul, nesim- 
titori la frigul cel biciuia, ascultară 
un “moment inimele lor cântând im- 
nul-etern. 

Dacă acest imn a fost cântat la 
Dol. de primul om. și prima  femee, 
dacă teoria lui Laplace era adevărată, 
atunci era lanţul neîntrerupt care se 
reinvia.; Eva modernă, care dinten- 
latoare „a dev enit inspiratoare. 

Vorbiră mult timp impreună. Cris- 
tiana D povestea Viața sa, ambiţiu- 
nile sale. Schimbară proiecte, orga- 
nizară viaţa. lor viitoare şi, beat de 
dulceaţa acestor clipe, George Durtal 


manevra mașinaliceşte cârma fără să. 


se mai gândească la barometru, când 
o ciocnire violentă zgudui toată na- 
cela... 

Un pachet de fuste, de unde eşea 
strigăte ascuţite, alunecă la picioa- 
rele celor două k ass 

Era mistress Eliot, ale cărei stri- 
găte deşteptă toată Geer 

George Durtal se aplecă spre ba- 
rometru, și figura sa exprimă o ìn- 
cremenire nespusă. 

— 'Țineţi-vă bine, strigă el! 


. EX bine, stea- 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


— Ue e, te sa întâmplat? 

Fără să răspundă. ofițerul aruncă 
unul după aitul trel saci cu nisip. 

Pe urmă, încet de tot, zise Cris- 
tianei : 

— Ne-am coborât la 550 metri de 
la nivelul mărei. Barometrul arată 
35 metri. 

Aruncă 
lest. 

. — Țineţi-vă bine! 

Se produse o altă zgauduire. Pe 
jumătate sculaţi, neavând incă timp 
să iasă din culcuşurile lor, Ameri- 
canul şi savantul alunecară unul 
după altul. 

— Să nu-ţi fie teamă, Cristiano, 
zise George Durtal cu jumătate voce. 
Sunt aci. 

Și agăţându-se cu o mână de mar- 
ginea nacelei, o luă în brale şi o 
strânse cu putere. 

Cristiana nu încercă să scape de 
această strânsoare și nu era in a- 
cest pericol iminent suspendat dea- 
supra capetelor lor de cât un sti- 
mulent mai mult. Pericolul fusese 
origina amorului lor. Orï-ce sar fi 
putut întâmpla. ea era gata să in- 


din noŭ alţi doui saci. cu 


frunte, tot atunci când el se afla 
lângă ea. Toată frica sa se rezumă 


în acest strigăt: 

— George !... 

— Viù numai de cât. Ține-té bine. 

El o părăsi un moment spre a con- 
sulta barometrul. Acul arăta 55. Ge 
orge Durtal aruncă din non un sac 
cu nisip, apoi un altul. 

Intrevăzu confuz, de-ăsupra nace- 
lei, mari mase albe pătate de umbră; 
cari fugeau cu o iuțeală dezordonată. 

Ce insemnaŭ aceste ` reliefuri cu 


forme fantastice ? Blocuri erotice alef 


câmpiilor boreale, grămădiri de ice- 


bergur strânse intre două părți de 


banchiză 7. Nimeni nu ştiu nici o 
dată. 

Dar ceea ce atinse mai mult pe o- 
fiter, fu vederea săniek-automobil des- 
făcută pe trei sferturi de legăturile cu 
cari fusese atașată de balon din cauza 
zdruncinăturei care se produsese. și 
atârnând sub nacelă la dont metri 
depărtare, reţinută numai de o ultimă 
curea. 

Dacă aceste 350 kilograme s'ar fi 
desfăcut de odată, «Patria» ar fi fă- 
cut o săritură spre stele şi în loc de 
32 san 35 grade de frig, et ar fi su- 
portat temperaturi de_60, 65 grade... 
mai mult poate. 

George se intoarse lângă Cristiana. 
Un singur gând îi umplea creerul : 
dacă s'ar produce o nouă zguduire? 
Dacă, având mâinele îngheţate de 
trig, Cristiana nu s'ar mai putea tine 
de marginea nacelei și ar dispare în 
acel deșert îngheţat, fără ca vre-un 
ajutor omenesc să o poată scăpa? 

Cu ea, tot ceea ce | lega acum de 


A viaţă dispărea. 


gulat de aripi. 


Ad 


ȘI, strànși; Dë, lângă altul aștep- 
tară. 

Ciocnirea nu se a Balonul 
se Wea rapadp, După câte-va minute 
barometrul arăta 450 metri. 

Iu macelă, fie-care işi relua- echi- 
librul, întrebările se încrucişat; mis- 
tress Elliot, susținută de bărbatul dk 
refuza cu energie să intre sub cort. 
Doctorul Petersen îşi examina ins- 
trumentul cuo grije care se traducea 
prin expresiuui în toate limbele.. 

In; sfărșit, Bob Midy așeza la lo- 
cul lor cutiile cu conserve răspân- 
dite peste tot din cauza zguduiturei. 

George Durtal aruncă o privire re- 
pede asupra elicelor. Ele continuati 
să se învârtească cu zgomotul lor ve- 
Nu erai deci migi 
zdrobite, nici strâmbate şi locotenen: 
tul respiră ușurat. 

Tot ce se întâmplase nu se putea. 
imputa decăt lui singur, De lucrul 
acesta era sigur. Incetase timp de o 
jumătate oră să observe barometrul. 
Acrostatul se acoperise cu ghială 
coborârea se accentuase și ciocnitura 
se produsese. chiar la nivelul ban- 
chizei. 

Cristiana urmărea cu atenţie pri- 
virea logodnicului săii. Il văzu tre- 

când la examinarea cablelor de sus- 
pensiune și respiră uşurată anul îl 

văzu că se înveselește, căci la rândul 
săi se simţea vinovată. 


„— Greşala e a mea, George, muri 


miră ea. 

E] îi aruncă o privite de tandreļe 
intovărăşită de un surâs complice, 
care voia să zică : 


«Nu trebue să. știm. de càl d? 
dou! ao 

In “vremea aceasta Americanul oii 
bea cu animalie : Z 


— Explică mi, comandante... o înăl 
fime maï mare ca 500 metri nu poate 
D de cât un pământ noŭ. Nu, mă 
incape nii o băruială. 

Apăsă asupra- cuvintelor epămànt 
noŭ» cu satisfacția în care se gien. 
toată ofta anglo-saxonă. ` 

'Prebue dert să-l însemnăm € 
ingrijire în. „hărţile noastre, 3.3 
dante. i 

George Durtal privi spre Cristiana 
Ea își revenise în fire din emoļiu- 
nile prin=cãre trecuse şi și. întorsese. 
capul în altă parte spre a-şi ascunde. 
râsul produs de concluzia Americaz 


de. Beie Tele deseori 


Astfel 

pi auria E 
— Dacă doctorul bine-voeşte să ng 
spue unde suntem, zise ofiţerul... 

a was) oarte preocupat, învàr 

luneta instrumentului săi. ~ ji 
= Repede, doctore, strigă ameri 
canul, spite- ne punctul cel maï a 

propiat !... şi să ţii seamă de dru 


mul parcurs.. Al ob set al i 
Je ease “comandante ? El 


SE? 


4068 
m 

Ofiţerul făcu semn că nu. 

— Atunci, grăbeşte-te, doctore, şi 
in chiar interesul d-tale... Căci dacă 
amicii noştrii francezi nu se împo- 
Irjvesc, vom numi această insulă, 
insula Petersen. 

— Sunt foarte încântat de această 
cinste, sir James, zise confuz Norve- 
sianul, dar blestemata aceea de cioc- 
nire mi-a stricat oare-cum instru- 
mentul şi trebue să verilic prealabil 
orizontalitatea platoului... 

— It lipseşte de asemenea un punct 
exterior pe care să-l vizeză, zise Geor- 


ae Durtal, şi pe ceața asta soarele 
nu poate să-ți înlesnească O vizare 
precisă... 


— Stelele de intâia si a doua mă- 
rime, zise savantul, sunt vizibile ziua 
chiar, printr'o sticlă anume, ori cât 
de “deasă ar fi ceața... Am avut în 
totdauna putinţa să fac experiența 
asta. Ft am văzut Vega. Cunoscând 
poziţia ei în căte-va secunde, ora 
precisă... 

Și savantul iși privi instrumentul 
cu drăgălăşie. v 

— Din fericire, nici un organ prin- 
cipal n'a suferit vre-o stricăciune şi 
preciziunea aparatului a rămas cât 
se poate de bună. 

— Doctore, doctore, intrerupse A- 
mericanul care se temea de o expli- 
cațiune prea adâncă, unde ţi-e steaua? 
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Găseşte-0 repede: ne trebu 
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„netul 
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insulei Petersen. 


— Caut... caut... Tata în Andro- 
meda... 

— Dar, comandante. zise Ameri- 
canul, nu crezi că ar D mai prudent 


să ne menţinem la o altitudine supe- 
rioară acelsia în care eram când s'a 
produs ciocnirea ? 

— Sunt şi eŭ de “aceeaşi părere, 
zise Cristiana, privind maliţios pe lo- 
godnicul său. Suntem ceva mai jos. 
Nu [i se pare că-i aşa? 

Tânărul ofiter primi, fără să poată 
a-și opri un suris, iar ochii tinerei 
fete scânteiară de bucurie. 

— Imsula Petersen, zise ea: 
vom aduce aminte, George, de asta: 
Când vom avea și insulă Bab- Midy ? 

Işi reluă aerul de seriozitate când 
Americânca citi cățe-va versete din 
slântul Luca: 

— Văd pe Pollux 
exclamă “savantul. 

Citi o araduaţie, consultă un mie 
volum pe care nu-l părăsea nici o 
dată și pe dosul căruia se pulex citi 
«Năutical almanach» şi zise 

— HI grade şi 9. 

Apoi cu 0 voce gravi : 

+ Insula Petersen, - Sail cel puţin 
punctul ce cunoaştem din atingerea 
repede ce s'a produs, — poate, să fie 
situată la 19 grade şi 21 de longi 


din Gemenii! 


strada Belvedere, 16 
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tudine estică și 87 grade şi 8 de la- 
(itudine nordică, 

— Càt zici ? întrebă repede Ame- 
ricanul care sta plecat, pe o carte, 
Suntem la 87 grade şi 9?.. 

— Da, Sir Flliot. : 

— Alunci, urlă Regele. automobi- 
tului, eŭ am câştigat pariul! 


(Va u'ma). 


| 
CĂTRE CITITORI 


€ 

Anunţăm pe caliloriă noștri că vom 
publica ovi-ce articole interesante pri- 
viloare. la călăloriă soft vânălori, în 
tară sai străinălale, ce ne vori fitri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtieï, în serisoră francate, vor fi 
adresate directiuneă «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
cuveşti. 


Reclama este suiletul comerciului 


ZIARUL CALA 'TORIILOR , 1069 


ANININN 


NOUILE PREMII 


„ZIARUL CALA TORIILOR« 


Gu începere de azi, „Ziarul Câlătoriilor“* care apare 
săptămânal în 16 pagini și conţine o materie aleasă şi variată, tratând 
“despre toate întâmplările de pe mare şi de pcuscat, acordă următoarele 
nout premii de valoare abonaților săi: 

1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la cunoscutul magazin «In- 
dustria Metalică» Marcu, Bucureşti, bulevardul Elisabeta No. 8, cel mai 
eftin şi bine asortat din toată ţara în mobile de bronz și fier. 

2) Una pușcă de vânătoare, foc central, cu două ţevi, cal. 12, țeava 
din OA choke-bore, cheia de deschidere între cocoaşe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, demontabil instan- 
taneii cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de la renumita fabrică «<Webley- 
Scott» care cântărește numai 300 grame și întrebuinţează cartușe cu iarbă 
fără fum. şi glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m. m. pentru glonț și alice. 

Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme şi muni- 


țiuni din Capitală, B. D. Zisman, furnisorul curţei regale, București, 44 


calea Victoriei. 

5) Un gramofon periecționat, cu pavilion mare, mișcător, în formă 
de floare, brat acustic şi diafragmă pneumatică de concert, împreună cu 0 
plăci, cumpărat de la marele magazin de muzică «Jean Feder», București, 
calea Victoriei 54. 

6) Una mandolină de palisandru, ornată cu sidef. 

7) Una vioară de paltin, model Stradiwarius, complect montată cu 
abanos, adevărate instrumente de concert, ambele cumpărate dela magazinul 
general de muzică «La Harpa», Bucureşti, str. Colţei 5. 

8) Un prețios ceasornic remontuar, de buzunar pentru bărbat, placat 
aur sistem american. 

9) Un frumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin și două diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice şi bijuterii «Ceasorni- 
căria Colţei», strada Colţei 31. 

10) Una bicicletă Iolanda, marca cea mai bună. 

11) Un biuroi de stejar, cu 5 cutii, foarte elegant, cumpărat de la 
magazinul I. Wiedemau, bulevardul Elisabeta No. 7. 

12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita 
destilerie Ch. Bresson, str. Dr. L. Varnali 12 și 14. 

13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autorităţile ca 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, din Bucureşti Strada 
Carol 1 No. 30. 


Toate aceste premii se pot vedea în expoziția permanentă din admi- 
nistraţia ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: 23 lei pe un an; 2,60 pe D luni. 
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aF CU INCEPERE DE AZI 


TOATA LUMEA CARE SE ABONEAZA LA ZIARUL 


„UNIVERSUL“ 


Concurează la următoarele importante premii în valoare de peste 


w 60.000 DE LE! Ag 
O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Map, No. 36 


Fostă proprietate a d-lui T 


Teodorescu, liberă de ori-ee sarcine, construcție nouă, 3 încăperi. 


F UAN DORMITOR DE BRONZ ©®8 


Cumpărat de la cel mai bine asortat magazin în această branşă, 


„Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, (E 


Un salonas stil Ludovic al XV-lea 


Foarte elegant, aurit, 


formând o podoabă în casă 


0 WARE ȘI ELEGANTA OGLINDA YENDTIAWÄ 
O GARNITURA DE MOBILA PENTRU GRADINA 


(Gompusă idin; o canapea, două fotoliuri,-o masă şi patru -seaunes 


UNA MAŞINĂ DE CUSUT 


Marco Dattelkremer, strada Carol 62. 2 


O pendulă modernă de biuroŭ 


Toate acestea cumpărate de la primul magazin de: mobile 


„La Centrala“ 


care se întoarce la 400 zile, Sg FS dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și bijuterie Smith et Stratulat, 


Calta Victoriei, 


No. 53 


Unm bogat serviciu de bucătărie 


„„Kosmos‘“‘ în valoare de 500 lei, 


Un bogat piedestal de marmoră pentru Wort, foarte 
elegant şi de mare”preţ. 

Un gramofon perfecționat 

Una vioară sistem Stradivarius. cumpărâtă de la 
cunoscutul magazin de muzică Jean Feler. 

Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul 

„Harpa“,, strada Colţei No. 5. 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii în „valoare «dle 
una mie lei. 

Un ceasornic de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu o mare 
piatră de briliant. 


cumpărat de la cel mai bine deren, magazin de fierărie şi articole pentru 
menage A. Aritonovici et l. Paloşanu, calea Victoriei 14 


. Sucursala strada -Uolţei No. A. 


Un inel 5 aur pentru bărbat 

Un inel de -aur pentru damă 

0 ghebă naţională de postav alb, cusută artistic 
cù găitane, negre, pentru d-şoare. 

Două paltonașe pentru fetite 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru boi, cumpărate dela 
socielalea pentru protecția animalelor. 


_Un vas elegant de salon 


Trei tablouri artistice 
20 abonamente pentru un ap la «Veselia» 
10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași prețuri de abonament, 


adică : 


Lei 18 p. un an; lei 9.15 p. 6 luni; lei 4.65 p: 3 luni. 


Abonaţii primesc gratuit «Universul literar», iar cei cari se abonează cu începere de azi, mai primesc și 
d ) 4 


Almanahul ziarului „Universul“ 
Pe anul 1910 


Spre ña participa la premii, abonaţii pe un an primesc. 30 de bonuri ; 
" nuri, iar pe trei luni 5 bonuri, 


pe șase luni 14. bo: 


H 


Anul XII. — No. 663, ió BÁNÍ IN TOATA ȚARA Mercuri, 20 Ianuarie, 1910 


ZIARUL CALATORIILOR 
ȘI AL INTÂĂMPLĂRILOR DE PE MARE ȘI USCAT 


R COSTUL ABONAMENTULUI Ridatta: Aeminietratiai. ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


“Lei d.—Pe un an în toată ţara 8 i Apare odată pe săptămână 3 
ay 260 « E i ta No. 11, Strada Brezoianu, No. 11. — MARTES — 7. d 
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Măritişul Păpuaşilor. — (Vezi pag. 4072) 


401 


ABONAMENT 


LA 


„ MARUL CALATORIILOR ` 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 
Km ft af bh wt wb wf wh ah ét 


Măritișul păpușşilor 


La mahomedanii din India se găse- 
şte încă un obicei copilärese şi ciudat: 
damele din înalta societate și în gene- 
ral femeile cari aparțin haremului ve- 
chilor rajahi, îşi petrec cea mai mare 
parte din viaţa lor—jucând păpușşile. 

Lipsite de ori-ce inițiativă în poziţia 
lor, înhămate cu totul la jugul bărbaţi-— 
lor lor, cari suni pentru ele despoţi,— 
nemai având nici un drept asupra edu- 
caţiei și viitorului copiilor lor, ele se 
consolează de simulacrele autorităţei bär- 
batului și guvernează viață nemișcătoa- 
relor păpuși. 

Ele imaginează naşterea acestor pă- 
puși și o celebrează după anumite ri- 
turi,—le instrueşte asupra tainelor fru- 
museţii lor—de cele mai adese ori arti- 
licială—le ornează cn diferite nimicuri 
eclatante, pină ce zie că au îmbătrânit; 
— atunci le disgrațiază şi in sfârșit—le 
consideră moarte, după cât-va timp: 

(e mai interesant însă și mai des 
reprezentat în lumea păpuşilor lor, e ce- 
remonia sati jecul măritatului. Și acea- 
stă distracţie le ocupă de regulă — săp- 
tămâni intregi. 

Ele se impărțesc în două tabere. Una 
e a ginerelui, iar cealaltă a viitoarei 
soții. ză 

Cele cari întreprind pregătirile pentru 
nuntă, sunt — vreme de mai multe zile, 
într'o febrilă preocupare. 

Se confecţionează pantaloni speciali, 
din cea mai lină mătase, bluze strălu- 
citoare, turbane verzi, albe ann roșii,— 
toate pentru ginere, căruia i se ornează 
Îaţa cu o barbă maiesloasă, și pe capi 
se pune un smoc de păr foarte bine fri- 
zat şi uns din belşug cu mirodenii. Ele 
i maï pun—pe ici, pe colo, pietre pre- 
țioase cari să reprezinte—zic ele, o bo- 
găţie considerabilă. 

Cele din partea miresei se ocupă de 
patul tinerilor, fac invitaţii şi conlecţio- 
nează rochia de mireasă și trusoul com- 
plet al lidanțatei. - 

Când toate pregătirile acestea multiple 
contenesc, damele din cele două tabere 
se reunesc pentru a'şi prezinta reciproc 
—păpuşile. Atunci o discuţie contradic- 
toriă e angajată: trebue determinată 
„„poziția“* socială a fie-cărei păpuși, — 
ceea-ce se face imediat şi cu uşurinţă, a- 
vându-se” in vedere numai bogăţia și 
strălucirea costumelor. Cele prea rău 
criticate — sau pentru lipsă de eleganţă, 
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ori pentru alt defect, sunt puse mai la 
coadă, dânduli-se roluri cu totul secun- 
dare. Cele plăcute  majorităței damelor 
sunt imediat făcute  ,„,domnişoare de o- 
noare“, etc. 

Dacă” amorul proprii al damelor din- 
tr'o tabără se simte prea” atins de cri- 
ticile prea drastice făcute de majoritatea 
părței adverse, se intâmplă “de multe 
ori—când damele se indărjesc și se in- 
căpățânează, Ca intreaga „combinaţie: să 
se prăbușească şi deci să nu se mail 
facă nunta. 

Dar când toate damele sunt de acord, 
ele celebrează măritișul după riturile ma- 
homelane, neuitànd nici cele mai ne- 
insemnate amănunte. $ 

Păpușile-—fearte luxos şi elegant im- 
popolonate, sunt rânduite pe parchet. 
Păpușa-ginere. întinde måna păpuşei-mi- 
rese — cu ajutorul- damelor din harem 

- şi îi spune sacrele fraze din Coran, 
pe cari Alah le ascultă și pe cari mirele 
trebue—cu ori-ce preţ, să le respecte in- 
loemăi. i 

După această ceremonie, se pregăteşte 
patul nuptial. Mai înainte însă, se ia 
câte o băutură aromatică, se recită poe- 
zii şi se execută cântece de cireonstanți. 
Cântecele în deosebi, sunt pline de o 
poezie delivioasă : 

«Când tu ai venii 

«0, mireasa mea, 

«Cin mei credineioşi — k 
«Păzilorii generosi al locuinței mele — 
«ATD Ipesärtt de mândrie... 

„Lăci ei at crezul 

wâ't aurora eşteptală, 

«Căre-intră în casa mea... 


In felul acesta, se poale spune că a- 
ceste- frumoase și nenorocite femei își 
petrec o mare parte din viaţa lor strâmtă : 
— copilărie, resemnare, dragoste veche, 
găteli, HNeacuri, ele. 

N. Flinţ. 


PITICII DIN CONGO 
ge 


La muzeul din Neapole se poate ve dea 
un mozaic din Pompel, reprezentând un 
sat de Pigmel. Locuinţele tuturor acestor 
pitici cari până ma! ert păreai— afară de 
nu erai un simplu fenomen l—nişte 
fiinţe ` mitologice şi  tabuloase, sunt 
înfăţişate acolo înconjurate de găini. 
Astfel îi regăsim acum pe Akkaşii din 
mijlocul Atricel, vânători curajoşi, agti- 
cultori mediocfii, şi necunoscând alte 
animale domestice afară de păsări. La 18 
sai 20 de an! el măsoară 70—90 cm., 
şi par nişte copil bătrâni. 

Aşa dar tot există unde-va populaţiuni 
întregi de pitici ! Dec! n'a fost numal o 
închipuire deşartă existenţa acestor Oa- 
ment înalți de trei palme, pe car! Pli- 
niu îl aşezase la întâmplare, în India pe 
malurile Gangelui ! R 

A trecut mult em? până să se admită 
realitatea acestei ciudățenil etnografice, 


Eu 


e care cel vechi o. întăţişaseră sub o 
ormă legendară. Da Chaillu, ciudatul 
călător care şi-a petrecut cea mal mare 
parte a vicțel în căutarea triburilor de 
iulia existenţa piticilor, Schw, in- 
urth constată în urmă faptul în mod 
ştiinţific şi dădu câte-va cxemple curioase 
despre el: 3 

«Intr'o dimineaţă, povesteşte dânsul, 
auzind nişte 'strigăte, întreb şi aflu că 
Abd-es-Samate a prins un pitic din suita 
regelui Monbatuşilor şi că mi aduce. 
Vad într'zdevăr sosind pe Kenusian, având 
pe umeri o creatură mică şi curioasă care 
se zbate, al rg cap se agită convulsiv, 
şi care aruncă în toate părţile priviri 
pline de spaimă. El aşeză povara sa pe 
scaunul de onoare, iar interpretul rege- 
lui se apropie». | 

Fâră a pierde, timpul călătorul german 
se pregăteşte să-l înceapă portretul, în 
timp ce, cu multă greutate îl fac să se 
liniştească şi să stea nemişcat, Îşi ajung 
scopul arătânda-! cadouri, jucării, care-I 
sunt destinate. S.hweinturt îl pune ia- 
vrebări peste întrebări, fosă a întreba e 
mal uşor de câtde a obține un răspuns. 
De teamă că nu va mal găsi aât de 
curând un timp atât de caracteristic, el 
se duce în cele din urmă la tâlmaciu, 
ca să-l facă să liniştească pe pitic. Dupe 
vre-o două ceasuri, Pigmeul este schiţat, 


măsurat, tat, încărcat de daruri şi 
supus unul in atoriu amănunţit, N s- 
mele săii este ocu. El e şeful une! 


mici colonii stabilită la do! kilometri! 
de reşedinţa regală. Pa aş 

` «Unde "1 ţara ta?» îl «întrebă 
Schwiinfanh. .- Ess 

- «Cale de o zi, răspunse el, arătând 
spre Sud-Vest şi te afli la umeri ; 
a doua zi treč! pe lângă Nabbu. și în 
cea de a treia ajungi la primul sat al 
Akkaşilor». ke C Zi e HE 

` De odată plictisit de această şedinţă 


„micul şet face o săritură minunată, care 


atară din cort, unde cade în 
“unei mulţimi curioase de Nu- 
bien! -şi de Bongoşi. E prins din nou şi 
alintările. H înving nerăbdarea;. în cele din 
urmă sfâ:şzsc ptin a obţine de la el ca 
să excute câte-va figuri din dansul său 
războinic. SE 

Cu tot pântecile ap cel mare gg cu 
picioarele sale scurte şi Încovoiate, cu 
toată bătrâneţea sa, el dă dovadă de o 
agilitate uimitoare ; şi săriturile sale, ges- 
turile sale—de o însufleţire nespusă, sunt 
atât de variate şi de caraghioase în ace- ` 
laş timp, încât privitorii nu se mal sa- 
tură râzând, În urmă pleacă, ducând cu 
sine o mulţime de uri. 

Altă-dată, întorcându-se dintr'o excur- 
siune, celebrul explorator se văzu încon- 
jarat de vre-o sută de pitici înarmaţi cu 

nd şi cu săgeți mititele, pe car! el ií 
luă drept nişte ştrengari obraznici, căci 
el îl ochiai cu arcul întins, într'o ati- 
tudine războinică, 

— Aceştia sunt pitici, 1 spuseră con- 
ducători! să! Nyam-Nyam, iar nu «copila 


5 = Tei 


Şi în adevăr, S.hweinfarih avea di- 
naintea sa pe T.kk:-Tikki, războinici vi- 
tejf, cari locuesc la sudul lui Ouellc şi 
car! erai în serviciul regelui Naunmeri. 

Ludwig Wolt, membru al expediției 
lut Wissmann, tele? şi el, la nord-vest 
de staţiunea Loalouabourg, mal multe 
sate de Bronaşi, de o statură mal mică 
de 1 m. 40. 

Locuinţeie lor sunt clădite în mijlocul 
poznelor, prin păduri cari acopera tot 
ținutul, saù în vecinătatea reședinței şe- 
filor. 

De obicel—trăesc aparte, 

Une ot se încracişează, unindu-se cu 
alte rase mal mari. Aceşt. Batonaşi, după 
cât se spune, se urcă cu multă indemă- 
nare în vârful palmierilor, pentru a le 
culege sucul şi ma! ales pentru a aşeza 
curse, în cari se prinde vânatul. Agilita- 
tea lor întrece tot ce ne-am putea în- 
chipui. In vânătorile lor et străbat erbu- 
rile cele înalte sărind ca nişte lăcuste, 
se apropie cu aceiaş îndrăsneală d: ele- 
fant ori de bivol, cum se apropie de 
antilopă, aruncă în el săgețile lor cu o 

eciziune rară şi după accii aleargă să 
I străpungă cu o lovitură de lance. 

la O, ţara padurilor, între Ne- 
poko şi Savană, piticii sunt extrem de 
numeroşi. Eí sunt numiţi Quiamboretti; 
sunt aceiaşi pigmel, aceiaşi oameni mici, 


vicleni şi eri în arancatul 
sägeilor, ge ZC ikki, de la Nord. 


SC 
As d Y rE r In- 
e k oaet ea 

tul vre unul butuc, a une! 
intrun loc întunecos, el nu văd altceva 
mat bun de făcut de cât râul, în intu- 
necimile acestei imense păduri congo- 
leze, atât de tristă şi atât de sinistră ea 
însăşi, - SA 

Aceşti Akkast, aceşti Tikki-Tikk:, des- 
pre cari am pomenit mal sus, se nu- 
mesc în limba lor: Wuatschaa sai Atc- 
choua, pe care Imker îl dovedeşte că-l 
mu e cu acela d: ua pia ra WE, 

care şi-l ù pitici! lui 

Woh, Wat, AV sama a Bateman. şi von Fran- 
çois. Ge aici savantul doctor conchide 
că pitici! din Quel.é, Aronhonimil, Lo- 
man, Ichouapa şi din Kassi, aparţin 
aceleiaş rase. Pitici! lul Imker îl ajun- 
geaŭ uni! până la umăr, alții până in 
dreptul inimel. Corpul lor era bine prc- 
porționat, însă capul lor dc formà ovală 
era puţin cam prea mare ia raport cu 
micimea corpului lor. Părul eet, în lo: 
de a fi negru ca la cel-laiţi reet era 
de culoare brună-roşietică, de o nuanţă 
închisă. E o rasă pariculară, şi nimica 
nu SEAN în S c stare bolnăvi. ioasă 


E) 
«W. 
BA al San (Oael €), 


gjire anumite ţinuturi şi prete- 


pd altele, Er sunt temuţi de toate 


lor interioară cet mio, el sunt bon- 
. Loggt 
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triburile negre, ceea ce face să fie îngă- 
don, cu toate prădăziunile ce le fac, în 
câmpiile fraţilor lor mal mari. EI ser- 
vesc adesea pe şefii indigeni pe lângă 
care i-a mânat viaţa lor rătăcivoare, î să 
nici odată nu se amsstecă cu supușii lor: 
el ţin mat presus de toate la libertatea lor. 

«Când şefii pe care-l servesc îi dac 
la războl, el se bat cu înverșunare şi 
se tolosesc cu atâta dibăcie de lăncile şi 
de săgețile tabricate pentru el, îa cât mai 
tot d'auna victoria e a lor. 

«EL iubesc foarte malt războiul şi sunt 
extraordinar de isteţi şi de vicleni. De 
Oare-ce nu cultivă pământul, el se dedaŭ 
la vânătoare, şi în schimbul vânatalul pe 
care-l oferă, primesc de la fraţii lor maï 
mici produsele câmpulul. 


Femeile piticilor coastruesc colibe mici 
de formă rotundă, care aduce simyitor 
zu aceia a unel jumătăţi de ghiale, de 
tun; ele ascund aceste locuinţi cât mai 
adânc în pădure; acoio prepară ele mån- 
carea şi adună lemne pentru ars, în ump 
ce bărbaţii se ocupa cu vânătoarea, Aceştia 
sunt nişte arcași târă perech:; şi dach 
din întâmplare îşi greşesc ţinta, sunt cu- 
plinşi de o ast-tel de furie, în cât işi 
sfarmă arcul în bucăţi. Când vor săaiba 
un mănunchiu de banane, ei trag cu ar- 
cul în ramura care susține mănunchiul 
paes ce se rupe, şi fură în chipul acesta 
ananele, fără sa le pese că'1 buaul altuia. 
Mai toţi şefi! din Sangha ap una san 
mat multe familii de, piuci opman Ba- 
| pe sozo- 

in sate. 
"Ge statura 


duci şi toarte în ur- 
mărirea animalelor săibatice, armele lor 
se compun dia -sagaie în formă de har- 
poane *). E poarta părul şi barba nein- 
grijite şi tară podoaba. Câad au a se 
plânge de un sel sub a cârul protecție 
Sah pus, scrie d. Gaiilard, unul din ex- 
ploratorii de la Sanghiul, el dispar fără 
să spuie nimic şi reincep într'o: altă re- 
giune viaţa lor nomadă de vânători, 

In Sa tx iane din 1858— 
1389 la Nord de Ogooué, Paul Crampel 
intâunise şi observase iaca mai de mult 

din aceste țiuni pitice. 

ln fromoasa sa descriere a pădarei 
din Congo, scria în 18,0 exploratorul 
francez, «Stanley» consacră, după cât se 
pare, mai multe capitole Qaamboatuişilor, 
specimen al micei rase de oameni rås- 
Pärd in toatăAlrica : | 

«Am petrecut ed insumi 2.0 de zile 
în marea pădare atricană şi micii Bago- 
uaşi pe carl i-am văzut sunt în mod 
vădit rude de aproape cu Quamboutiişii 
lat Stanley, cart Sai äi Tiıkkı-T.kki i 


kous ‘Akkaş, Babo Lesen, wa Agen 
HA 
es spune P et Ces a- 


*) Sagaie un fel de lănci la sălbatică. O 
Harponul este un fel de lance 


pentru prins foce. 


lance cu cârlig, | 
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| coasta scrisoare, trăesc printre Matanşii 


(sad Pahunil), şi sunt Oare-cum vânăto- 
o lor plătiţi. EL nai locuinţe stabile, 
ci 'şi schimbă locul la fi:-care 4 san 5 
zile. O colibă joasă şi rotundă, formata 
din nuele impictute şi acoperită cu fcur.ze 
late, constitue adăpostul lor; o grâmadă 
de trunze tormând un aşternut care este tot 
mobilul. O bacară de ter, un colţ de e- 
lefant, servind de ciocan, pentru a D- 
râma scoarţa din care-şi tac încingătorile 
cari le acoperă tot mijiocul—de ua brâú 
până la genunchi, câte odată, dar rar, an 
instrument primitiv de muzică, fluer sai 
tobi, aceasta-l tot ce posedă aceşti sål- 
bauci  ciudaţi. D.naintea  deschizăturel 
foarte joase, care duce înlăuntrul  vizui- 
nel, o implietitură de ramuri ridicată dea- 
supra focului, serveşte să usuce carnea. 
Bubant vânează pe rând, când o ju- 
mătate, când cealaltă, din populaţia bar- 
bătească (cam vr'o 15 oamen:) op fie- 
care grupa d: cobe. Nifonşii. cumpără 
de la gd eletanţil. doborâţi şi în general 
in aceste nego.ieri, abuzează, peste mà- 
sură de slăbiciunea şi de lipsa nenoroci- 
plor pitici; Paul Crampel i-a văzut smul- 
gând aproape cu sila coljil de ropp, in 
schimbul unei mici cantităţi de terărie, 
ori a. unei zirenţe fară nici o va- 
loare, i 
Piia intermediul unul B yaga care 
vorbia limba Mans, el putu sa capete 
tåte-va amanunte asupra vânătorilor Lor: 
Copul prind cu diferite curse 
mici ale pådurel, Ismeile d'G „mierea 
u- 


lancea aceasta e mal înaltă” ca dânşii, el 
se strecoară pria pådure, neurmâna nici 
o dată cărările batute, alunecând printre 
liane pentru a surprinde animalele şi ru- 
pând din loc în lo: câte-va crâci, pena- 
wu aşi însemna drumul, E. se siiesc să 


Lee, 


fin. Pentru aceasta di rai câte ot 
iaşi. Ia timp ong, care-i 
insojesc c SA H se ER în copaci, gi 
se indreaptă câtre elefant, la dreapta şi 
la stânga, şi-l daŭ cu amândouă må- 
mele, şi ia acelaş timp, o lovitară de 
lance in pântece. După ce l-a ont, 


tug Dn sa lepede armele, tac pe ele: 


Tisia 


ai 


A0) 


et DE weg metteg 


pif mi-ad fost ucişi, dar avem cel puțin 
26 de cozi de elefant; 

«B yagoşil sunt nişte pitici comparâți 
cu M'tanşi!, a căror talie ajunge adesea la 
1.75—1 80... Dacă privim numa! mj'ocia, 
pe cate am găsivo că-l de 1 40, Baya- 
got sunt nişte oameni mici. EI sunt 
groși, scunzi, bine proporționaţi şi mus- 
cu'oA. Culoarea pielei lor este de o 
nuanță brună gălbie şi sunt păroş! pe tot 
corpul, La prima vedere amânuntele fi- 
zice cari se observă mal bine la dânşii 
sunt ` proeminenţa arcului sprâncenilor, 
marea lor grosime, lipsa de intervale, 
umeri! obrazului priviţi din prcfil—foarte 
eat ; nasul este în general turtit, văzut 
din față prea larg şi se coboară în spre 
gară. Gâtul foarte scurt, capul vărât între 
umeri, pieptul larg şi bombat, braţul pu- 
ternic, incheetura mâne!-—roasă; picioa- 
rele strâmbe. Călcâiul ese destul în afară, 
închectura piciorului e foarte mare. ln 
stare de repaus, Buyagoşii zù de obicel 
picioarele incovoiate înăuntru, iar ge- 
nunchiul pare că se ccntinvă priu pulpa 
piciorului şi picio:ul propriu zis, ca şi 
cum ar forma o sirgiră bucată. 

«Un caracter fizionomie care întrece pe 
toate celelalte, este o expresie obicinuită 
de trică, de spaimă chiar, care face ca 
atunci când B_yagoşii sunt priviţi în față 
să-şi ţie totdeauna capul plecat şi parc 
tremură. Totuşi curiozitatea lor trebue 
să fie foarte mare, căci când întorceam 
capul pentru a-l fixa în urmă brusc, ve- 
deam toate piivirile asupra mea». 

Fie că sunt numiți Akkaşi, Dokkoşi, 
Abengoşt, Tikki-Tikki, B.b:ngoşi sui 
Ba:hmeni *), triburile pigmee propriu zise 
ad, printre multe deosebiri, şi un caracter 
fizic comun, După cxpresicnea d-lui H urt- 
mann, din memorabila sa carte asupra 
popoarelor Africel, e! ap cu toţii iatăţi- 
şarea aceasta: capul mare şi lungăreţ, 
umeri! Jet, pântecele gros, însă ceia 
ce-l caracterizează mal cu deosebire, este 
forma şi fiz o mia capului. 

S.hweitarth a făcut portretul a dol 
Akkaş, eat avea un unghii tacial de 
6) şi 66 grade. De ordinar membrele 
lor sunt biae proporţionate. Er au mâi- | 
nile şi picioarele mici. Culoarea piele! 
lor variază d: la negru:brun, negru-măs- , 
liria, la galber-brun şi res brun. 

Faţa lor are forma unei pere oi a 
unul trapezoid ; fruntea e rigidă, nasul 
e scurt şi pleoştit ; fălcile eşite în afară, 
buzele cărnoase şi umflate, bărbia înă- 
untrică şi neregulată. 

Ast-tel sunt aceste triburi ciudate de 
oameni pitici, de:tinaşi să se transtcrme 
destul de curând şi să dispară ín cele 
din urmă ia marele amestec de rase in- | 
digene care va fi una din piimele coa-! 
secinţe ale colonizărei eutopene. 


Th. Simensky. 


z 
- 


>, Bush—stufiş. 
anen—ocameni,_ 


S ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
CATTARO-CETINJIE 


Cine-a trecut vre-odată din Dal- 
mația, sai diu alt punct de pe coasta 
orientală a Adriaticei, în Muntene- 
gru spre Cetinje (capitala Muntene- 
ovulul), a avut fericitul prilej de a 


Cé 


Le frumoasă și foarte interesantă, 


are ceva cu totul caracteristic = niște 
sinuozităţi albe, nişte cărări In 
forma unor serpentine — zvârlite în 
neorânduială printre tutăriile, bolo- 
vaniý de piatră şi lipsa de nivel a 
solului ` unele se. întind pănă de- 
parte; altele se impreună și se sti 


ciudățenii şi de peisazii naturale, | şesc în acelaş loc, ș. a. m. d. 


admira o mulţime nenumărată de 
toate — de un interes cu totul deo- 
sehit. 


Aceste «Serpentine»— foarte plastic 
botezate, — aŭ o origine fcarte du- 


Un turist german care a umblat! bioasă. Un archeolog a afirmat că ar 
timp de mai multe luni prin această ffi niște drumuleţe strategice pentru 


parte, cutreerând Tirolul, Dalmația, 


| manevrele vechilor elini. sau cons- 


Priveliştea «Serpentinelor». 


Boznia Herţegovina și Muntenegrul, 
a colecţionat, o bogată serie de foto- 
gralii luate în cursul excursiunei lui. 

Din colecția: acestui turist tinem 
să reproducem una dintre cele maï 
ciudate şi mal caracteristice vederi 


“ee se intinde la jumătatea drumului 


dintre Cattaro și Cetinje, intro re- 
giune muntoasă. Această vedere—și 


truite pentru cine ştie ce jocuri. Ori 
Cum și ori ce-ar fi fost aceste “serpen- 
line», ele daŭ o nuanţă bizară acestui 
loc şi deşteaptă în mintea tuturor ace- ` 
lora cari pot avea fericitul prilej de a 
trece pe drumul dintre Cattaro şi Ce- 
tinje, un interes deosebit și chiar o 
emoție estetică dintre cele mai de- 
į pline. eng dee 


PRINTRE ESCHIMOȘI 


Eram de câte-va zile în Liverpol cu 
vaporul S. M. R. at neavând ce face— 


Intrarăm întrun Variété. 
Aci, diù vorbă en unul, cu altul, fi- 


plictisit de viaţa de bord — eat în oraş |curăm cunostinta gau negustor de blă- 


cu bunul mei prieten Morisson, meca- 
nicul sel al vasului. 

După ce ne învârtirăm prin tot ora- 
şul și în urma câtor-va pahare, cari ne 
cam incălz'se puţin, propusei să intrăm 
la un local de petrecere, 


nării, sosit din Canada, unde, graţie 
prosperității comerțului săi, făcuse o fru- 
moasă avere în timp de zece ani, 

După o jumătate de ceas de convor- 
bire, ajunserăm să ne cunoaștem și să 
ne strângem prietenește mâna, 


pană 

Amicul  Morisson comandă un rând, 
pe când noul nostru „prieten începu să 
ne istorisească despre Canada—viaţa co- 
mercială ` maï ales ìl preocupa foarte 
mult—și înțelegând că eù sunt un ama- 
tor de aventuri extraordinare, îmi spuse : 

— Pe timpul. șederei mele la Québec 
am ayut ocazia să lac oare-cari servicii 
unui sel de trib indian, anume Piele de 
epuve, vecin cu esehimoșiă, cu cari a- 
vea de mult timp relațiuni  comerciăle. 
Acest șef, căruia tovarășii lui îi mai zi- 
cea Met-e-loo (praf de puşcă), îmi 
dete într'una din zile un manuscript vo- 
luminos, dar foarte răi păstrat. EI zicea 
cil are de la un trib de Inuiţi sai de 
eschimoși de la Capul Bathurst, situat 
la nord-estul îmbucăturei fluviului Ma- 
chensie. i 

— VFI daŭ cu plăcere, adiuză cana- 
dianul, dacă vă interesează. Am pulut 
si scap numai câte-va pagini scrise în 
englezește ` poate veţi putea descoperi 
lucruri folositoare. Cât despre mine, n'am 
avut pici odată curiozitatea nici. răbila- 
rea sit mt arune ochii p> el. 

Mulţumii negustorului de blănuri şi a 
doua zi primii manuscriptul  promis,— 
rupt însă, “indesciliabil. Toate inceputu- 
rile și toate sfârșiturile lipseau ` paginile 
din urmă, scrise cu creionul, erai rupte 
şi necomplele, 

Ne voind să adaug nimic manuserip- 
tului, îl: redaŭ cu toată simplicitatea cu 
care e scris de nenorocitul marinar, ale 
cărui oase cine știe unde vor fi: 

. Desnădejdea, singurătatea și ne- 
mărginirea ; frigul ingrozitor, mă făceau 
să tremur mai puţin ca leama ce aveam 
de a întâlni pe cruzii mei tovarăşi de drum. 

M se părea că la fie-care pas trebue 
să mă pomenesc nas în nas-cu acel groaz- 
nic Dick și tot sângele îmi inghiaţă “în 
vine când mă gândese cum slroiues-ul 
SE stratul puștii pe  sărmanul 
Jims, îl dobori plin de sânge în zăpadă. 

Dacă ar fi să trăcse o mie de ani, 
tot pas putea uita această inlernală pri- 
velişte. Scoase cuțitul şi pe cadavrul 
incă cald—ce spun en ?—pe corpul încă 
viu, Dia bucăţi de carne și le mânca 
cu lăcomie. 

Aveam carabina incăreată ; 
n'am întrerupt acest ospăļ ? 

Imi adusei numai decât aminte că to- 
varăşii mei de drum făcuseră planul de 
a omori pe Dick pentru a'l mânca; dar 
afară de asta, scârbu ce mă cuprinse era 
aşa de mare, încât abia avui putere să 
fug. 

Am mers, sai mai bine zis, am aler- 
gat nebun de spaină timp de două zile 
și-o noapte—lără a mă opri, fâră a mă 
- gândi la oboselile de mai nainte, la foa- 
mea care 'mi strângea stomacul gol; 
_apoi căzui buștean la pământ, unde in 
curând hut acoperit cu o pătură groasă 
de zăpadă. 

Cum pului scăpa din atâtea pericole ? 
Cum la ceasul când serii aceste rânduri 
mai sunt în viaţă? 


pentru ce 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Providența m'a ales; pe mine eŭ, un 
biet marinar să arăt lumei civilizate toate 
secretele, toate misterele acestor ţări 
blestemate, cari aŭ “costatoviaja atâtor 
bravi călători europeni ? d 

Merg înainte la întâmplare; câle- 
va bucăţi de muşehi adunat de pe stân- 
cile ce-am întâlnit în cale, ap lost până 
atunci unica mea hrană ; un singur gând 
dăinuia în mine: să mor, lie! dar să 
nu servesc ca hrană allor oameni! 

Am fost atât de nenorociţi, atât de 
Nămânzi şi descurajaţi mai bine de o lună, 
că, a adormi intro gaură de zăpadă şi 
a nu ne mai trezi, ar li lost sfârșitul 
suferințelor... 

Când mă simt aşa departe de acei pe 
cari îi aveam pănă atunci ca prieteni şi 
ca fraţi și de cari îmi e teamă săi in- 
tâlnese mai mult ca moartea, curajul şi 
nevoia de a lupta înainte, imi cuprinde 
din noŭ mintea. 

Mă aşezai pe un morman de zăpadă 
şi mă pusei să'mi lac catagralia mijloa- 
celor mele de trai. 

Atât de departe, cât poate ochiul ve- 
da de jur împrejur; se intindea o càm- 
pie singuratică, stearpă, pustie, fără ve- 
gelaţii și fără arbori, învelită de nemi- 
loasa-i manta albă. 

Nici o ființă vieţuitoare, nici un ani- 
mal, nici o pasăre : împărăția foamei şi 
a frigului. La ce "mt slujea carabina și 
muniţiunile din belşug, precum şi dibă- 
cia pe care loji mi-ati recunoscut-o ìn- 
talàtea împrejurări bine-cuyântate de 
tovarășii mei ? 

Nu mai sunt stânci și prin urmare nu 
maï e nici lichen—e specie de muschii— 
pe care învățatul doctor Hausen; natu- 
ralistul vasului, îl numea ,,physcie de 
Islanda““ și scumpul nostru eschimos Byh 
îl numea ,,mușchiul renilor**. Mai aveam 
în Sac câte-va burueni, pe cari am avut 
fericita idee a le 
ceastă neînsemnată provizie se va sfârși, 
cu ce voiù trăi prin aceste locuri ? 

Mă îndreptaiii deci spre nord. Intr'a- 
colo cel puţin—imi ziceam,—dacă pute- 
rile nu mă vor părăsi, 
şi “cu ea viața. Voiù vâna foci, urși, 
vulpi albastre, păsări de apă,—din cari 


unele rămân totdeauna în locul unde 
Sai născut. 
De alt-lel, cu tot frigul care mă rę- 


begeşte, anotimpul nu este incă Ire 
inaintat ` pentru ce n'ași întâlni p acolo 
pescari de balene,— englezi, norvegieni 
sai americani, —rătăci{i prin strâmtorile 
cele incurcate de pe această coastă săl- 
hatică ? 


Dacă nu pe aceștia, poate că aşi găsi- 


vre-un trib nenorocit de eschimoși, că- 
rora li sar face milă de suferinţele mele 
și mar lăsa să pelrec iarna cu ei. 

Mulțumită lui Byk, cunosc indestul 
limba lor pentru a fi înțeles; -pușca şi 
muniţiunile mele îmi vor ingădui să mă 
plătesc de primirea lor, făcându-le pro- 
vizie de carne proaspătă. 


Aceste gânduri îmi *deteră curaj; pu-? 


păstra ; dar când a- 


voi găsi marea 


4075 
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teri nouï. păreau că nasc în mine odată 
cu nădejdea, urmându-mi drumul ceva 
mai màngàåiat. 

Cerul se. mai lumină puţin pe seară. 


Voiam să sap o groapă In zăpadă, pen- 


tu a trece noaptea în ea și a ocoli ast- 
fel moartea. sigură, dacă m'as fi culcat 
afară. 

Văzui bolta cerească scăpărând in mii 
de focuri și lumina ce se revărsa pe càm- 
pia albă de scânteerea stelelor mi se 
părea atât de vie, încât mă hotării să 
merg inainte, pină când  picioarele-mi 


ințepenite vor refuza cu desăvârșire ser- 


viciul lor. i 

Zis şi făcut; nu numai cam făcut un 
lung drum în această frumoasă noapte, 
dar încă am mai constatat—puţia inainte 
de a se face ziuă — că voii D silit de 
furtună să mă odihnesc puţin, lucru -de 
care aveam mare nevog. 

Intr adevăr, cerul se acoperi puţin câte 
puțin cu nori negri, stelele ascunse de 
eï se stingeaŭ una câte una și un vânt 
puternic dela sud nu întârzie a răsuna în 
nemărginirea îngheţată, cu mugete surde. 

Zăpada smulsă de vânt se amesteca 
cu fulgii albi ce cădeau şi chiar în cea- 
sul când ziua polară trebuia să dispară, 
numai de câ! un întuneric ànveli firea 
întreagă, împiedicându-mă de a'mi vedea 
măcar mâna inaintea ochilor. 

Eram obişnuit cu furtun le de zăpadă 
şi știam că nică o putere omenească nu 
se poale împotrivi acestor înspăimântă- 
toare uragane ;— mă aplecai şi scoțând 
cuțitul de. vânătoare, m'am slujit de el 
ca de o sapă, pentru a tăia învelișul de 
ghiață ce acoperea pământul ;— am să- 
pat acolo un fel de mormânt destul de 
larg și adânc, ca să mă pot- mişca. cu 
inlesnire. — Am întins dWasupra mea— 
pe marginele groapei — o piele de urs 
alb, care imi servea ca manta și după 
ce am făcut sacul pernă, fără a mă sin- 
chisi prea mult de sgomotul furtunei şi 
de zăpada care cădea mereu în fulgi 
deşi, — adormii adânc, — după ce în 
ghiţii câte-va lire din preţioasele mele 
buruieni. 

Oboseala "mi cra așa de mare, că 
după mult timp mam deşteptat, ȘI pi- 
păind în jurul meu, am simțit că sunt 
inconjurat de un fel de mocirlă ; căldura 
corpului, topise parte din locuința mea. 

O greutate mare apăsa pe mine, — 
am priceput că e zăpada căzută din nun, — 
sa grămădit pe pielea ce servea de a- 
coperiș găurei mele. M'am străduit mult 
ca să pot ridica un colţ al acestui 
acoperiş ce amenința să mă înăbușe; 
in sfârși! putui să mă ridic in sus, să 
arunc la dreapta și la stânga deasa-mi 
învelitoare albă şi îngheţată și— văzând 
că furtunei ii scade furia —am pornit'o 


la drum. 

Această călătorie ingrozitoare pinu cinci 
zile ; de la a treia eram mort de foame, 
— căci provizia mea de burueni se is- 
prăvise, cu toată economia ce fácusem ; 
— când, norocul îmi aduse în bătaia ca- 


AAT K Iia S 


rabinei mele o pasăre ce venea din spre | 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Mam simţit întărit cum se cade, și 


Ee 


inapoiat—folosindu-mă de cele câte-va mi- 


nord, — pe care o lovii — şi văzui tal am luat drumul la vale, pe malul ftu- i nute de lumină ce îmi rămâneau încă-— 


am omorât o potârniche. 

Lipsa totală de lemne şi de ori ce fel 
de materii pentru ars ar fi pus în grea 
cumpănă pe un altul mai puţin Nămând 
ca mine; — d'abea avusei vreme s'o ju- 
mules şi ii 
cat să mec din carnea-i încă caldă. 

Fericita întâlnire mi-a dat nu numai 
putere, dar încă făcu'să tresară în mine 
nădejdea. 

Eram un prea bun vânător, ca să 

mu știi că potârnichile nu pot trăi în 
pustiurile îngheţate prin care am trecut. 
'Aceea pe care am uciso, — fără indo- 
ială — fugea de asprimea nordului, pen- 
Wu a intra într'o zonă maï dulce. Deci, 
urmându-mi drumul, ași găsi, mai mult 
sai mai puţin departe, locuri nu tocmai 
sterpe, poate păduri, râuri, ființe vie- 
țuitoare, prin urmare vânat, — și viaţă. 

In a cîncea zi, înghiţii cea din urmă 
bucăţică din potârnichea mea, și pentru 
a păcăli foamea care incepu să mă chi- 
nuiăscă din noi, i-am ros și oasele cu 
dinții, — când un sgomot îndepărtat, ve- 
nind din față, îmi atinse urechile. 

Am ascultat o clipă — ținându-mi ră- 
sullarea — nu se putea să mă inșel; 
era slabul sgomotal unei căderi de apă. 
Grăbii paşii cu bucurie, căci socoteam 
că acolo era scăparea. 

Sosii în adevăr, înainte de a însera, 
pe marginea unui râu larg, cu arbori 
piperniciţi, cu crăcile uscate, sucite în 
sus, ca nişte brațe desnădăjduite. 

Dar ce "mi păsa de sărăcia saŭ de bo- 
găța vegetației ?.. iul ee TI aveam ina- 

“intea mea curgea spre nord-vest, iar cu- 


“rentul san năpraznic cădea cu sgomot 


pe un așternut de stânci. 

Ajunsei insfârşit la capătul grozavei 
și nemărginitei câmpii din care nu scă- 
pai de moarte de cât printrun șir de 
minuni. In acest fluviii voi găsi peşte; 
pe malurile lui lemne pentru foc, nică 
vorbă că şi vânat. Urmai deci, cursul 
apei — în nădejdea că mă va conduce 
la mult dorita mare. 

Am aflat mai târzii, că era füviul 
KW 'hay-tto, sai—cum îl numesc francezii, 
Nuviul La Ranci&re-le-Noury. 


UU 

Mă aşezaï între două stânci pe mar- 
ginea apei, de unde speram că limpidi- 
tatea eï nu va întârzia să'mi facă cu- 
noscut natura locuitorilor ce o popu- 
lează. 

Graţie acelei nemișcări, obişnuită vå- 
nătorilor pândași, văzui în curând niște 
somni mari ce se încrucişaii în toate 
părţile în cristalul apelor, apropiindu-se 
destul, ca să Doten un glonț ucide unul; 
mulțumită acestei prade, — căci peştele 
n'atârna -maï puţin de zece până la două- 
sprezece livre, — și unui bun foc de 
vreascuri, adunate de pe malul râului, 
am avut o excelentă masă; cea dintâi, 
în timp de două luni aproape. 


Jungul p ereţilor 


iului: 

După vre-o două ceasuri de umblet, 
observai cu o bucurie fără margini că 
am schimbat cu desăvârşire regiunea. 
Țărei şese și neroditoare care am căl- 
cato, urmati coline împădurite — triste 
ce-i drept — din cauza zăpezilor troe- 
nite, în mijlocul: cărora se vedeai urme 
numeroase de fel de fel de animale. 
Nici o dată n'am simţit mai bine fo- 
loasele unci arme bune şi a bogatei 
mele provizii de iarbă st gloanţe, unde 
mai pui siguranța ochiului care mă scu- 
tea de a strica în zadar muniţiunile. 

In seara celei dintii zile de mers în 
lungul lluviului K'kay-tto, aveam destul 


vânat pentru a pulea merge patru sati 
cinci zile fără a face din nou uz de 
armă. 


Simţeam  nevoia—nu numai de a mă 
înviora prin o bună masă, dar și de o 
noapte de odihnă și de linişte. 

Priveam în tot lungul drumului şi im- 
prejurul ment, să descoper vre-un loc a- 
dăpostit, unde să pot dormi fără grije 
și fără să simţ frigul care se înteţise. 
Crezui—în cele din urmă—că am gă- 
sit ceea-ce căutam. Albia fluviului în lo- 
cul acesta era adâncă, strânsă intre dout 
pereți de stânci. O luai pe malul stâng, 
necutezând să mă aventurez pe la poa- 
lele râpei uriașe; mă suit pe coama ei, 
fără a mă îngriji prea mult de cotiturile 
stâncilor său de adâncimea  crăpăturilor 
cari trebuia câte o dată sărite. 

Vechea mea meserie -de vânător de 
cămile mă ajută mult la aceasta, pre- 
cum și iuţeala cu care eřam obișnuit în 
manevrele de la marină. 

De-o dată, aruncându-mi ochii intro 
doară pe apele fuviuluï cari lunecaii 
fără încetare, strâmtorându-se, văzui in 
acelei stânci înalte 
şi drepte în vårful căreia mă găseam, 
o gaură mare, neagră, care trebue să fi 
fost intrarea uneia din acele peșteri mari 


ce se găsesc adesea, prin țările muntoase. 


— Pre legea mea !—îmi spusei eu,— 
dacă ajung până la gura acestei ocniţe, 
Waşi putea găsi un adăpost mai bun, 
spre a mă deda la dulecața odihnei. 

Invărtindu-mă, în toate părţile, doar 
de ași găsi un drum într'acolo, când la 
vre-o sută de paşi, descoperii o terasă 
cu un povârniş uşor care părea că duce 
până la malul râului. 

Lărgimea acestui drum, atârnat de- 
asupra prăpăstiei nu intrecea. spaţiul tre- 
buicios de a sta pe el, eu picioarele lipite. 

Dar ce era asta pentru un muntean ? 
Plecai pe el fără să şovăese și ajunsei— 
după ce făcul câte-va figuri 'zimnastice, 
cari gar fi fost fără mare primejdie pen- 
tru altul ; o terasă mai largă ca aceia pe 
care am văzut-o de sus, se intindea până 
la poalele deschizăturei la care doream 
să ajung și întradevăr, nu trecu mult 
şi sosii de-a binelea. 


De eram mai puţin obosit, m'ași fi 


WW" 
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pentru a culege lemne de aprins focul 
și a-mi prepara mâncarea ` dar în di- 
mineaţa aceleiaș zile chiâr, am fript o 


bucată de carne de cabri — o specie de 
cerb—pe care Pam doborât cu un foc de 
carabină. Ceea-ce aveam, eră mai mult 
de cât îmi trebuia să mânâne atunci și 
mai rămânea și pentru a doua zi. 

Pe de altă parte, vânatul mei era 
prea groe, aşa că săvârșeam un drum 
prea ostenitor. 

Intrai deci, în adâncimea întunecoasă 
a peșşterei, unde se simțea o tempera- 
tură mai ridicată ` — Bâjbâind vre un 
sfert de ceas, destoper ii între două col- 
turi de stâncă, un locșor nisipos și cu 
desăvârşire uscat ` mä infăşurai cu in- 
grijire în blana mea de urs, așezai pușca 
încăreată cu glont la îndemână, și peste 
puţin timp, adormii adânc. d 

Nu ştii cât voi fi dormit; un sgomot 
curios, care mai intii il auzii ca în vis, 
mă deșteptă ` ţipete, miorlăituri, gemete, 
ce n'aveaă nimic omenesc, umpleaii peș- 
tera. 

Deschisci ochii,—dar una din stâncele 
intre cari mă culeasem,—mă împiedica să 
văd ce se întâmplă. Zării numai o lu- 
mină mare care ajungea până în depăr- 
tatul punct ce îl alesesem ca loc de o- 
dihnă. 

Intâia mea mişcare fu— bihe inţeles— 
de a-mi lua arma; a doua, să mă ri- 
dic fără sgomot şi să înaintez binişor, 
fără ca să fiù văzul. i 

Nu sunt superstiţios, şi nici n'am fost 

vo dată; nam crezul în lucruri ne- 
curale toți cei cari mag cunoscut, 
stiaf că nu mă sperii uşor. Cu toate 
astea,— mărtiitisesc—când ajunsei să mă 
ridic în vârful picioarelor şi scosei ca- 
pul afară din stânca care mă ascundea, 
fui apucat de spaimă și simţeam cum 
tot sângele înghiaţă în mine. 

In jurul unui mare foc, cu flăcări ro- 
şiatice, eari umpleau cu o lumină stra- 
nie adâncimele peşlerei, o duzină de fi- 
inte ciudate se dădeaŭ la tot telul de 
schimonosituri scârboase,— acele urlete, 
afară din cale, cari mag deșteptat, pă- 
reaii a eşi din gura lor. 

Vedeam cum se clàtinaŭ pe picioare 
ca dracii, mişcându-și mâinile în semne 
fantastice, — şi mă întrebam serios — 
dacă sunt oameni cu adevărat sau ființe 
supranaturale. 

Numai de cât, unul din ci, — având 
umerii acoperiţi cu pielea proaspătă şi 
sângerândă a unei foce, arunca cu pum- 
nii — în focul care ardea cu erăcă de 
arbori răşinoşi — o materie alburic ce 
am cunoscut a fi untură de pește. Fla- 
căra zorită, îşi îndoi puterea și ţipetele 
ciudate ale acestor ființe fără nume, d- 
mestecate cu trozniturile focului, s'ase- 
mănau cu sgomotul unci salve îndepărtate. 

Umbrele pocite ale jucătorilor, mărite 
"de lumina de la flacări, se mişcaŭ pe 
pereţii stâncilor din adâncimele caver- 


şi 
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pe, întruchipaă mii de desenuri capri- 
cioase în felul colosalelor umbre chine- 
zeşti, născute din o închipuire în aiureală. 

Privirea mea fermecată de această 
priveliște atât de stranie şi neașteptată, 
nu putea să se deslipească de la această 
scenă fantastică; totdeodată lumina focului 
indoindu-și puterea — sai ochii mei se 
obișnuise mai mult cu lumina diabolică 
care umplea bolta subterană — observai 
că actorii acestei scene, înfăşuraii un a- 
parat din cele mai simple, ce aducea 
cu o frigare primitivă de care se ser- 
vese vânătorii și haimanalele pădurilor. 

Pe dout stâlpi, înfipți în pământ, cari 
se încrucișai la partea de sus, era o 
prăjină lungă, orizontală — adică friga- 
rea — al cărei capăt se așeza pe o ca- 
pră de acelaş fel. Era ceva legat ìn lun- 
gul acestei frigări cât toate zilele şi cu 
toate silințele mele — nu putui — din 
cauza distanţei prea indepărtate, să des- 
luşesc, nici trăsăturile nici amănuntele 
costumului acestor ființe de pe altă lume, 
făcând mereu — imprejurul focului — 
scălămbăiturile lor epileptice, nică felul 
obiectului fixat la frigarea monumentală, 
care întrecea flacăra. 


Acest lucru, îmi imboldea — şi nu 
prea știu pentru ce — în cel mai înalt 
grad, curiozitatea. | 

Priveliștea a fost desligurată şi de 


nerecunoscut, din cauza fumului des, care 
se desfășura in spirale negre și pulu-, 
“voase până la colțul cel mai inalt al 
peșterei. 


pea 


(Va urma). 


IN CENTRUL 

Viaţa obscură, sălbatecă st atât de 
interesantă — pentru antropologi maï 
cu seamă, a popoarelor din miezul 
Africeï, a inceput să De din ceim ce 
mai bine şi mai pe larg cunoscută. 
Desele călătorii întreprinse de către 
oamenii de știință, bine pregătiți, 


AFRICEI 


Strada Civilizatiei 


prin acele regiuni, at grăbit cunoaș- 
terea şi studiul mai amănunțit ale 
acestor3popoare barbare. 
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a vielei caz- 


In ultimul timp, ma! cu seamă, a | punet, o icoană fidelă / 
sălbatic 


apărut un ciclu de lucrări intere- [nice şi sociale, a unul trib 
sante foarte documentate, eat 
semnalează o sumă de progrese ui- 
mitoare, şi ca iuțeală și ca origina- 
litate. ` 


are acea parte u Africeï. 

Cea dintii reprezintă o stradă — 
da, chiar o stradă, aproape la fel cu 
cele din 


şi 


satele noastre, — și câte-va 


d s 


Moscheea tribuluy 


Däm in acest număr trel ilustraţii į case înşirate, 
luate de către unul dintre cunoscutii | laturea ef. 
exploratori germani ai miezului A- 
fricei, cari “reprezintă pănă la un 


nu tocmai simetric, pe 
La casa din mijloc se 

văd mat mulţi cafri, preparând un 
fel de aliment văscos, din sucul u- 
nor plante tropicale. In a doua se 
văd cele două moschei ale tribului 
—căci Islamul a câștigat de căţi-va 
ani teren şi prin partea aceasta, 
luând-o înaintea unei religii creștine, 
care ar li accelerat civilizaţia ce li- 
căreşte în unele colțişoare ale viele 
acestui trib. Aceste moschei, la cari 
slujesc doui beduini, sunt foarte fre- 
cuentate de către „credincioși“ şi 
chiar șeful tribului vine odată pe zi, 
regulat. 

Cea de la urmă reprezintă un 
devărat colţ din viaţa casnică a 
cestul trib care păşește cu paşi 
când mai iuți, când mat domoli, și 

uneori gigantici, spre scânteia unei 


"civilizații nu tocmal îndepărtate. 
— r — 


a- 
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Viaţa colectivă 


Norocul căutătorului de aur 


— Chiar el e. Dar el nu sa im- 
bogăļit prin muncă, ci o întâmplare 


l A „minunată i-a pus în mână o sumă 

— Da, domnule, 25 de uni am loare-care de bani şi cu acea sumă 
fost eu căulător de aur şi tot sunt şi-a făcut averea pe care o are astăzi. 
sărac !...—zise vizitiul meu Walkers, — Aşi fi curios să ştiu și eu în- 


Totul depinde denoroe — Wal- | tâmplarea aceea; dacă o, ştii, te rog 
kes; ìi răspunsel. spunemi-o şi mie. 

— Da, dar eu mam avut noroc!  — O ştiu, domnule, însă când mă 
niciodată; dacă aveam cât de puţin, | gândesc la ea aș voi să D fost eu în 
astăzi n'ași fi vizitiu, ci aşi trăi fe-[ locul lui, căci eu aşi fi ingrijit şi de 


ricit, ca prietenul meu Parker. ` Tel, 


— Parker? isel eu, oare Tt e acel desile. la mine. Sunt cinci ani de a- 


milionar din, Baltimore SE A care | tunci, parcă îl văd, cum mergea pe 
sezzice_că era căutător de aur lângă mine. De-o dată se auzi un 


pe când el nică nu se maï gàn- 
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țipăt în apropiere, și el, milos cum 
era, alergă iute intracolo. Eu, în 
timpul acesta, îmi urmai drumul 
către casă. A doua zi când m'am dus 
pe la el; am găsit acolo un bărbat 
inalt, voinic, însă palid la faţă şi 
foarte abătut ; părea suferind. După 
ce luai loc și-l pusei o întrebare, străi- 
uul începu: «Mă numesc Boby War- 
ner și am venit aci în Alaska, spre 
a-mï incerca norocul. 

«Am avut noroc, am găsit aur in 
mare cantitate şi ași fi voit să am și 
mai mult. 

«Ceea-ce mă făcea să mă supăr mal 
mult era că trebuia să impart au- 
rul cu un tovarăș credincios, care 
poale găsise mai mult aur de cât 
mine. Trebuia să-l împărțim frăţeşte 
şi el mă rugă să mergem să-l im- 
părțim. Aurul nostru era ascuns la 
rădăcina unui arbore, pe un deal. 
In timp ce prieteuul meu era aple- 
cat spre a găsi locul. eu lual o pàr- 
ghie de fer şi îl lovii in cap. După 
aceea il ingropaï pe acelaș loc. Acum 
credeam că voi fi fericit, —dar vaï, fe- 
ricirea mea se spulberă în curând! 

«Pe. la orele 6 seara am avut o ve 
denie grozavă, inliorătoare : Am vă- 
zut pe prietenul meu invelit întrun 
cearşal alb, cu capul spintecat. Am 
stat îngrozit pe loc, când apariția îmi 
zise: Prietene când mă vei vedea a 
treia oară, vei muri! şi dispăru. KE 
au fost treisprezece săptămâni de la 
moartea lui şi lam văzut a doua 
oară; încă odată, — și vol muri! 
ficând acestea el leşină. Prietenul 
meu îl frech cu oțet şi in curând se 
deșteptă. 

— Prieteni, ne zise el, duceţi-vă 
de mă reclamaţi; eu sunt un ucigaș, 
un criminal. 

UObserval numai də cât că e pe cale 
să-și piarză minţile. Il liniștirăm cu 
greu, și îl rugarăm să nu maï vor- 
bească. După aceia eu plecai. A doua 
zi el se duse acasă şi işi luă lucru- 
ri e impreună cu un culăraş cu aur; 
lui Parker îi det trei sferturi, iar 
mie un sfert. Ast-lel trecură vre-o 
trei luni. Intro zi ne zice el: Să 
mergem să luăm comoara. Luarăm 
patru măgari și plecarăm. Pe la pa- 
tru după amiazi ajunserăm la locul 
indicat de el, şi incepurăm să Săpăm. 
După ce am scos o bună parte din 
aur, Boby Warner strigă : 

— Parker! stafia, statia, mor, sca- 
pă-mă ! ia tot aurul meu! at căzu jos. 

Văzurăm că murise şi îl îngro- 
parăm iute, pe acelaş loc. 

A doua zi venirăm, cu maï mulţi 
asini spre a lua restul din aur. Când 
aurul fu în siguranță intrebai pe 
prietenul meu : 

Ce tacem acum? 

Vom trăi! răspunse el. 
— Insă vom pleca de aici? 
Cât de curând. 
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Peste o săptămână totul era gata 
de plecare însă en nu putul pleca 
de oare-ce aveam nişte rude pe a- 
colo ai un văr al meu murise. 

— Mal rămâi cinci zile aici, 
zise el cu o oare care bucurie. Deo- 
camdată iți dau - şi ţie o parte din 
aur, poale iţi trebue şi pe urmă vii 
după mine la San-Francisco. Rămă- 
sei; n'aveam ce face! lar după 5 zile 
plecai la San-Francisco. Acolo vàn- 
dui aurul meu pe care căpăiai 15 
mii de dolari ai pe urmă cercetai 
să aflu pe Parker. — Trei luni Lam 
tot căutat şi nu lam găsit. Ple- 
cal întralte orașe și il căutai me- 
reu. In timpul acesta averea mea 
scădea din ce în ce; cum naveam 
ce face, mapucai de comerţ în Bal- 
timore. 'Trecuse un an. Intro zi 
mergând pe stradă întă!nese pe prie- 
tenul meu; — nu mai puteam de Ducu- 
rie, dar el, cu un gest, mă opri — 
oare nu mă cunoştea, ori se lăcea 
că nu mă tunoaște? 

Eu luai cuvântul şi îi zise: 

— Parker, eu sunt Walkers. 

— Aşa, tu ești Walkers? Fi și ce 
vrej de la mine? 


It 


— Nimic prietene, dar mi-al spus 
să te urmez ; le-am găsit, şi te ur- 
mez. 

— Aşa, eï bire, dar acum sunt! 
foarte ocupat cu afacerile ; insă, ca 
să nu zici că sunt un om rău, ori 
că nu-mi lin cuvântul, ţine un mic 
cadou. Adio ! 

Și plecă iute ca să nu mă iau după 
el; mă uit jos, unde aruncase ca- 
doul şi văd un portofel, îl desfac şi 
găsesc 4 mii de dolari. 

De atuncă lam mai văzut de 2 ori; 
el nu se -uita la ing, ori nu mă 
vedea, ont se făcea ch nu mă vede; 
—scurt, n'a mai vorbit nică odată cu 
mine. lar eu aveam din ce in re 
maj des pagube mari al sărăceam cu 
iuțeală. N'aveam noroc şi după vre-o 
patru ani şi trei luni de la. plecarea 
mea din Alaska, eram sărac lipit. Ca 
să nu mă nenorocesc, am intrat vi- 
zitiu. 

Şi zicând acestea, bunul meu Wal- 
kers îşi sterse ochii inlăcrimaţi, cu 
mâneca hainey şi oftă adânc şi jal- 
NIC... 

vV. Raval. 


VAMPIRUL 


— Umare — 


CAP. XII 


Cànd seara prinse să se lase dealun- 
gul munţilor, căpitanul Hermann ajungea 
in satul Salto de Agua. 

Plecase la drum fără intârziere, după 
ce îşi pansase în grabă rănile. Voise 
să plece singur. 

In adevăr, o escortă i se păruse cu 
totul nefolositoare; căci spre a ajunge 
la ţinta dorită trebuia să treacă neob- 
servat. În cazul când intreprinderea sa 
avea să izbândească, în cazul când avea 
să descopere locul de retragere al stă- 
pânului vampirilor, avea să aibă destulă 
vreme pentru a alerga după ajntoare la 
Alinerie. 

Pentru un moment însă, trebuia să 
facă cât mai puţin zgomot posibil în ju- 
rul. expediției sale. Ofițerul pornise pe 
jos; armele și le aseunsese cu îngrijire 
sub mantaua largă pe care e purta. 
` Ajunse în pădure pină în punctul a- 
cela unde fusese oprit de revoluționari. 

Corpurile luptătorilor, rămase pe te- 
ren fuseseră ridicate. 


Numai pe ici colea, cadavrul vre unui 


cal sai stufișurile turtite, mai arătau cât 
de aprinsă fusese lupta, 
De altfel căpitanul nu avea nevoe de 
aceste dovezi pentru ași aduce aminte. 
El venise acolo, pentru a câuta să 
urmărească firul dramei, pentru a-şi da 


bine seama cum se petrecuse atacul tră- 


surei, și prin ce minune de abilitate 
reușiseră asaltatorii să o răpească pe 
Gracioza MHolsarte fără ‚ĉa dinsul să H 
vadă. 

Locul unde se oprise trăsura putea fi 
bine deosebit, dar de jur împrejur era 
o dezordine atât de mare în cât ar fi 
fost cu neputinţă să găseaseă cineva vie- 
o urmă sigură. 

Ofiţerul işi purtă mai departe cerce- 
tările. 

Işi amintea că în momentul în care 
își pierduse cunoştinţa, dușmanii slăbi- 
seră și erai gata să se retragă. 

Fără îndoială cugetă Herman, scopul 
lor era alins și lupta aŭ mai continua- 
t-o numai art ca să ne înșele a- 
leng. Când au văzut însă pe căpitan 
căzul, şi aŭ zis că de sigur soldaţii se 
vor grăbi să se inloarcă la Almerie. 


In privința aceasta Herman nu se in- 
şela; în adevăr aşa_ se petrecuseră lu- 
crurile. 

Prin utmare acuma trebuie să facă 
singur ceia ce trebuia să facă întreaga 
escortă. S 

AN aen insă nici cea mai mică indi- 
caţie despre direcţia pe care trebuia să 
o urmeze. 

După ce stătu multă vreme pe gån- 
duri, ofițerul se hotără să se îndrepte 
spre Salto de Agua, localitate unde tre- 
buia` să lie condusă și (Gracioza Holsarte, 


Acolo avea să capete poate unele a- 
mănunte. 

Și aşa pe inserate ajunse în fața ca- 
sei in care locuia acum singurică Aroha 
Holsar'e, cea de a doua fiică: 

Casa aceasta era izolată și se deose- 
bea puţin de cele-lalte case din prejur: 
Era o casă pătrată, elegantă, și avea un 
acoperiş curios; ferestrele eran mici și 
poarta de la intrare largă și jousă. 

Dar ceea ce atrase dintro dată aten- 
lia ofițerului fu o formă delicată care 
stătea pe lângă un strat de Mori. 

la zgomotul pe carezl făcu, ea se În- 
toarse Încetişor şi Herman se opti la 
rindu-i uimit de frumusetea ligurei ce 
se arălase, E 

Cei dout tineri se priviră un moment 
in tăcere. 

Apoi alter) inainlă. 

= lartă-mă d-ră zise dânsul inelinân- 
du-se respectuos în faţa tinerei. Ghicesc 
că inaintea mea a venit cineva să-ți a- 
ducă o tristă veste și n'ar maï D trebuit 
să-ți turbur durerea. Dar datoria mă si- 
lește să o De pentru că trebue să le a- 
păr pe d-ta însu-ţi de o mare primejdie. 

Copila întrebă cu voce înceată : 7 

— Ce voeşii să-mi spui și cine ești 
dumneata ? 

— Sunt comandantul gardet guverna- 
mentale, răspunse olițerul. Guvernatorul 
mă rimele, £ 

== Guvernalorul! exclamă cu vidiciune 
topila în timp cé o licărire furioasă îl 
străluci în ochi. (le mal vocșie dânsul 
de la mine? oäre nui sa sähiral de a- 
tâlea victinie îi mai trebueşte incă una ? 

— Te rog dn nu te lăsa rătăeită de 
durere. Te înșeli mult când vorbeşti 
astfel. | 

fiuvernatorul nu vøocste să và Dei nici 
un raŭ, ci dimpoirivă si-a dat tdită os- 
teneala că să tă scäpe din primejdie... 
= Nici ø primejdie nu ne ameninţă 
die! Îl întierilpse cu vidleniă copilă; Daca 
sărmina niea Gracioża m'ir D ascultat 
Du sat fi dus la acea întâlnire bleste= 
Dain ` nu sti ce piesimţire tristă îmi 
spunea că nu trebue să se ducă. Ce a 
făcut guvernatorul pentru noi ? de vreme 
ce mi-a luat sora pentru a nu mi-o mai 
da îndărăt? 

= Simgura greşală pe care a făcut-o 
guvernatorul, d-ră, a fost că a avut prea 
mare încredere in mine. Don Tiburcio 
mi-a încredințal-o pe d-ra Gracioza si- 
nătoasă, nealinsă ; eù am fost nedemn 
de sarcina pe care mi-am luat-o și prin 
urmare eù sunt vinovatul. Dar am con- 
vingerea că voi fi în stare să o găsesc 
și să o salvez. Te ai lăsat prea curând 
abătută de durere; prea curând ai ìm- 
brăcat haina de doliù! ` 

— Numai vorbi astfel, căci nu pentru 
Gracioza am îmbrăcat haina aceasta in- 
tunecală ` cred că eu este vie şi vol 
spera până la sfârșit.” 

Dar multă vreme impreună cu dânsa 
am purtat stole vesele, pe când sufle- 
tele noastre crai îndoliate, Și acum 


plu min i 
cci cart le inventează: Sunil trei got de 
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văd bine că aveam dreptate de vreme. 


așteptat atâla 
reintoarce nici 


ce acela pe care l'am 
vreme nu se va mai 
odată ! e 

— Despre eine vorbesti d-ta d-ră ? 
Ge alt doliù v'a lovit ? 

— Cum, d-ta nu ştii că tatăl meù a 
murit ? 

— Tatăl d-tale ? 

— Ştirea aceasla mi-a lrimis-0 gu- 
vervatorul cu acelaş om cate a venit 
deunăzi am caute pe Gracioza: Și când 
guvernatorul este acela care fut trimite 
astfel de vești cum vrei să nu-l-bles- 
tem a 

— Fi nu ştiam nimic d-ră, despre 
moartea tatălui d-tale. 

— Atunci de ce ai venit aici ? 

— Ami venit să te intreb; să te rog 
să-m!l spui tot ce știi. 

— Ce voeşti să-ţi spun de vreme ce 
eù nu știi nimica ? Toate știrile pe cari 
le 'am, soseaii de la palatul din Almeria. 
Vezi bine cât de mult trebue să se în- 
creadă cine-va În ele de vreme ce d-ta 
care vii de acolo nică nu le cunoşti: Şi 
apoi, spun drept, că nică iu știi ce ìn- 
credere pol avea În d-ta; care ești lri- 
mis tot de guvernator: 

— Dn, nu-ţi este îngăduit să le in- 
doeşti de sinceritatea mea ! | 

— Fără Indoială: De ȘI nil le cunosc; 
mi-a fost de ajuns însă să te privesc, 
pentu ca să mă incredințez că ești un 
on} de onoare. oomai d: aceia nu pot 
priccpe eum se face că ua om- ca d-ta, 
un soldat demn, inanlotat de libertale; d 
primit să servească sub ordlinile unui 
guvernator ca Tiburcio ! 

— Ce "Tat imputa; «-şoară? Urezi oare 
$í d-ta În toate acele legende cari um- 
, și car! acâper de rușine pe 


când mă aflu in serviciul guvernatoru= 
lui, și nici odată n'am văzut ceva care 
să-mi jagădue a-l judeca rău. 

— St deta ciim a ajuns omul acesta 
guvernator 3 ; 

— Prin forţa luptelor și a victoriei: 
Era dreptul săă. 

— Da, cra dreptul săi să asasineze, 
cu cuțitul în mân), ca ori și care ban- 
du... 

— Numai vorbi ast-fel d-şoară į re- 


peti și d-a teoriile infame ale revoluțio- 


narilor. 


— Aşi lupta şi cü alături de eï, dacă 


lucrul acesta mi-ar fi îngăduit. 

— İngäduit ? 

— Da. Aici nu sunt de cât o streină. 
Dar dacă ași fi născută pe pământul A- 
mericei, v'ași ing?dui ca un ast-lel de 
aventurier, venit nu se ştie de unde, să 
impue dorința sa patriei mele. 

— Dar străbunii revoluţionarilor de 
astăzi aŭ fost și ei nişte cuteritori ve- 
nii din altă parte și totuşi aŭ plecat 
țara sub jugul puterei lor tiranice, 

— Dar cel puţin aceia aù adus cu 
dânșii toate tradiţiile lor de nobleţă, de 
curaj și de onoare; toată mânlria rasei 
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lor şi tot respectul unui trecut glorios. 


„Aŭ fost nişte cuceritori, fie !.. Dar 
melişul Tiburcio nu e de cât un tâlhar! 

— Este şeful în serviciul căruia o- 
noarea mea mì angajează, Ori ce insultă 
i=se aduce este o insultă pentru mine 
insumi ! 

= De ce te-ai angajat față de omul 
acesta. Dacă erai așa de dornic de a te 
devotä unci cauze nobile, n'aveal oare 
şi d-ta o patrie? 

— mă pul nişte întrebări foarte crude, 
domnişoară, și în faţa ori cui altuia aşi 
considera ca o injosire să mă explic. 

„„Dar d-tale, pentru că nu voesc să mă 
judeci rău, îţi. voi justifica atitudinea 
mea. Vânsa îi privi indelung. 

„Uliţerul era insulleţit de o emoție pu- 
ternică. In momentele acelea era frumos 
ca nn zeii al legendelor nordului, atât 
ii era de vie privirea în care părea că 
se cond>nsase toate licăririle serei... îi 
apărea puternic și viteaz, bun şi mândru 
și fără să știe bine pentru ce,—se simţi 
cucerilă,, 

În timpul acesta, ofiţerul se apropiase 
de stratul de Iori, alătură mai era ah 
strat acoperit peste tøl cu trandafiri ` 
după poetieul obicei al ținutului cele 
două fete intreținuseră cu multă pietate 
acel trandafiri în memoria mamei lor 
moarte, Și acum când Aroha primise 
veslei morței tatălui ei îrcepusecu a- 
ceeaș pietate să aşeze un strat de fori 
și pentru dânsul. 

Un moment sărmana fată se gândise 
cu Gem?) că poate in curând avea să 
fe nevoe și de un al treilea strat de 
flori pentru Gracioza::.: 

Dor dânsa când avea să moară cine 
avea si ingrijească de forile ei func- 
rare ?... d 

Cipitanul -Herman își incepu ast-tel 
destăinuirea ` 


— Sunt născut în Alsacia, Tatăl met 
era un foarte bun cetățean francez, dar 
după război a trebuit să aleagă între 
inivoitea de a deveni supus al Germa- 
nici și ru'nă. 

„Singur n'ar listat tici un moment la 
indoială şi sar fi întors în Frama; dar 
pentru a-și salva familia a primit mal: 
nalitatea germană si ne-a supus pe toți 
acestei dominați. 

„Când a trebuit să intre în armată, 
conștiința mea s'a revoltat împotriva ideci 
că mă voi inarma Împotriva Franţei, 
care eʻa adevărata mea patrie și pe care 
tatăl meă mă învățase în tot-d'auna să 
o iubesc... 


„Dar nică frontiera nu o puteam trece, 


pentru că asta ar fi însemnat să dezer- 


lies și să cale credința jurată de ta- 


tăl mei. 

„Atunci m'am hotărât să plec departe, 
intrun loc unde eram sigur că nu va 
trebui să lupt nici impotriva patriei mele 
adevărate, nici impotriva patriei - mele 
adoptive. Am venit în America latină, 
soră a Franţei latine ; și cum îmi plăcea 


` 
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meseria armelor, mi am pus sabia în ser- 
viciul acestei ţări. 

„„Am jurat credință guvernului care 
ma angajat și de atunci nam făcut de 
cât să execut ordinele ce mi se dedeai, 
fără să le discut. Mi sa oferit un co- 
mandament în statul Almeriei pe care 
Pam primit de bună voe. Şeful mei este 
guvernatorul 'Pibureio ; ascult orbește or- 
dinele pe cari mi-le dă, după cum la 
rândul mei am pretenţia ca soldaţii să 
asculte ordinele mele, fără să le discute. 
Vezi prin urmare că nu mă poate acuza 
nimeni de necinste de vreme ce am as- 
cultat în tot-d'auna de glasul datoriei“. 

Herman vorbise liniștit cu hotărâre și 
in glasul lui se putea lesne ghici seni- 
nătatea unei conștiințe curate. 


| CAP. NHI 

Acum după ce auzise atâtea lucruri, 
Herman nu mai voi să-și piardă timpul. 
"Trebuia să treacă mai repede defileul 
munţilor pentru ca să nu-l prindă noap- 
tea. Cu toate că era peste măsură de 
ohosit, și slăbit din pricina rănilor, porni 
inainte. 

Peste două ore pălrundea în nori. 

Masse de ceață opacă, săturate de elec- 
tricitate îl înconjuraă din toate părţile, și 
erai așa de dese in cât părea solide. 
Nişte “forme” curioase treceau prin fața 
lui, asemănătoare unor monștri, din când 
în când se desfăceau lăsând să treacă 
printre ele câte o rază de lumină, pen- 
tru a se putea uni apoi din noi con- 
densându-se așa de mult în căt iţi dădea 
impresia nopței. 

Atunci terenul numai era vizibil de 
câ! la o mică: distanță. Dar alăta era 
destul pentru a înțelege toată oroarea 
dezolată, pentrn a distruge haosul stân- 
cilor negre, sterile și sălbatice, cari dădeau 
acestei regiuni înfăţişarea unui tinut in- 
fernal. 

Si totuși. ofiterul mergea mereŭ ina- 
inte, chinuit deo neliniște pe care voia 
să o învingă și susținut de frigurile ne- 
cunosculului și de dorința de asi ajunge 
mai repede ţinta. 

Căpitanul Herman mergea aproape la 
întâmplare, urcând mere, ne mai re- 
găsind urma pe care pornise la inceput 
de cât din Joe in lo: și la distanțe mari. 

Departe în fundul munţilor începea să 
urle uraganul. 

De-o dată pe“ când inainta privind cu 
atenţie înainte, ofițerul: văzu conturân- 
dn-se în faţa lui, 
o bizară. 

Forma aceasta avea o înfăţişare ome- 


nesch, dar era o formă gigantică și ne- 


mișcătoare. 
Capul acestui gigant se pierdea in 
nouri ` se vedeai numai umerii și bra- 


tele, întinse întrun gest ca ale unui om 


ce este gata să facă o sărilură mare. 
Căpitanul Herman se oprise şi privea 
cu mirare apariția. 
“Dar cum gigantul nu făcea nici: o miş- 
care, dânsul își văzu de drum, 


in mijlocul ceţei formă. 


Deosebea acum că apariţia aceia avea 
o culoare galbenă roşietică, care con- 
trasta cu culoarea neagră a stâncilor în- 
conjurătoare ` şi un moment ceața ră- 
rindu-se ofițerul văzu clar capul enorm 
al monstrului, un cap cu faţa turtită, cu 
ochii înguști și lungăreți. 

Ori cât de puţin ar D durat acest lu- 
miniş, Herman avusese destulă vreme 
să ințelzagă. 

Se alla în fața uneia dintre acele sta- 
tui pictate; tăiate chiar în stânca mun- 
ților, intro epocă îndepărtată, pe când 
năvălitorii albi erai foarte indepărtaţi. 

Ştia bine că nu se putuseră căpăta 


date sigure asupra acestor misterioşi 
idoli dintre cari unii erai înalți de o 


sută de metri și mai bine. Dar mai știa 
că de obicei asemenea monștri erau in- 
tâlniţi în vecinătatea cimitirelor, 

Și asta îl făcu să presimtă că se alla 
aproape de ținta călătoriei sale. 

Dar acum ceuța se îndesise din nou 
şi apariția fantastică se pierdu în întu- 
neric. 

Herman porni- înainte cu mai multă 
ardoare. Era pe calea cea adevărată, 


| despre asta numai incăpea nici o îndo- 


ială. 

De abia acum înțelegea Herman bine 
cum de se putuse răspândi cu atâta pu- 
tere în popor legenda stăpânului vam- 
pirilor. 

Aceia dintre locuitorii ținutului, foarte 
puţini la număr, cari îndrăzniseră să se, 
avenlureze mai sus, în regiunea munți- 
lor, nu putuseră aduce în vale de cât o 
impresie de adâncă groază. 

Idolii aceia uriași, peisagiile triste şi 
intunecale, ceața rece care lua cu uşu- 
rință toate formele pe cari voia să i le 
imprumute imaginaţia omenească,—toale 
erau făcute pentru a inspira teamă. Pu- 
tea ghici cine-va oare ce avea să inlâl- 
nească mai departe ? 

Herman. înainta mereu, 
nerăbdare înlrigurată. 

Norii furtunoși se îngrămădesc de-a- 
supra lui. 


De multă vreme pierduse urma care 
| 


impins de o 


nu mai putea fi zărită prin stâncile a- 
celea. 

Dar direcția pe care trebue so ur- 
meze se indica de la sine. Nu exista pe 
acolo de căt o singură trecere posibilă, 
un fel de drum îngust între două ziduri 
formidabile. 

Herman porni pe drumul acesta. 

Ureușul devenise acuma din cale a- 
fară de greu ; trebuia să urci în patru 
labe ca animalele. 

Și întunericul se făcuse mai mare, 
Imcepuse să iusereze și zidul de stânci 

"dm ce în ce mai strâns oprea și pujina 
lumină care maï cădea din cerul acope- 
rit. Norii mat cu seamă făceai intuneri- 
cul acela ;—ei păreau că așleaplă in li- 
niște momentul pentru a descărca fulge- 
rile de cari erau incăreaţi. 

Herman mergea mereu inainte grăbi 
să ajungă mai repede la țintă, 


e M pona 


De-o dată se opri și trase cu urechea. 
Auzise nişte paşi la “spatele lui, 

“Se întoarse repede și încercă să pă- 
trundă întunericul. Dar abia dacă putea 
zări pământul la o distanță de câţi-va 
metri. Incolo totul se pierdea în noapte. 

Cu toate” acestea nu pulea să se în- 
doiască,—eine--va era De acolo aproape de 
tot şi cu toate că era foarte curagios, 
Herman nu-și putea stăpâni înfiorarea. 

Loi scoase revolverul și se ascunse după 
o stâncă. 

Acuma paşii nu se mal auzea; aş- 
teptă câte-va momente, dar aşteptă in 
zadar. 

Atunci vest din locul în care se ascun- 
sese și înaintă în direcția de unde por- 
nise zgomotul. 

Dar direcţia aceasta nu era de loc ho- 
tărâtă ; în mijlocul acelor stânci, ecoul 
avea mii de guri și greii de tot era să 
lamureşti de unde venea un zgomot. 

După câte-va momente de- căutare 
zadarnică, Herman ne maï auzind nici 
un zgomot în jurul săii—porni înainte. 

Ofiţerul era penibil impresionat de pre- 
zenţa “acelui mister veşnic pe care nu 
reușesc să-l lumineze. 

La începul crezu că nu era decât ecoul 
propriilor săi pași, căci zgomotul înceta 
îndată ce dânsul se oprea din mers. 

Dar ritmul acelor paşi nu se potrivea 
cu. ritmul pașilor săi. Necunoseutul mer- 
gea cu un pas regulat, măsurat, mereii 
acelaș, pe când dânsul făcea diferite să- 
rituri. când mai repezi, când mai încete. 

Nerăbdător, ofițerul- se opri din noŭ 
şi cu o voce puternică care vibră inde- 
lung din stâncă în stâncă, întrebă : 

— Cine e acolo ? 

Răspunsul sosi aproape indată ; dar 
nu era acela pe care spera aller ul să-l 
audă. 

Un strigăt spăimântător. se ridică, un 
fel de râs ascuţit, dureros, diabolic, care 
se termina cu 0 notă terminătoare. 

Glasurile misterioase ale” muntelui il 
repetară în ecou. 

Apoi se făcu tăcere. Herman se re- 
pezi în direcţia vocei care vibrase foarte 
repede de urechea sa: 

Auzi pașii îndreptându-se spre vârfuri, 
ii auzi cum se pierdeaii din ce in ce 
mai sus până când mu mai auzi nimica. 

In momentul următor o fulgerare or- 
bitoäre despică întunericul. 

Furtuna se deslănţui în toată furia eï. 
Atunci se petrecu ceva formidabil. Ful- 
gerul izbucni ea dintr'un vulcan ; părea ` 
că luminile țâşnese chiar din sânul pă- 
mântului. Tunetele iumulţite de ecoul 
stâncilor se rostogoleai fără intrerupere 
intrun zgomot de furie gigantică, care se 
urca ca valurile unei mări împinsă de 
fux. Fulgerile. țâșneai din toate părţile, 
din inima deasă a norilor, din vàrful 
stăueilor, din pământul care tremura. 
S'ar fi zis că Sierra întreagă fusese zgu- 
duită de un cataclism. şi se despica în 
sute de bucăţi prăbuișindu-se pentru lot- 
dauna, (Va urma), 


In automobil prin Muntenegru 


Automobilul, cel mai modern din- 
tre toate vehiculele de transport ai 
călătorie, a deschis turiştilor şi dru- 
mul spre sălbăticiunile munţilor. 
Drumul pănă la Cetinje, care începe 
may ales dela Cattaro, ținea 5 ore. şi 
jum. împreună cu popasul pentru 
schimbarea cailor şi mal cu seamă 
drumul: era răi de tot şi călătoria in 
trăsura cu doi cai şi fără arcuri era 
obositoare. 

Automobilele unei fabrici din Franţa 
cari fac de vre-o două luni transpor- 
tul poştei şi al călătorilor dintre Ce- 
tinje şi Cattaro, schimbă totul — cu 
o lovitură. Austriacii au făcut un 
drum bun "cu ajutorul pionerilor pină 
la a 23-a/serpentină a graniței dintre 


e 


Austria şi Muntenegru ; de aci până! ctionat vamal cu ajutorii săi și prie- | Ahmed 
tenosul prelat al locuitorilor, — cu! 


la Cetinje, drumul a lost reparat de 
către muntenegreni, din ordinul prin- 
„Vului, căci automobilul promitea oas- 
Delt mat mulţi şi cu aceştia un isvor 
de ciștiguri destul de bogat. Deserierea 
scurtă a unei. călătorii în automobil 
dela Cattaro a Cetinje va interesa 
desigur pe cititori, Trăsura noastră 
de 40 el putere, care—din căuza cur: 
belor scurte a E 
— se prezinta ca o admirabilă sui 
toare de munţi. Sue cu uşurinţă 
scurtele și aproape perpendicularele 
serpentine cari incep numai decât 
dupe Cattaro, şi ne fiica pe o stradă 
bine îngrijită, până la serpentina a 
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Automobilul coboară domol scrpentina ` d 
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25-a—la graniță. De-aci - după ce am 
arătat pașaporturile, automobilul ne 
duse în sus până la serpentina 29, 
de data aceasta pe drumuri mai pu- 
tin bune, — am simţit numai de cât 
că suntem in Muntenegru. Vremea 
admirabilă ne oglinidea priveliștea 
spre Cattaro, . peste drumul făcut şi 
peste serpentinele cele multe, cari 
se împreunait cu sinuozităţi scurte, 
și ne bucurăm că a trecut totul cu 
bine, cu toate că eram la o inălțiime 


de 1300 m. şi îngheţasem puţin. 
Preceam pe lângă culmea Lofken, 


care era acoperită cu zăpadă și unde 
vedeam un tun îndreptat spre Ca- 
ttaro, De aci, trecurăm prin nişte l0- 
cur pustii până la Njegu, unde a- 
| junserăm după o oră și jum Aci furăm 
| primiți prietenos de către cei maï 
"bogaţi locuitori. Eraŭ, primul fun- 


toţii în costum național şi cu revol- 
ver uriaşe la brâul. 


"Foarte politicoşi, ne-ai cerut să tef 
arătăm  pașapoartele şi luarăm vin 


roşu foarte eftin şi foarte bun. De 
cheltuelt mari—nică vorbă nu era. 
De aci plecarăm iar prin serpen- 


tinele foarte aplecate ; automobilul 


scobora încet fiind ținut de frână 
Automobilul era prevăzut eu opri- 
toare, căci drumul de serpentine și 
sinuozităţile aproape inaccesibile şi 
cu prăpăstii adânci, cer un automo- 
bil cât se poate de bun. Puțin ìna- 
inte de Cetinje ni- se destăşoară o 
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privelişte minunată asupra lacului. 
Scutari pe care o pierdurăm din ve- 
dere la o cotitură spre a vedea în a- 
ceiaș clipă orașul Cetinje, în vale. 
i Cu o viteză de 45 E e oră am a- 
| juns la poştă ; scrisorile, pashetele 
și celelalte fură date în primire ai o 
călătorie în automobil — care se poate 
numi splendidă — se sfârși !.. 
Trad. de V. Raval. 


ŞEICUL AHMED 


Se știe că dintre toate “popoarele, A- 
rabiš sunt aceia la cară s'a păstrat mai 
bine observarea și respectul legilor 
ospitalitățeï. Când îşi primeşte şi săr- 
bătoreşte oaspele, ori ce chestie perso- 
nală sau casnică dispare. Arabul uită 
preocupările sai mâhnirile sale intime 
şi fatalismul său legendar contribue in 
bună parte ca să-și păstreze faţa demnă 
şi liniștită, cu care socoate că trebue să 
primească pe acela ai cărui pași au fost 
călăuziţi de Alah spre locuinţa sa. 

In luna lui August 1893 mă dusesem 
intro mică localitate situată la Nord de 
Kourba, numită  Zaomirt- et - Maâissa. 
Imasem parte la o anchetă criminală ; 
ancheta terminată, am profitat de fap- 
tul că cerul era acoperit de nori și am 
plecat pe la orele două după amiazi, 
dimpreună cun Arab care'mi servea de 
călăuză, silindu-mă să sosesc la Nabeul 
inainte: de-a înopta. La câți-va kilometri 
de Kourba, furtuna care mugea înăbușit-— 
se deslănțui brusc. Furăm orbiţi fără 
veste de praf și inundați de ploaie. Ful- 
gerile se succedaii unul după altul. 

«Grăbeşte. pasul catârului dumitale, 
domnule advocat, imi spuse tovarășul 
men de drum, călătoria ta ne-a adus 
noroc ` „ploaia aceasta care cade, curăță 
aerul. Să ne continuăm drumul nu ne 
putem— gândi; să mergem deci să ne adă- 
postim în duarul acel pe care-l văd colo 


ziră la noi lătrând 
făcu să iasă un 
K venim 
die Dette 


— Cu tine şi cu dânsul ne vizitează 
anert lui Alah, răspunse jn- 
enul. Apoi ne spuse să ne coborâm 
pe catării noștri, pe care-i dădu în 


O oră după aceea se reintoarse, pur- 
tând în mâinile sale o strachină mare de 
cuscus, în. timp ce alți indigeni duceau 
"felurite farfurii cu sos rog de pătlăgele 


care înăintă spre noi: «Șeicule s9 
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şi de ardei, precum al cu carne pe ju- 
mătate friptă. Mirosul de olet rânced 
și de unt stricat, care se răspândea din 
toate bucatele acestea era atât de ne- 
suferit, incât nu mă putui hotări să gust 
din ele. Văzând aceasta gazda noastră 
esi și reintră după câte-va minute ddu- 
când ouă moi. Uert. szre, însă de-abia 
rostisem cererea că mă şi căii, de oare 
ce nu se găsea sare în tot duaru!. Ime 
diat șeicul Ahmed făcu un semn eu mina 
şi un tânăr indigen foarte chipeș, a că- 
rul purtare era de o eleganță aleasă, 
se apropie de el. «Acesta-i fiul mei, 
Ali,» ne spuse gazda înv luindu-l într'o 
privire mândră. și adresându-se lui: 
«Ali; furtuna începe să se  domolească ; 
du-te fiul. mei, încalecă pe iapa cea 
verde (prin eufemism indigenii. zic «ver- 
de», pentru a nu spune «negru»), 
pleacă până n - duarul vecin și adă-ne 
sare. S A 
Mă impotrivii, sängt. Jura că nu 
voiu gusta din ouă dacă Ali se va de- 
ranja; nimic nu folosi: tânărul porni și 
noi rămaserăm în cort dimpreună ou 
şeicul Ahmed și eu călăuza mea. 0 ju- 
mătate de oră, o oră, două, trecură. Ali 
nu se reintorcea ; gazda noastră vizibil 
neliniştită nu lua parte la conversaţie. 
Sosise noaptea, toate zgomotele amuţi- 
seră şi nu mai auzeam de cât zgomotul 
picăturilor de ploae căzăud ìn bâltoacele 


de apă. Hunt de oboseală, tovarășul 
meu și cu mine ne lăsarăm ìn braţele 
somnului. De odată fură deșteptaţi de 


un strigăt pătrunzător de femee, îngro 
zitor şi prelung, urmat de  urletele ìn- 
fiorătoare ale câinilor. Dar noaptea, 
Doamne !, ce sinistre păreau strigătul şi 
Jătrăturile acestea ! Eram înghețaţi de 
spaimă. Ne repezirăm la intrarea cortu- 
lui şi auzirăm lămurit bocete și lipete 
jalnice—intrerupte din timp în timp de 
un strigăt şi mat spălmăntător încă de 
căt cel dintăi. 

Ne priveam unul pe altul, zdrobiţi, 
intrebându-ne care să De pricina aces- 
tor strigăte, când la lumina, unei torţe 
văzurăm apropiindu-se un cortegiu care 
aducea întins pe o targă, mort, pe Ali, 
pe acest lânăr pe care adineauri ìl vă- 
zurăm plin de viaţă şi de sănătate ! 

Ni sẹ spuse că întorcându-se de la 
duarul vecin, iapa se poticnise și că-l 
trântise la pământ, încâl murise pe loc. 

Tatăl lui îl privea cu o emoţiune du- 
reroasă; eŭ eram consternat, căci eram 
cauza involuntară a acestei nenorociri. 

Pe o rogojini—in fundul cortului, în 
intins corpul tânărului, a cărui gură in- 
tredeschisă prea că voește să vorbească. 

La un semn al gazdei noastre femeile 
se indreplară ; după aceia şeicul Ahmed 
ne făcu să intrăm în cort dimpreună cu 
toți cei de faţă, care se aşezară lângă 
dânsul. Fie-care păstra tăcerea lăsân- 
du-se în prada listelor sale gândiri. 
De a dată trecându-și mâna peste faţă, 
şeicul Ahmed zise : 


„Allah singur este mare! Allah sin- 


SEENEN 


gur este vecinic!:* Apoi întorcându-se | lui Allah, domnii mei (sab-ințelese mky 


către unul de fată întrebă : ,,Adus-a sare? 
Se seculară, seotociră cadavrul şi-i intin- 
seră un pachet de sare. Atunci adre- 
sându-se mie: ,,Stăpâne, îmi spuse el, 
fiul men a adus sarea. Fii bun şi lă-mi 
onoarea de a mânca“. Și, vărându-şi o 
mână de cuscus în gură, dezse: „ya, 
bismillah, ia riadi‘. (Hai! ìn numele 


cafi). 

Svàrbit, inebunit de cuvintele acestea, 
de nepăsarea aceasta spăimântătoare,. is- 
hucni în lacrimi și cu toată rugămintea 
şeicului Ahmed și a tuturor celor de 
faţă, plecai singur în puterea nopței, în 
furtună, îngrozit și intristat... 

Th, Simensehy. 


Un Balon la Polul Nord 


— Urmare — 


Prin ceața polară 


"Tei egrama «Reginy aramei». Proces- 
verbal “de revorăde— Ureaţi ia 2000 metri.— 
Frigui iusuvportabii.— Aerosatu. 


devine a- 
erobian. — Evayorarea idrogenuiui.— Inter- 
vențiasiui Bob- Aix, 

Mistress Elliot răspunse acestei 


constatări triumfale printr'uu strigăt |! 
a cul. In gama coardelor sale vo- 
cale, acest strigăt dădea nota bucu- 
rie) celei maï intense. 


Câștigaseră pariul lor !.. Pariul 


lori. I şi pierduse din vedere de 
la plec are, atătea sensațiuni noi avu- 
seseră, 


Un milion de dolari, de alt-fel, nu 
era de aruncat. 

Printrun joc al iutâmplărei, a- 
proape in momentul întâlnitei Pæ- 
viei cu. faimoasa insulă Petersen, a- 
erostatul atinsese minuta meridiană 
care stabilea recordul Polului: 
grade 9. a 

Celebrul navigator Pearv, 
grade 6, fusese intrecut. 

Cinci milioane de franci prefuiaŭ 
destul chiar pentru ori care miliar- 
dar din America, dar confusiunea 
lui sir Hobson, regele aramei, când 
va vedea pariul perdut, era pentru 
sir James maï plăcută la gustat. 

Una din clausele acestui pariu era 
că sir Elliot trebuia să ţină pe ad- 
versarul săit în curent en toate de- 
plasările sale, când va fi pe mare 
prin T. S. F; st prin birourile tele- 
grafice când se va opri ìn vre-un 
pi vare-care 

Conform acestei clause, se expe- 
diase în ajun o telegramă Clubului 
Industrie» din New- -York şi sir Hob- 
son işi freca mâinele, constatând că 
Steaua Polară nu mai avea termen 
de cât patru luni, adică o vară nu- 
mai și că era ancorată întrun port 
norvegian. 

Fără îndoială, considera pariul câş- 
tig at. 

Telegrama care o primi în urmă 
il cufundă intro mare nedomirire. 

Americanul o redactase destul de 
desluşit şi fu expediată de George 
Durtal, în vreme ce savantul ţinea 
locul pentru cățe-va momente Ame- 


cu HI 


| ricanului la barometru _ și 


“viaţa soacrei mele, 
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la direc- 
tiunea cârmei. 

— E ora când sun sigur că se a- 
Mă la club : cu tot sângele s Său rece, 
va primi o lovitură bună, zise Ame- 
ricanul. Aşi da bucuros zece ani din 

Spre a vedea ce 
figură va face în acel moment. 

— A! protestă Cornelia scand; -= 
lizată. 

Răspunsul de pe Steaua Polavă sosi 
imediat : 

Era cuvântul : Ura! 

Willy Harris făcea cunoscut că a- 
junsese la Spitzberg, că conta să a- 
jungă banehiza polară a doua zi Luui 
noaptea și că aşteaptă cu mare he- 
Kach stir de pe Patria. 

: Elliot rugă pe George Dani 
să St telegrafieze că acordă solda 
îndoită echipajului iactului, din ziua 
când eâştigase pariul san şi că va 
da o gratilicaţie de o mie de dolari 
de fie-care om, daca va isbuti să a- 
jungă la Pol. 

Pentru cei-lalţi exploratori care 
işi riseaseră viața prin pustiurile arc- 
tice, trebuiseră luni întregi, anl chiar, 
să stea separați de restul omenirei. 


Nansen, Cagni, Peary, spre a nu 
vorbi de căt de acești trei din urmă, 
nu putuseră face cunoscut punctul 
extrem atins de eï, de cât, unul a- 
jungând in Norvegia iar ceï-l’al(ï 
dont la locurile lor de iernare. 

Pentru expedițiunea aeriană, lu- 
mea întreagă va putea cunoaște, chiar 
a doua zi, “descoperirea Polului. Dacă 
lucrul acesta s'ar intâmpla Duminecă, 
New-York Herald va face cunoscut 
lumei intregi această. sensaļională 
descoperire. 

Era de necrezut ! 

Miliardarul ar fi dorit să celebreze, 
cu paharul în mână, câştigarea pa- 
viului, dar Bob Midy explică că tot 
ce era lichid pe bord de la cextra- 
dry» până la whisky, se solidificase. 

'Prebui dar să stabilească, fără toast, 
procesul verbal relatând pasagiul 
Cu 8709. 

Cu lucrul acesta“tu insăreinat doc- 
torul Petersen. El scrise cu creionul 
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decumentul care trebuia trimes «elu- 
bului Industriei» din New-lork. 

La citirea amănunţită a documen- 
tului unde se vorbea de insula Pe- 
tersen, locotenentul remarcă că ar fi 
poale imprudent, intrun document 
oficial, unde nu trebuia să figureze 
de cât precisiuni geografice, să se 
facă menţiunea unul pământ pe care 
nimeni nu l'a văzut până acum și 
unde expediţiunea nu s'a oprit. 

—, Nu Lam văzut poate, zise mis- 
tress Elliot, dar l'am simţit, și ca 
probă pot să aduc lovitura mea de 
la umăr. 

In urma acestei afirmări, procesul 
verbal fu semnat de cei cinci pasa- 
geri, Bob Midy neavând nici un fel 
de valoare pe bord, ca factor uman. 

Mistress. Elliot oferi fie-căruia câte 
un pahar cu apă caldă îndulcită pe 
care o incălzise deasupra maşinei de 
petrol, și tiebui să se grăbească să 
o soarbă, căci frigul atinsese 37° și 
întârziind n'ar fi “găsit în pahar de 
cât un bulgăre de ghiaţă. 

— Cu ce stea operezi, doctore? 

— Acum, cu Pollur.Nu numai că 
e o stea din cele mari şi nu poate 
D confundată in această regiune cu 
nici una, dar încă are aproape de ea 
steaua Castor, de a treia mărime, pe 
care o ghicesc mai mult de cât o 
văd prin obiectivul mei, și care îmi 
servește de control. 

— Aşa dar Polul nu ap fi de cât. 
la 940 klm; distanța dintre Paris 
şi Verdune, zise George adresându-se 
Uristianel. 

— Oh! zise tânăra fată. 
gură acum că'l vom ajunge. 

— Mă rog, intrerupse savantul, 
ați ţinut însă socoteală de aplatisarea 


migi k 0 s 


Ta că stitt ea un grad al ind. 
dann? valorează în zona tempe- 
rată, la” Paris de exemplu, 111 kilo- 
metri 132 metri, la Equator mu va- 


sunt si- 


lorează de cât LR kilometri D60 me- 
tri, dar că în b seg A1 
kilometri. 707 m la- Pol! - 


— Invadevăr, dar drept Kén spun 


şa de mică diferența... 2 kilo- 
ac SÉ d pe distanţa ce ne 
rămâne parcurgem. 


= Pretind, când vom ajunge la 
Pol, să fixăm acest punct geografie 
la 00 metri apropiere ; 306 metri, 
înțelegeți ; ecisiunea riguroasă a 
instrumentului men, o pagite; Douï 
kilometri deci, aŭ o reală importanţă, 
și nu la 240 ci la 242 kilometri de- 
părtare de Pol ne aflăm. 

— Liniştește-te, scumpe doctore, 
zise surăzând Americanul; acești doi, 
kilometri s'aii şi trecut de când al 
inceput discuţia. 

Călătoria se sfirşea in condițiuni 
cum nimeni nu Ni să spere. 

Sania-automobil” care credeau că 
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o să cadă, părea să fie ţinută solid 
de ultima curea și afară de o nouă 
ciocuilură, George Durtal nu ze mai 
temea că areutatea de 380 kilograme, 
sar putea desface și să precipite 
«Patria» în abisurile extrem de fri- 
guroase, 

O singură grije apăsa asupra tu- 
turor : plutean iutr'o ceaţă că nu se 
putea vedea nimic. 

Dacă ajungeau la Pol ṣi nu ar fi 
putut în relaţiunea oficială să des- 
crie ansamblul regiunei descoperite, 
rezultatul expediţiunei ar fi fost foarte 
micșorat. 

— Avem acum toate şansele să a- 
jungem, observă miliardarul; dar 
dacă timpul nu se schimbă, vom 
trece deasupra axei pământului ca 
un orb priutro galerie de tablouri. 

Toată lumea fu de aceeaşi idee, şi 
se incepu o discuţie asupra lucrului 
ce era de făcut ca trecerea Palriei 
deasupra Polului Nord să nu fie un 
sbor repede în această «noapte albă». 

— Dacă ne-am coboră, zise Ame- 
ricanul, am vedea poate mai puţin, 
căci, fără îndoială, această ceaţă tre- 
bue să fie may deasă cu cât te'a- 
propii de pământ. 

— Poate că ar fi şi imprudent să 
facem cei 200 kilometri cari ne mai 
rămân, la o mică înălţime, observă 
George Durtal ; căci ne aflăm dea- 
supra unei banchize, Sat suntem dea- 
supra unui pămànt, nu sin nimic. 
De ce să riscăm o ciocnire? 

-~ Cum am făcut deasupra piscu- 
lui amicului ħostru Petersen, adăogă 
sir James Elliot. 

La rândul săii, mistress Elliot luă 
vorba : 

— En nu pot să cred că nu e 
| Pol o umilătură ce se poate observa. 

— Dar imi trebue o ridicătură, un 
deal cel puţin spre a mt construi un 
observator, zise Petersen. Căci cred 
că vă închipuiţi că dacă i tepi 
astă-zi cu atăta ușurință acest mc) 
nu voii mal avea de cât un gând: 
să revii spre a face cu instrumentul 
"mei observaţiunile esenţiale. Ori, 
spre a ridica um observatoriu, trebue | ea 
un munte, mic dacă voiţi, dar tre- 
bue unul. 

Cristiana surăse. 

— Inchipueşte-l construit la mo- 
ment de o baghetă de zână, zise ea; 
ce aï putea să observi pe o ceaţă ca 
asta, domnule savant ? 

— Să sperăm că sunt sesoane, 
sait ani când atmosfera se degajează, 
ca peste tot, de alt-fel. Cine ştie? 
poate că iarna pe aici, în timpul 
nopței de șease luni, e un timp splen- 
did cu o atmosferă limpede care mă- 
reşte intensitatea luminoasă a stelelor. 


Nu, n'am să renunţ aşa de uşor 


la acest vis de a vedea Polul, intrun 
timp, maï mult sai mai puţin a- 
propiat, o misiune științifică, studi- 
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ind emisferul boreal şi mai ales in- 
teresanta problemă a origin»i uma- 
nităței. 

— Şi vei primi să DI şeful? întrebă 
Americanul. 

— Cu cea maï Mare plăcere... Nan- 
sen a suportat 5%: not avem acum 
AH. vântul ne biciuește şi indu- 
rm aceasta destul de bine, grație 
imbräcăminteï noastre destul de groa- 
se şi măşcilor noastre. Dacă la Pol, 
in plină iarnă e 60, 65 grade, la a- 
ceastă temperatură se poate trăi des- 
tul de bine cu proviziuni și alcool. 

— Eü credeam că alcoolul Du 
poate fi lichid la 60 grade, zise A- 
mericanul. 

— Nu. Când e absolut, devine 
văscos intrun- amestec de protoxid 
de azot lichid şi de acid carbonic, 
alică la 100 sub zero. El a fost de 
alt-fel solidificat la— 150 grade ` dar 
pentru frigul mare de la - Pol, se 
poate întrebuința la ori ce. 

—vV eau, alcoolului, zise Ame- 
ricanul. Va inlocui de acum înainte 
benzina în maşine. Colegul met, re- 
gele petrolului, va pune în practică 
lucrul acesta cât de curând. 

— Sir James, întrerupse de-o dată 
savantul, am răspunsul la probleina 
care ne-o pusesem mai adlineauri. 

— Ce problemă? 

— Ne intrebam ce vm putea face 
ca să nu trecem pe de-asupra Polu- 


lui: fără să ue EE 


— AY găsit vre-un mijloc? 

— Am unul: dacă xom vedea, tre- 
când pe la Pol, ceen-ce n’a văzul că 
un ochip omenesc, admiteţi că ne 
am implinit programul? | 

— Dè sigur 1... Dar ce vrei 3 


giel 3 5 
— Nici. un om na văzut, până 
astăzi, steaua polară la zenit, pe ver. 
ticala sa... Nol o vom putea E: 
va trebui să o vedem.. 

— Dar cum van posibil cu ac pasti 
ceaţă ? Steaua polară e numai de a 
treia sau a patra mărime. E 

— Ghiar așa: mavem de cât să 
dominăm ceața; nu e așa de deas 
ca să nu putem eşi, inălțându-ne c 
o mie de metrii, de exemplu. E 
altitudino pe care o poate” ating 
Patria. ` 

Dacă luneta instrumentulutame 
poate pătrnnde acest văl d 
spre a descoperi o stea de pri 
ma a desin e liindcă nu- GES 

ușoară. desim ul. 
Spre pământ tr pipe da deasă, 
bine înleles, şi nu vom mai vedea 
nimica; ọ mie de metrii maï sus, va 
trebui să găsim un cer limpede și pe 
0 zi slabă de vară, steaua, polară va va. 
fi vizibilă la zenitul nostr 
ar, doctore, interveni Geng 
Durtal, zenitul nostri e plafondul Pa- 
Arie, Nu o vom putea vedea de e ` 


stând; pe supapă ir e eta 


PES 
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Se făcu tăcere. Doctorul nu pre- 
văzuse această obiecțiune aşa de 
simplă, dar nu se descurajă. 

— Ascultaţi-mă, zise el. Steaua 


polară poate că nu o vom putea vedea 
Dar știinţificește, observaţiunile ce 
voi face asupra celorlalte stele din 
jurul polarei, o să aibă aceeaşi” va- 
loare. Dacă dovedesc, de exemplu, 
că am văzut în aceeași oră Capra şi 
Alla la aceeaşi înălțime zenilală, sat 
Argol la aceeaşi înălțime cu Wega, 
lumea savantă nu sar putea indoi de 
trecerea noastră pe la Pol, căci nu- 
maï la Pol — şi din nici o altă parte 
a globului — se poale face această 
constatare. In alte părți aceste stele 
sunt, pentru observator, la înălţimi 
zenitale diferite. 

— Dacă crezi această demonstra- 
ție real necesară, sir James, zise 
George  Durtal, vol incerca să do- 
min această ceaţă care, în adevăr, 
nu poate fi așa de deasă. 

— Rămâne să hotărască doctorul, 
zice Americanul, 

— Voiii avea de făcut în plus 0 
observaţiune solară destul de impor- 
tantă, când vom vedea limpede con- 
turul astrulai, adăogi savantul. 


Soarele văzut la Pol, la o oră ho- 


tărătă, ocupă o poziţiune care nu lasă 
nică O 
locului de unde 
ceastă poziţiune. 


îndoială astronomilor asupra 
a fost observată a- 


„bordajului. 
icepem mai întâi să ne scăpăm de 
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— Nu mai avem decât 370 Kilo- 
grame de, nisip, zise ofiterul,- care 
socotise sacurile atârnate in- jurul 
Trebue economisit. Să în- 


ahiaţa depusă pe nacelă. 

Toată lumea se puse pe lucru şi în 
timp foarte scurt se uşură nacela cu 
vre-o trei-zeci de kilograme. 

Ascensiunea începu. George Durtal 
aruncă trey saci cu nisip şi la orele 
2 Palria ajungea la o altitudine de 
1920 metri. 

Americanul arătă termometrul care 
marea 57 grade. 

Acest punct trebue să fi fost mi- 
nimum temperaturei atinsă de expe- 
dițiune, căci unită cu curentul con- 
stituia o suferință care nu putea D 
mult timp îndurată. 

Mistress Elliot și Cristiana se re- 
fugiaseră sub cort, fie care îşi pusese 
pe fală o mască de lână, căci alt-lel 
risca să le inghețe nasul in câta-va 
minute. Pespiralia îngheţa imediat 
și se transforma sub mască în sta- 
lactite de ghiaţă 

Ceaţa nu scăzuse de loc, poale 
chiar devenise mal deasă, şi doctorul, 
foarte contrariat, constală că se in- 
selase în observaţiunile sale ` Pollux 
de abia se mal zărea... 

Trebue să A fost la 
890 13....la Ki de Pol! 

Nu maï erau de cât 87 kilometri! 


latitudinea 


Dar când se auzi această Dir, nici 
unul nu se sculă să aplaude sau să 
exlazieze. 

George Durtal, rugat de sir Elliot, 
găsi în voinţa sa puterea necesară 
spre a telegrafia aceste cuvinte : 

«O să fim la, Pol peste două ore», 

Dar trebue să lase manipulatorul 
şi nu auzi răspunsul «Stelei Polare», 
căci frigul devenise pentru toţi o su- 
ferință  insuportabilă, Membrele le 
ereaii înțepenite, respirația greoae ca 
şi cum o greutate de, plumb le-ar fi 
apăsat umerii. 

— 'Trebue să ne coborâm, zise Ame- 
ricanul, e intolerabil. 

Savantul făcu un gest care spunea 
că e de aceeași părere, 


(Va urma). 


se 


SEL Redacţiei 


D-lui V. d SE utiliza oe va 
li cu putință. Deocamdată vam publicat 
aceste două bucăţi. Stär însă mai 
WW asupra. limbei în care traduceţi. 
Faceţi traduceri. mai uşoare, — note de 
călătorie, spre exemplu. 

Acli Mase: Groeg.— Ingrijiţi stilul şi 
subiectul.  'Traduceţi, mai bine des- 
crieri de excursiuni. 


D-lui Vântlurvică. — Ne temeam za- 


„darnic să începem publicarea ? 


m 


PRIMA ȘI UNICA FABRICĂ DE INSTRUMENTE MUZICALE 


STASE 


Furnisorul Curţei utile şi al armatelor: română, bulgară și otomană 
Bucureşti, strada Belvedere, 16 
Se execută comande pentru muzici complecte 


MILITARE ȘI CIVILE 


VÂNZARE ȘI IN .RATE 


Goarne și Tobe model ministerial 1909 


PENTRU 


ARMATĂ ŞI COMUNE 


Se fabrica şi se vinde numai în fabrica noastra 
EXCLUSIV FĂRĂ AGENŢI, FĂRĂ DEPOZITARI 


Clarinete,flaute,fligelcorne 


şi oră-ce fel de instrumente de alamă 


CU. PREŢURI DE FABRICA 
Sp SE REPARĂ ORI CE FEL DE INSTRUMENTE MUZICALE 


GRAMOFOANE, VIORI, PIANE 


Se primesc ori ce fel de obiecte de artă, servicii, candelabre pentru aurit și argintat 


d d 


FONDAT IN 1866 


Kebab aka 


C FONDAT IN ge IN 1866 


Reclama este sufletul comerciului 


ZIARUL CĂLĂTORULOR 095 


NANA 


NOUILE PREMII 


„ZIARUL CALATORIILOR“ 


Cu începere de azi, „Ziarul Călătoriilor** care apare 
săptămânal în 16 pagini și conţine o materie aleasă şi variată, tratând 
despre toate întâmplările de pe mare și de peuscat, acordă următoarele 
noui premii de valoare abonaților săi : 

1) Un elegant pat de bronz, cumpărat de la cunoscutul magazin «In- 
dustria Metalică» Marcu, Bucureşti, bulevardul Elisabeta” No. 8, cel mai 
eftin și bine asortat din toată ţara în mobile de bronz și fier. 

2) Una pușcă de vânătoare, foc central, cu două țevi, cal. 12, ţeava 
din stânga choke-bore, cheia de deschidere între cocoaşe. 

3) Un pistol automatic, de buzunar cu 6 focuri, demontabil instan- 
tanei cu mâna, în 3 bucăţi, englezesc, de la renumita fabrică «Webley- 
Scott» care cântărește numai 300 grame și întrebuinţează cartuşe cu iarbă 
fără fum și glonţ metalic, având un tir până la 200 metri. 

4) Una carabină de salon, «Flobert» 6 m.m. pentru glonţ și alice. 

Toate acestea cumpărate de la cunoscutul magazin de arme și muni- 


a d A : A 
țiuni din Capitală, D D. Zisman, furnisorul curtei regale, București, 44 


calea Victoriei. 

5) Un gramofon perfecţionat, cu pavilion mare, mișcător, în formă 

de floare, brat acustic și diafragmă pneumatică de concert, impreună cu 6 
„plăci, cumpărat de la marele magazin de muzică «Jean Feder», București, 
calea Victoriei 54. 

6) Una mandolină de palisandru, ornată cu sidef. 

7) Una vioară de paltin, model Stradiwarius, complect montată cu 
abanos, adevărate instrumente de concert, ambele cumpărate dela mag gazinul 
general de muzică «La Harpa», București, str. Colţei 5. 

8) Un preţios ceasornic remontuar, de buzunar pentru bărbat, placat 
aur sistem american. 

9) Un frumos inel de aur, pentru damă, cu un rubin și două diamante, 
cumpărate de la cunoscutul magazin de ceasoarnice și bijuterii «Geasorni- 
căria Colţei», strada Colţei 31. 

10) Una bicicletă Iolanda, marca cea mai bună. 

11) Un biuroă de stejar, cu 5 ent, foarte elegant, cumpărat de la 
magazinul I. Wiedeman, bulevardul Elisabeta No. 7, 

12) Două lăzi cu sticle de lichioruri fine, cumpărate de la renumita - 
destilerie Ch. Bresson, str. Dr. L. Varnali 12 și 14. 

13) Un aparat de stins foc „Pluto“ recunoscut de toate autoritățile ca 
cel mai bun, cumpărat de la cassa M. Carniol Fiul, din București strada 
Carol I No. 30. 

Toate aceste premii se pot vedea in expoziţia permanentă din admi- 
nistraţia ziarului nostru. 


Preţul abonamentului: (5 lei pe un an; 2,60 pe 6 luni. 


40 86 ZIARUL- CALATORHLÓR 


BEP CU INCEPERE DE AZI 


TOATA LUMEA CARE SE 


„UNIVERSUL: 


ABONEAZA LA ZIARUL 


„arie la următoarele importante premii în valoare de peste 


Ww 60.000 DE LEI 
O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Mai, No. 36 


Fostă proprietate a d-lui T. 


Teodorescu, liberă de ori-ce sareine, 


construcţie nouă, 5 încăperi. 


DY UA DORMITOR DE BRONZ VE 


Cumpărat de la cel mai bine asortat magazin în această hranşșă, 


„Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, 


Un salonaş stil Ludovic al XV-lea 


Foarte elegant, aurit, 


formând o podoabă în casă 


O MARE ŞI ELEGANTA OGLINDA VENDȚIANA 
O GARNITURA DE MOBILA PENTRU GRADINA 


Compusă din: 


e 


Toate acestea cumpărate de la primul magazin de mobile 


„La Centrala“ 


o canapea, două fotoliuri, o masă şi patru scaune. 


UNA MAȘINĂ DE CUSUT 


Marco Dattelkremer, strada Carol 62. 


O pendulă modernă de biuroŭ 


care se intoarce la 400 zile, 


cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și bijuterie Smith et Stratulat, 


Calea Victoriei, No. 53 


Un bogat serviciu de bucătărie 


,,Kosmos:* 


în valoare de 00 lei, cumpărat dela cel mai bine asortat magazin de fierărie şi articole pentru 


menage A. Aritonovici et l.. Paioşanu, calea Victoriei 144. Sucursala strada Colţei No. 4. 


Un bogat piedestal de marmoră pentru Mori, foarte 
elegant şi de mare preţ. 

Un gramofon perfecţionat 

Una vioară sistem Stradivarius cumpărâtă de la 
cunoscutul magazin de muzică Jean Feder: 


Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul ` 


„„Harpa“,, strada Colţei No. 5. 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii în valoare de 
una mie lei. ~ 

Un ceasornic de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă cu o mare 
piatră de briliant. 


Un inel de aur pentru bărbat 


Un inel de aur pentru damă 


D ghebă națională de postav alb, cusută artistic 
cu găitane negre, pentru d-șoare. * 

Două paltonașe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru boi, cumpărate dela 
societatea pentru protecția animalelor. 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice 

20 abonamente -pentru un an la «Veselia» 

10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași prețuri de abonament, 


adică : 
Abonaţii primesc gratuit 


Lei 18 p. un an; lci 9.15 p. 6 luni; lei 
«Universul literar», iar cei cazi se abonează cu începere de - azi, mai primesc şi 


4.65 p. 3 luni. 


Himanahul ziarului „Universul“ 


Pe anul 1210 


Spre a participa la premii, abonaţii pe un an primesc. 30 de bonuri ; 
nuri, tar pe trei luni 5 


ze șase lună 14 bo- 
bonur, 


Aa 
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ZIARUL CALATORIILOR 


__ ŞI AL INTĂMPLĂRILOR DE PE MARE ŞI USCAT 


Lag iii Kg i oi saca = * i i A 
COSTUL ABONAMENTULUI Redacţia și Administrația Mee € APĂTOR UL DR 
lei 5.—Pe un an în toată (ara deet: i Apare odată pe săptămână 
K 200 « Alia ati ën Zë No~ 1f, Sirada Brezoianu, No. 11. , = MARIȚA — 
A 4 4 


Automobilul zbura ca o săgeată. — (Vezi pag. 4088) 


RK? 


4088 , 


PARUL CĂLĂTORILOR 


AAAAAAAAAAA AAA | crez i rămăe în vre-un elegant apar- 


ABONAMENT 
„DARUL CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


RECORDUL TIGRULUI 


Ar trebui so gaere miss Mar- 
joria Lindner spunând această poveste. 

Voi căuta însă s'o redai aici aşa cum 
am auzit-o, rămânând: bine înțeles ca să 
vă imaginaţi air accentul expresiv al 
tinerei povestiloare. 

Trebue să spunem mai întâi cine este 
eroina, și în ce imprejurări s'a petrecul 
aventura. 

Miss Marjoria era în epoca aceea — 
şi nu e tocmai mult de atunci — lo 
godnica amicului men Robert Hall, — 
bine cunoscut sub numele de Bob, un 
individ care avea oare-care. greutate în 
administrarea pădurilor  domeniale din 
Himalaya. 

Cred chiar că. miss Mařjorí ia se va că- 
sători cu Bob la vara viitoare, atunci când 
dânsul va înainta în grad, e va li nu- 
mit intrun loc mai puţin indepărtat de 
civilizaţia omenească. 

In acel timp însă, Bob era mai izolat de 
cât un călugăr pustnic în schitul san 
pierdut. Trăia în jurul izvoarelor Suiledz, 
unde era întovărășit numai. de câţi-va 
indigeni și avea de supraveghiat plan- 
taţiile guvernământului, — operă destul 
de grea, pentru că avea de luptat cu 
toate soiurile de animale, doniestice și 
sălbatice, şi pe deasupra și cu focul. 

Slujba lui Bob, nu era prin urmare 
nici de cum o sinecură. Numai rare o) 
putea să lipsească de la postul săi, şi 
de și își făcea datoria întrun mod ono- 
rabil, robia aceasta continuă îi era de 
multe ori” nespus de apăsătoare ; dar mai 
ales era apăsătoare pentru miss Majoria 
Lindner. 

Dar zeul care are grijă de soarta ce- 
lor cari se iubesc, prevăzuse se vede 
lucrurile acestea, şi de şi până atunci 
nu se puluse instalase incă o linie de 
drum de Der până la frontieră, automo- 
bilul era inventat şi miss Marjoria pū- 
lea avea plăcerea de a se duce de câle 

va ori pe lună să-și vadă logodnicul în 
mijlocul câmpiei sale sălbatice. 

Călătoria cu automobilul prin aceste 
locuri nu este de loc uşoară; dar miss 
Marjoria primise o educaţie cu totul 
specială de la tatăl ei, maiorul Lindner, 
şi acolo unde mulţi bărbaţi ar fi datin- 
dărăt, dânsa mergea înainte, spre cea 
mai mare dezolare a Iricosului Trot, pe 
care soarta il făcuse servitorul ci. 

“Domnul acesta ar (i fost mult maï bu- 


tament din Londra, g:upându-se_cu lus- 
trukul bibelonrilor ; dar vezi că, nimeni 
nu-i ceruse părerea. De alfel și acum, 
rolul său «le mecanic sofeur. se reduce 
mai mult la ingrijirea automobilului: 

Indată ce e vorba însă de mers la 
drum, Frot nu mat are nimica de. făcut, 
H rămâne în. automobil ca un figurant, 
pentru a impune respeel populațiilor prin 
statura sa încltă, san în cel mai răti caz, 
să slrângă un şurub in timpul drumului. 
Cu toate acestea, are şi dânsul dreptul 
să -tremure de frică, când miss- Majoria 
dă drumul automobilului cu o viteză ver- 
tiginoasă, pe pantele cele mai inclinate, 

ȘI “intro zi pe când miss Marjoria se 
dusese să | vază pe Bob in mijlocul plan- 
tațiilor sale, și se reintoreea acum la 
Simla, interveni o aventură. 

Drumul cobora mere la vale, prin- 
iun câmp pustii, unde war D lost de 
loe plăcut să te surprindă un accideul 
de automobil. 

9 miss Marjoria mâna em toată vi- 
teză, după obiceiul ei; Trot, de frică, 
găsise că era mai bine să adoarmă, 

Acuma ajunseseră întruu loc unde 
trebuiau să treacă o apă în vad. 

Pe aici lrebuiai să meargă 
cel, și să lie cu cea mai mare 
de seamă. 

Cămd fură aproape să iasă- din apă, 
automobilul 
nică, şi Frot nu-și putu “Slăpâni un stri- 
găt de groază. 

Miss “Marjoria insă nici nu inloarse 
capul, ci råse în tăcere, căci nimica Wu 
bucura mai mult, de cât un accident de 
automobil. 

ka dădu din noŭ- viteză 
nu mai avu altă grija de eât aceea de 
a nu greşi direcția. 

Pietrile gemeaii sul roatele automo- 
bilului, şi sguduirile motorului s comu- 
nicaŭ prin manivela cârmei până la bra- 
tele conducătoarei, ca o descărcare e- 
leeirică. 

Miss Marjoria. înclina'ă deasupra càr- 
mei, cu ochii licşi,-avea impresia că-ți- 
nea în mâini propria sa existență, le- 
gată de aceea a maşinei, — o existență 
arzătoare, inlrigurată, supra-omenească. 

Drumul era destul de dtept prin lo- 
curile acelea şi totuși, vehiculul se în- 
clină meren spre stânga. Poate că, în 
timpul cât străbătuseră mlaștina, se stri- 
case ceva; căci se auziati din când în 
unele pocnituri curioase. 

Dar de vreme ce automobilul mai în- 
nainta incă, miss Marjoria credea că 
nu prea are de ce să se neliniştească. 

Abia mai târziă, ajunse pină la u- 
rechile sale un gemät plângător, şi-şi 
spuse că trebuia să se întâmple ceva 
neobișnuit. 


mai ìn- 
hăgare 


$ Mi 


— «la început, povesteşte miss Marjora, 
am crezut că automobilul trecuse peste 
corpul vre unui animal mic, care fusese 


suferi o sguduitură puter-` 


mașşinei, şi, 


surprins de vehicul şi ñu mai avusese 
timp să fugă. Și cum continuam s să aud 
gemătul acesta, mi-am zis că ani 
era târât de maşină, si mă gândi 
ar „li. bine să opresc. De odată însă, ge- 
mitul se schimbă. intrun răget puternic, 
şi atunci inima mi-a îngheţat, ae re- 
cunoscusem EH de ast al ti- 
grului. D 
„ln acelaş timp imi simţii gâtul și. 
tul: înfiorat de-o suflare violentă, fere 
binte, care nu era de loc datorită vån- 
tului, ci era sullul unei ființe vii“. 

Şi indrăzneaţa fată ghici la “spatele ci 
corput amenințător al fiarei. 

Ce trebuia să facă ? 

Primul gând fu să oprească mașina și 
intoarse repede manivela. Dar în aceiaș 
clipă fiara îi dădu o lovitură de ghiară 
peste umăr. 

Singura scăpare era prin urmare nu- 
mai fuga, zgomotul, cursa nebună. Miss 
Marjoria înțelese lucrul acesta și dădu 
mașinei toată viteza de care era capa- 
bilă. Vehiculul vibră ca un animal bi- 
ciuit, se repezi şi Don furios înainte. 

Atunci urmă ceva spăimântător: o 


cursă necugetată pe un drum tu povâr- 


nişuri repezi, cu mii de` primejdii, cu 
evocarea morții la fie-care elipă. — 

«Că am trăit clipele acestea, spune 
miss Marjoria, că de o sută de ori am 
fost aproape să mă  rostogolesc în pră- 
pastie, că m'am lăsat condusă de o lu- 
mină supranaturală...— toate acestea ar 
insemna nimica. $ 7 

«Dar am simțit aproape de obrazul 
men suflarea fiarei, am auzit -mereii stri- 
gătele sale furioase, am trăit atâtea elipe 
teribile, cu ghiara morţii atârnată dea- 
supra mea. 

«Tigrul era lot aa9 de fricos ca și 
mine ; de aceea gemea merei şi nu in- 
drăzaca să mă atace. 

Dar oare servitorul ce se făcuse în 
timpul acesta? Marjoria nu se putea 
gândi la asemenea. lucruri, pentru că o 
singură clipă de neatenţie i-ar fi putut 
fi fatală. Un moment îi veni gândul să 
se arunce cu automobil cu tot în abis, 
de cât să mai așteple atacul furios al 
liarei. Dar instinctul de conservare fu 
mai puternic. Cursa continuă. 

Poate că în cele din urmă tigrul, i 
spăimântat, avea să lugă. ` 

Din fericire, la o cotitură a drumului, 
vehiculul suferi o zguduitură aşa de pu- 
ternică, în cât tigrul căzu la pământ. 

In clipa următoare, când fiara se des- 
metici, automobilul era departe, pentru 


că Marjoria nu înceteni nici o clipă vi- 
teza. 
Abia întrun târzii, când își dădu 


seama că tigrul nu mai e la spatele ei, 
înceteni mersul. 


DH DH D D Ok SÉ Wé re D 
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Aceasta este aventura pe. icare mi-a 
povestit-o anul trecut la Simla, în tim- 
pul balului de Cr ciun, miss Marjoria. 

Trot nu s'a ales din toată această a- 
ventură de cât numai cu un braț zdro- 


lul ` 


E) 


